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1. INTRODUCERE 

Stimate client! 
 
Îți mulțumim pentru decizia de a cumpăra un produs RURIS și pentru încrederea acordată companiei noastre! 
RURIS este pe piață din anul 1993 și în tot acest timp a devenit un brand puternic, care și-a construit reputația 
prin respectarea promisiunilor, dar și prin investițiile continue menite să vină în ajutorul clienților cu soluții fiabile, 
eficiente și de calitate.   
Suntem convinși că veți aprecia produsul nostru și vă veți bucura de performanțele sale timp îndelungat. RURIS 
nu oferă clienților săi doar utilaje, ci soluții complete. Un element important în relația cu clientul este consilierea 
atât înainte de vânzare, cât și post vânzare, clienții RURIS având la dispoziție o întreagă rețea de magazine și 
puncte service partenere. 
Pentru a vă bucura de produsul cumpărat, vă rugăm să parcurgeți cu atenție manualul de utilizare. Prin 
respectarea instrucțiunilor, o să aveți garanția unei utilizări îndelungate.  
Compania RURIS lucrează continuu pentru dezvoltarea produselor sale și de aceea își rezervă dreptul de a 
modifica printre altele forma, înfățișarea și performanțele acestora, fără a avea obligația de a comunica acest 
lucru în prealabil. 
 
Vă mulțumim încă o dată că ați ales produsele RURIS! 
 

Informații și suport clienți: 
Telefon: 0351.820.105 
e-mail: info@ruris.ro 

mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

2.1. ATENȚIONĂRI PE UTILAJ 

 

 

 

Conectați împământarea 

 

 
 
Citiți manualul. 

 

Purtați echipament pentru 

protecția mâinilor 

 

Atenție! Pericol 
 

 

 

Atenție! Pericol electrocutare 

 

Atenție! Temperatura 
ridicata 

 

Atenție! Pericol de intoxicare cu 

monoxid de carbon 

 

Atenție! Material inflamabil 
 

 

 

Atenție! Păstrați distanța 

 

Nu utilizați in condiții meteo 
nefavorabile 
 

 

 

Nu utilizați în garaj 

 

Nu utilizați în interiorul 
locuinței 

2.2. AVERTIZĂRI 

 INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ 
Generatoarele sunt proiectate pentru a oferi servicii sigure și de încredere dacă sunt utilizate conform 
instrucțiunilor. Citiți și înțelegeți acest manual înainte de a utiliza generatorul. Puteți ajuta la prevenirea 
accidentelor prin familiarizarea cu comenzile generatorului și respectând procedurile de funcționare sigure.  
Responsabilitatea operatorului 
▪ Este necesară cunoașterea opririi cât mai rapide a generatorului în caz de urgență. 
▪ Este necesar să înțelegeți utilizarea tuturor comenzilor generatorului, a recipientelor de ieșire și a conexiunilor. 
▪ Asigurați-vă că persoana care utilizează generatorul primește instrucțiunile corespunzătoare. Nu lăsați copiii 
să opereze generatorul fără supravegherea părinților. 
Pericole datorate inhalării monoxidului de carbon 
▪ Gazele de eșapament conțin monoxid de carbon nociv, un gaz incolor și inodor. Inhalarea acestuia poate cauza 
pierderea conștientei și poate duce chiar la deces. 
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▪ Dacă utilizați generatorul într-o zonă limitată sau chiar parțial închisă, aerul pe care îl inhalați ar putea conține 
o cantitate periculoasă de gaze de eșapament. Pentru a evita acumularea gazelor de eșapament, asigurați o 
ventilație adecvată. 
Pericole datorate șocurilor electrice 
▪ Generatorul produce suficientă energie electrică pentru a provoca un șoc grav sau electrocutare dacă este 
utilizat în mod necorespunzător. 
▪ Folosirea unui generator sau a unui aparat electric în condiții de umiditate, cum ar fi ploaie, zăpada sau în 
apropierea unei piscine, sistem de aspersoare, în cazul în care mâinile sunt ude, ar putea provoca electrocutare. 
Păstrați generatorul uscat. 
▪ Dacă generatorul este depozitat în aer liber, fără protecție împotriva intemperiilor, verificați toate componentele 
electrice de pe panoul de control înainte de fiecare utilizare. Umiditatea sau gheața pot provoca o defecțiune 
sau un scurtcircuit la componentele electrice care ar putea duce la electrocutare. 
▪ Conectați la sistemul electric aparținând unei construcții numai în cazul în care un comutator de izolare a fost 
instalat de către un electrician calificat. 
▪ Evitați vărsarea combustibilului pe generator în timpul alimentarii. 
▪ Alimentați întotdeauna generatorul după oprire. 
▪ Fumatul în timpul alimentării cu combustibil sau alimentarea în preajma unor surse de foc sunt interzise. 
▪ Atunci când utilizați generatorul, sunteți obligat să folosiți mănuși de protecție pentru a vă proteja mâinile de 
temperaturile ridicate. 

3. DATE TEHNICE 

Model GE2800RC GE5500RC 

Motor General Engine General Engine 

Ciclu de functionare 4 timpi 4 timpi 

Putere motor 7 CP 13 CP 

Capacitate cilindrică 212 cmc 420 cmc 

Sistem de aprindere Electronic Electronic 

Pornire Electrica Electrica 

Telecomanda DA DA 

Informatii telecomanda 
si receptor  
 

Modul de telecomandă. 
Model: TX0202 (transmițător) și 
WR05 (receptor). 
Tensiunea de funcționare: TX0202: 
DC 3V; WR05: DC 12V. 
Clasa de protecție: Clasa I. 
Banda de frecvență: 433.05 - 
434.79 MHz. 
Modulație: ASK 
Putere radiată efectivă (ERP): Max 
-13 dBm 
Lățimea de bandă a 
canalului: 200 kHz 

Modul de telecomandă. 
Model: TX0202 (transmițător) și 
WR05 (receptor). 
Tensiunea de funcționare: TX0202: 
DC 3V; WR05: DC 12V. 
Clasa de protecție: Clasa I. 
Banda de frecvență: 433.05 - 
434.79 MHz. 
Modulație: ASK 
Putere radiată efectivă (ERP): Max 
-13 dBm 
Lățimea de bandă a 
canalului: 200 kHz 

Combustibil Benzină fără plumb Benzină fără plumb 

Capacitate rezervor 15 L 25 L 

Capacitate baie de ulei 
motor 

0.6 L 1.1 L 

Consum mediu 
combustibil 

< 374 (grame/kW/h) < 370 (grame/kW/h) 

Putere maxima 
generator 

2800 W 5500 W 

Putere nominala 
generator 

2500 W 5000 W 
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Frecvenţă de lucru 50 Hz 50 Hz 

Curent nominal 11.4 A 21.7 A 

Număr prize 2 2 

Înfăşurare stator, rotor Cupru Cupru 

Tensiune de ieşire DC  - - 

Tensiune de ieşire AC 230 V 230V 

AVR DA DA 

Siguranţă fuzibilă Dotare standard Dotare standard 

Tip cadru Industrial Industrial 

Greutate neta cu 
accesorii 

46.5 kg 79.3 kg 

 
 

4. PREZENTARE GENERALĂ 

 
 
 

1. Bușon combustibil 
2. Voltmetru 
3. Priza monofazata 
4. Baterie 
5. Întrerupător/contact ON/FF 
6. Demaror 
7. Filtru de aer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul își rezervă dreptul de a aduce modificări structurale și 
funcționale față de utilajul prezentat în acest manual. 
 

Terminalul de împământare 
Terminalul de împământare al generatorului este conectat la cadrul generatorului, părțile metalice neconductoare 
ale generatorului și bornele de masă ale fiecărei prize.  
Înainte de a utiliza terminalul de împământare, consultați un inspector electric calificat sau o agenție locală 
competentă pentru codurile sau ordonanțele locale care se aplică utilizării generatorului. 

5. ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL SI ULEI 

 

5.1 Alimentarea cu ulei 
Uleiul de motor este un factor major care afectează performanța motorului și durata de viață a acestuia. Uleiurile 
non-detergente și uleiul pentru motorul în doi timpi vor deteriora motorul și nu sunt recomandate.  
Verificați nivelul uleiului ÎNAINTE DE FIECARE UTILIZARE, poziționând generatorul pe o suprafață plană și cu 
motorul oprit. 
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ATENTIE! Generatorul nu se livrează cu ulei în motor. 
Umpleți carterul motorului cu ulei de motor RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare API: CI-4/SL ori superioara 
acesteia, până la gura de umplere (vezi tabel date tehnice). 
În anotimpul rece al anului se recomandă utilizarea uleiului RURIS 
4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. 
1. Scoateți capacul filtrului de ulei și curățați joja. 
2. Verificați nivelul uleiului prin introducerea jojei în orificiul de 
umplere fără a o înșuruba. 

 
3. Dacă nivelul este scăzut, umpleți până la partea superioară a 
orificiului de umplere cu uleiul recomandat. 
4. Repoziționați din nou joja de ulei. 
 

5.2 Alimentarea cu combustibil 
   1. Scoateți bușonul rezervorului de combustibil și verificați nivelul. 
   2. Alimentați cu combustibil atunci când nivelul 
este scăzut.  
Nu depășiți umărul filtrului. 
AVERTISMENT!  
▪ Benzina este extrem de inflamabilă și este 
explozivă în anumite condiții. 
▪ Alimentați într-o zonă bine ventilată cu motorul 
oprit. Nu fumați și nu permiteți flăcări sau scântei în 
zona în care motorul este alimentat cu combustibil 
sau în care este depozitată benzina. 
▪ Nu umpleți rezervorul de combustibil (nu trebuie să 
existe combustibil în gâtul de umplere). După realimentare, verificați capacul rezervorului. Acesta trebuie închis 
corect. 
▪ Aveți grijă să nu vărsați combustibil atunci când realimentați. Combustibilul vărsat sau vaporii de combustibil se 
pot aprinde. Dacă vărsați combustibil, asigurați-vă că zona este uscată înainte de pornirea motorului. 
▪ Evitați contactul repetat sau prelungit cu pielea sau respirarea vaporilor de benzină. 
▪ Pornirea motorului cu bătăi repetate sau zgomot poate cauza deteriorarea acestuia.  
Nu se recomandă rularea motorului cu bătăi sau zgomot, deoarece poate cauza deteriorarea pieselor sau chiar a 
utilajului, acest lucru nefăcând obiectul unei garanții (se considera utilizare incorectă). 
Folosiți combustibil de calitate din stații Peco autorizate. 
Alimentați cu combustibil tip BENZINĂ FĂRĂ PLUMB de cea mai bună calitate, folosind o pâlnie de metal, în spații 
deschise și departe de surse de foc sau scântei, care ar putea provoca un incendiu. 
ATENȚIONARE! 
Nu alimentați pe sol sau în preajma plantelor, deoarece riscați deteriorarea mediului înconjurător. 

5.3 Siguranța manipulării combustibilului 
 
 
 

Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumați sau aduceți flacără ori scânteie în 
aproprierea carburantului. 
 

 
 

1. Opriți motorul înainte de realimentare.  
2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea bujiei, înfundarea evacuării sau griparea segmenților 
de piston. 
3. Depărtați-vă la cel puțin 3 metri de punctul de alimentare înainte de a porni motorul. 
4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defecțiuni severe ale părților interne ale motorului în scurt timp. 

6. VERIFICĂRI PRE-OPERARE 

1. Verificați dacă toate șuruburile sunt strânse și ajustați-le dacă este cazul. 
2. Completarea uleiului. 
- Umpleți baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX.  
- Așezați utilajul pe o suprafață plană în timp ce alimentați. 
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- Pentru a verifica nivelul de ulei folosiți joja de ulei, uleiul trebuie să fie la nivel maxim.  
- Verificați scurgerile de ulei. 
3. Curățați unitatea de praf și murdărie, în special filtrul de aer. 

7. PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE 

7.1 Pornirea 

▪ Dacă un utilaj începe să funcționeze anormal, devine lent sau se oprește brusc, opriți-l imediat. Deconectați 

utilajul și stabiliți dacă problema este utilajul sau dacă a fost depășită capacitatea nominală de încărcare a 
generatorului. 
▪ Asigurați-vă în așa fel încât capacitatea nominală de încărcare a uneltei sau a aparatului nu depășește puterea 
generatorului. Nu depășiți niciodată puterea maximă a generatorului. Nivelurile de putere între valoarea nominală 
și cea maximă pot fi utilizate pentru cel mult 30 de minute. 

AVERTIZARE! 

▪ În cazul în care generatorul pe benzină trebuie să fie conectat la sursa de alimentare de uz casnic, numai 

tehnicienii din domeniul electric vor efectua conexiunea. Orice conexiune necorespunzătoare poate duce la 
pericol de incendiu sau la deteriorarea generatorului pe benzină în timp ce generatorul este conectat la 
echipament. 

▪ Protectorul de suprasarcină va fi declanșat automat când circuitul este supraîncărcat. 

Luați întotdeauna următoarele măsuri pentru a menține generatorul într-o stare bună. 
1. Conectați întotdeauna generatorul având împământare pentru a preveni orice fel de pericol. 
2. În cazul în care generatorul trebuie să furnizeze curent electric pentru sarcinile de mai sus, asigurati-vă că le 
conectați la sursa de alimentare.   
Pornirea manuală a generatorului: 
1. Rotiți maneta robinetului de combustibil în poziția ON. 
 

2. Socul va fi acționat automat.  

Atenție! 
Pornirea manuală trebuie să se realizeze cu bateria conectată. 
Pentru ca acționarea socului sa se facă automat, bateria 
generatorului trebuie sa fie încărcată   
 
3. Acționați contactul pe poziția ON. 

 

 

 

4. Trageți lin mânerul demarorului până se simte rezistență, apoi trageți constant. Nu lăsați mânerul de pornire 
să revină brusc către motor. Reveniți ușor pentru a preveni deteriorarea mânerului sau a carcasei. Pentru 
pornirea automata, rotiți cheia de contact pe poziția START, apoi eliberați-o. . 
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Atenție! 
Dacă generatorul nu este folosit în mod regulat, asigurați-vă că porniți generatorul si il folositi timp de cel puțin 2 
ore la fiecare 30 de zile. Acest lucru va menține bateria încărcată. 

7.2 Oprirea generatorului 
1. Acționați contactul pe poziția OFF. 

 

    

 

 

 

2. Rotiți maneta robinetului de combustibil în poziția OFF. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pornirea din telecomandă:  
Asigurați-vă ca robinetul de combustibil este deschis, contactul este pe poziția ON, apoi apăsați butonul 0N de pe 
telecomandă timp de 1 secundă, modulul de pornire va fi activat, iar generatorul va porni conform modurilor de 
control iarnă/vară. 
Oprirea din telecomandă 
Când generatorul funcționează, apăsați butonul 0FF de pe telecomanda timp de 1 secundă și generatorul se va 
opri. După ce generatorul s-a oprit, închideți robinetul de combustibil și puneți contactul pe poziția OFF;  
Distanță maximă  de acționare a telecomenzii este aproximativ 30m. Semnal RF 433MHZ.  
SISTEMUL DE CONTROL AL EMISIILOR 

Combustia poate genera poluanți cum ar fi CO, oxizi de azot, hidrocarburi, care pot contamina mediul în cazul în 
care o cantitate mare din ele este emisă în aer. Printre acestea, CO este un gaz incolor, inodor și toxic. Este 
foarte importantă controlarea acestora.  

8. ÎNTREȚINEREA 

Întreținerea corespunzătoare este responsabilitatea proprietarului. Consultați planul de întreținere pentru 

întreținerea specifică. Rețineți că această listă se face în condițiile generale în care se utilizează motorul pe 

benzină. Dacă se folosește în mod continuu sub încărcătură mare sau sub o temperatură ridicată cu umiditate 

necorespunzătoare sau în mediu cu praf, întreținerea trebuie realizată mai frecvent. 

Înlocuirea pieselor de schimb 

Se recomandă numai utilizarea pieselor de schimb originale sau echivalentul acestora. Înlocuirea cu alte piese 

de schimb de calitate inferioară poate afecta negativ performanța sistemului de control al emisiilor. 

Modificări neautorizate 

Modificările sau schimbările neautorizate ale sistemului de control al emisiilor pot cauza emisii mai mari decât 

specificațiile legale. Modificările sau schimbările neautorizate includ: 
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1) Scoaterea sau schimbarea oricărei piese de schimb în sistemul de admisie sau evacuare. 

2) Modificarea sau îndepărtarea conexiunilor pentru sistemul de reglare a turației care determină funcționarea 

motorului pe benzină dincolo de setările parametrilor. 

Emisia poate fi afectată negativ dacă:  

1) Este evacuat fum negru sau consumul de combustibil este mare; 

2) În timpul funcționării motorului apar rateuri în carburator sau în toba de eșapament; 

3) Aprinderea are loc mai devreme sau mai târziu decât în mod normal. 

Inspecția și ajustarea periodică pot menține o bună performanță a motorului pe benzină prelungindu-i durata de 
viață. Intervalele și elementele de întreținere sunt  
prezentate în tabelul următor: 
TABEL DE ÎNTREȚINERE 

 
(1) Efectuați întreținerea mai des când folosiți utilajul în zone cu mult praf. 
(2) O(x); (x) -Aceste părți din procesul de întreținere trebuie efectuate la un service autorizat RURIS. 
(3) Pentru uz profesional comercial, înregistrați orele de funcționare ale utilajului pentru a stabili întreținerea 
corectă. 
AVERTISMENT! Dacă nu efectuați întreținerea corect sau dacă nu rezolvați o problemă înainte de funcționare, 
puteți cauza un defect în urma căruia să fiți rănit sau ucis. 
Urmăriți întotdeauna recomandările de întreținere și inspecție și programul din acest manual.  
AVERTISMENT! Expunerea extinsă și repetată la lubrifianți poate provoca reacții cutanate. Pielea se curăță și 
se clătește imediat după expunere, folosind săpun și apă curată. 
ÎNTREȚINERE FILTRU DE AER  
Un filtru de aer colmatat (impregnat cu impurități) va diminua fluxul de aer din carburator. Realizați întotdeauna 
întreținerea periodică a filtrului de aer. Întreținerea frecventă este necesară atunci când generatorul pe benzină 
este expus unor zone extrem de poluate cu praf.  
AVERTISMENT  
Nu curățați elementul de filtrare folosind benzină sau agent de curățare cu punct de ardere scăzut.  
Nu porniți motorul fără filtru de aer. În caz contrar, aerul murdar poate intra în motor diminuând durata de viață a 
acestuia. 
1) Scoateți capacul filtrului de aer. Scoateți elementul de filtrare. 
2) Curățați elementul de filtrare apoi uscați-l complet într-un mediu natural.  
4) Montați din nou elementul de filtrare și așezați capacul.  

                   Interval  
 
Item  

La fiecare 
utilizare 

După 20h 
sau după 
prima luna            

După  50h 
sau 3 luni  

După 100h 
sau 6 luni  

După 300h 
sau un an  

Verificare ulei motor O     

Înlocuire ulei motor  O  O  

Verificare filtru de aer O     

Curățare filtru de aer   O   

Curățare capac filtru de aer    O  

Verificare nivel electrolit baterie O     

Curățare bujie    O  

Verificare si ajustare joc 
supapelor 

   
 O(x) 

Baterie Înlocuire daca este necesar 

Rezervor combustibil Înlocuire la 3 ani(x) 



RO                                                                                                                                                 
 

9 
 

CURĂȚAREA  PAHARULUI  DECANTOR  
Opriți robinetul de combustibil, scoateți paharul decantor și inelul O-ring și curățați 
paharul decantor.  
Remontați componentele după ce le-ați uscat complet. Deschideți robinetul de 
combustibil pentru a verifica scurgerile.  

ATENȚIE! 
▪ Benzina este extrem de inflamabilă și explozivă. Înlăturați orice fum și foc și 
păstrați o bună ventilație. 
▪ Verificați ca paharul decantor să nu prezinte scurgeri după remontare. Depozitați 
utilajul într-un mediu uscat și curat. 
 
 
SCHIMBAREA ULEIULUI DE MOTOR 
Pentru a se asigura drenarea rapidă și completă a lubrifiantului din motor, înlocuiți lubrifiantul atunci când motorul 
este cald. 
1) Scoateți joja de ulei și bușonul de golire pentru a se scurge lubrifiantul. 
2) Remontați și strângeți bușonul de golire.  
3) Alimentați cu lubrifiantul recomandat și verificați nivelul. 
4) Reinstalați joja de ulei.  
Capacitatea băii de ulei a generatorului este menționată la date tehnice    
 

 
Spălați-vă mâinile cu săpun și apă după ce ați înlocuit uleiul uzat. 
Se recomandă dispunerea uleiului de motor uzat într-o manieră compatibilă cu normele de protecție ale mediului 
înconjurător. Vă sugerăm depozitarea într-un recipient sigilat la stația de service locală sau la centrul de 
reciclare. Nu îl aruncați în coșul de gunoi, nu îl vărsați pe pământ sau în rețeaua de ape reziduale.  
 ÎNTREȚINERE BUJIE  
Nu utilizați bujia dincolo de limitele termice admise. Pentru a asigura 
funcționarea corespunzătoare a utilajului, bujiile trebuie să aibă între ele o 
distanță corespunzătoare și să nu conțină sedimente. 
1) Scoateți sau înlocuiți bujia folosind cheia specială. 
2) Verificați vizual bujia. Înlocuiți orice bujie care prezinta uzură sau care are 
dielectricul fisurat/defect. În cazul reutilizării este necesară curățirea cu perie 
de sârmă.  
ATENȚIE! Nu atingeți bujia la scurt timp după ce utilajul a fost oprit deoarece 
este extrem de fierbinte. 
3) Măsurați decalajul cu ajutorul unei lere de măsurare. Trageți electrodul, 
dacă este necesar, pentru a regla. 0,7-0,8mm este intervalul adecvat de 
decalaj. 
4) Verificați dacă șaiba de montaj a bujiei este în stare corespunzătoare . 
5) Înșurubați bujia manual atât cât vă permite, apoi strângeți cu cheia specială. Mențineți în poziție fermă 
garnitura. 
ATENȚIE! La montarea unei bujii noi, se va strânge jumătate de tura fixând garnitura corespunzător. La 
montarea unei bujii utilizate, se va strânge 1/8-1/4 după ce garnitura este fixată corespunzător. 
▪ Bujia trebuie să fie bine strânsă. În caz contrar, aceasta va deveni extrem de fierbinte și va cauza deteriorarea 
utilajului.  
▪ Utilizați bujia recomandată. În caz contrar, utilajul poate fi deteriorat. 
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9. DEPOZITARE ȘI TRANSPORTARE 

Când transportați generatorul, poziționați contactul de pornire și robinetul de combustibil în poziția "OFF". 
Mențineți generatorul în poziție orizontală pentru a preveni scurgerea combustibilului. Vaporii de combustibil sau 
combustibilul vărsat se pot aprinde. 
1)Transportare 
Nu transportați generatorul, dacă robinetul de combustibil nu este oprit și motorul nu este rece.  
ATENȚIE! Nu înclinați generatorul. În caz contrar, datorită scurgerii sau volatilizării combustibilului poate fi 
provocat un incendiu.  
2) Depozitare 
Verificați următoarele condiții în cazul depozitării îndelungate generatorului: 

• Locul de depozitare nu prezintă umiditate ridicată sau depuneri de praf. 

• Combustibilul este golit. 
AVERTISMENT! Pentru a preveni arderea și explozia benzinei, focul și fumul sunt strict interzise. 
a) Poziționați robinetul de combustibil în poziția "OFF", scoateți și goliți paharul decantor.  
b) Deschideți robinetul de combustibil, goliți rezervorul de combustibil într-un recipient gol corespunzător. 
c) Montați din nou paharul decantor, strângeți-l și fixați-l în mod corespunzător. 
d) Slăbiți șurubul de evacuare al carburatorului, evacuați combustibilul din carburator într-un recipient gol 
corespunzător.  

• Înlocuiți lubrifiantul.  

• Scoateți bujia. Turnați 5 ml de lubrifiant curat în cilindru. Întoarceți generatorul astfel încât lubrifiantul să fie 
distribuit uniform. Remontați bujia. 

• Acționați mânerul demarorului până când se simte rezistența. 

• Acoperiți generatorul pentru a îl proteja de praf. 
 
 

10. DECLARAȚII DE CONFORMITATE 

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE 
 

Producator: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru– Director Proiectare Producţie 
Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi 
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic. 
Produsul: : GENERATORUL  
Numar de serie produs: AADG00100001XXGE2800RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie, 
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs) 
Tipul: RURIS                                                                   Model: R-POWER GE2800RC 
Putere: 7 CP                                                                    Putere nominala generator: 2500 W 
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb                      Frecventa de lucru: 50Hz    
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, în conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind condițiile introducerii pe 
piață a mașinilor, Directiva 2006/42/CE – masini; cerințe de siguranță și securitate, Standardul EN ISO 12100:2010 – 
Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG487/2016 privind compatibilitatea 
electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2014/53/UE (aplicata in  Romania prin HOTĂRÂREA nr. 740 din 5 
octombrie 2016 privind punerea la dispoziţie pe piaţă a echipamentelor radio),  Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - 
privind echipamentele de joasa tensiune, Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - 
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind 
masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformității produsului cu standardele 
specificate și declarăm că este conform cu principalele cerințe de siguranță și securitate. 

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in 

conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea maşinilor. Concepte de bază, principii generale de 

proiectare. Terminologie de bază, metodologie. Principii tehnice 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016– Grupuri electrogene de curent alternativ acţionate de motoare cu 

ardere internă cu mişcare alternativă. Partea 13: Securitate 

ISO 2261:1994 - Motoare cu combustie internă - Dispozitive de control acționate manual - Directiva standard de mișcare 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 -  Ergonomia mediului termic. Metode de evaluare a contactului cu 

suprafețele. Partea 1: Suprafețe calde 
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SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustică. Recomandări practice pentru proiectarea maşinilor şi 

echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustică. Declararea și verificarea valorilor emisiei de zgomot a mașinilor 

și echipamentelor 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/corrigendum Feb. 2010 – Securitatea masinilor. Echipamente 

electrice ale masinilor. Partea 1. Cerinte generale 

IEC 60364-4-41:2005- Instalaţii electrice de joasă tensiune. Partea 4-41: Măsuri de protecţie pentru asigurarea 

securităţii. Protecţie împotriva şocurilor electrice 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011- Instalaţii electrice de joasă tensiune. Partea 5-54: Alegerea şi 

montarea echipamentelor electrice. Instalaţii de legare la pământ şi conductoare de protecţie 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010- Maşini electrice rotative. Partea 1: Valori nominale şi caracteristici de 

funcţionare 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Securitatea maşinilor. Indicare, marcare şi manevrare. Partea 1:Cerinţe 

pentru semnale vizuale, acustice şi tactile 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicule, bărci şi motoare cu ardere internă. Caracteristici ale 
perturbaţiilor radioelectrice. Limite şi metode de măsurare pentru protecţia receptoarelor exterioare  
SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009- Vehicule, bărci şi motoare cu ardere internă. Caracteristici ale perturbaţiilor 
radioelectrice. Limite şi metode de măsurare pentru protecţia receptoarelor exterioare  
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilitate electromagnetică (CEM). Partea 3-2: Limite. Limite 
pentru emisiile de curenți armonici (curent de intrare al echipamentelor ≤ 16 A pe fază);  
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013– Compatibilitate electromagnetică (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea 
variațiilor de tensiune, a fluctuațiilor de tensiune și a flickerului în rețelele publice de alimentare de joasă tensiune, pentru 
echipamente având un curent nominal ≤ 16 A pe fază și care nu sunt supuse unor restricții de conectare  
 

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2014/53/UE (aplicata in  Romania prin 

HOTĂRÂREA nr. 740 din 5 octombrie 2016): 

 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispozitive pentru distanţă mică (SRD) care funcţionează 

în banda de frecvenţe de la 25 MHz până la 1000 MHz. Partea 2: Standard armonizat acoperind cerinţele esenţiale ale 

articolului 3.2 al Directivei 2014/53/EU pentru echipamente de bază nespecifice 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru 

echipamente radio și servicii. Partea 1: Cerințe tehnice comune. Standard armonizat pentru compatibilitate 

electromagnetică 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard de compatibilitate electromagnetică (CEM) pentru 

echipamente radio şi servicii. Partea 3: Condiţii specifice pentru dispozitivele de distanţă mică (SRD) care funcţionează 

pe frecvenţe cuprinse între 9 kHz şi 246 GHz. Standard armonizat pentru compatibilitate electromagnetică 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010- Evaluarea conformităţii aparatelor electrice şi electronice de mică putere cu 

restricţii de bază privind expunerea corpului uman la câmpuri electromagnetice (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11- Echipamente audio/video şi pentru tehnologia informaţiei şi 

comunicaţiilor. Partea 1: Cerinţe de Securitate 

 

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) – Emisiile de zgomot în mediul exterior 

Directiva 2006/42/EC - privind maşinile – introducerea pe piata a masinilor  

Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea 

electromagnetica, actualizata 2019);   

Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune 
Directiva 2014/53/UE - privind armonizarea legislaţiei statelor membre referitoare la punerea la dispoziţie pe piaţă a 
echipamentelor radio (HOTĂRÂREA nr. 740 din 5 octombrie 2016 privind punerea la dispoziţie pe piaţă a 
echipamentelor radio) 

Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor 

gazoase si de particule poluante provenite de la motoare  

Alte Standarde sau specificatii utilizate:  

• SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 

• SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 

• SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.  
MARCAREA SI ETICHETAREA MOTOARELOR 
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie recepţionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS, conform 

Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu: 
    - Marca si numele producătorului: C.D.G.M Co. LTD.    

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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    - Tipul: BS170F/P-2 
   - Numărul aprobării de tip obtinut de producatorul specializat: 
     e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01 
                 - Numărul de identificare al motorului – numar unic. 
                 - Concept General Engine          
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. 
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   
Locul si data emiterii: Craiova, 03.12.2024                 
Anul aplicarii marcajului CE: 2024 
Nr. inreg: 1358/03.12.2024                 

      Persoana autorizata si semnatura    Ing. Stroe Marius Catalin  
       Director  General  al Ruris Impex SRL 
 
 

 
 
 

 

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC 

 
Producator: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru– Director Proiectare Producţie 
Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi 
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic  
Produsul: : GENERATORUL  
Numar de serie produs: AADG00100001XXGE2800RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie, 
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs) 
Tipul: RURIS                                                                   Model: R-POWER GE2800RC 
Putere: 7 CP                                                                    Putere nominala generator: 2500 W 
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb                      Frecventa de lucru: 50Hz    
Nivelul de putere acustica masurat: 95 dB           Nivelul de putere acustica garantat: 96 dB 
Nivelul de putere acustica este certificat de TUV Rheinland LGA Products GmbH prin raportul de test nr.60412559 001 
din 08.09.2020 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 
3744:2011 
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata prin 
Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot în mediu produs de echipamente 
destinate utilizării în exteriorul clădirilor, am efectuat verificarea și atestarea conformității produsului cu standardele 
specificate și declarăm că este conform cu principalele cerințe. 
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate 
cu urmatoarele standarde si directive europene:  

• Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) – Emisiile de zgomot in mediul exterior 

• SR EN ISO 3744:2011 - Acustică. Determinarea nivelurilor de putere acustică emise de sursele de zgomot utilizând 
presiunea acustică  

• Directiva 2006/42/EC - privind maşinile – introducerea pe piata a masinilor 

• Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea 
electromagnetica, actualizata 2019);   

• Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor 
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare 
Alte Standarde sau specificatii utilizate: 

• SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 

• SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 

• SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale. 
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. 
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   
Locul si data emiterii: Craiova, 03.12.2024                 
Anul aplicarii marcajului CE: 2024 
Nr. inreg: 1359/03.12.2024                 
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Persoana autorizata si semnatura:            Ing. Stroe Marius Catalin 
Director  General  al SC RURIS                 IMPEX SRL 

 

 

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE 
 

Producator: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi – Director Proiectare Producţie 
Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi 
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic. 
Produsul: : GENERATORUL  
Numar de serie produs: AADG00100001XXGE5500RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie, 
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs) 
Tipul: RURIS                                                                   Model: R-Power GE 5500RC 
Putere: 13 CP                                                   Putere nominala generator: 5000 W 
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb                      Frecventa de lucru: 50Hz    
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, în conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind condițiile introducerii pe 
piață a mașinilor, Directiva 2006/42/CE – masini; cerințe de siguranță și securitate, Standardul EN ISO 12100:2010 – 
Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG487/2016 privind compatibilitatea 
electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2014/53/UE (aplicata in  Romania prin HOTĂRÂREA nr. 740 din 5 
octombrie 2016 privind punerea la dispoziţie pe piaţă a echipamentelor radio),  Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - 
privind echipamentele de joasa tensiune, Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - 
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformității produsului cu standardele 
specificate și declarăm că este conform cu principalele cerințe de siguranță și securitate. 
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate 

cu urmatoarele standarde si directive europene: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea maşinilor. Concepte de bază, principii generale de proiectare. 

Terminologie de bază, metodologie. Principii tehnice 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016– Grupuri electrogene de curent alternativ acţionate de motoare cu 

ardere internă cu mişcare alternativă. Partea 13: Securitate 

ISO 2261:1994 - Motoare cu combustie internă - Dispozitive de control acționate manual - Directiva standard de mișcare 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 -  Ergonomia mediului termic. Metode de evaluare a contactului cu 

suprafețele. Partea 1: Suprafețe calde 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustică. Recomandări practice pentru proiectarea maşinilor şi 

echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustică. Declararea și verificarea valorilor emisiei de zgomot a mașinilor și 

echipamentelor 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/corrigendum Feb. 2010 – Securitatea masinilor. Echipamente 

electrice ale masinilor. Partea 1. Cerinte generale 

IEC 60364-4-41:2005- Instalaţii electrice de joasă tensiune. Partea 4-41: Măsuri de protecţie pentru asigurarea securităţii. 

Protecţie împotriva şocurilor electrice 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011- Instalaţii electrice de joasă tensiune. Partea 5-54: Alegerea şi montarea 

echipamentelor electrice. Instalaţii de legare la pământ şi conductoare de protecţie 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010- Maşini electrice rotative. Partea 1: Valori nominale şi caracteristici de 

funcţionare 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Securitatea maşinilor. Indicare, marcare şi manevrare. Partea 1:Cerinţe pentru 

semnale vizuale, acustice şi tactile 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicule, bărci şi motoare cu ardere internă. Caracteristici ale 

perturbaţiilor radioelectrice. Limite şi metode de măsurare pentru protecţia receptoarelor exterioare  

SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009- Vehicule, bărci şi motoare cu ardere internă. Caracteristici ale perturbaţiilor 

radioelectrice. Limite şi metode de măsurare pentru protecţia receptoarelor exterioare  

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilitate electromagnetică (CEM). Partea 3-2: Limite. Limite 

pentru emisiile de curenți armonici (curent de intrare al echipamentelor ≤ 16 A pe fază);  
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SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013– Compatibilitate electromagnetică (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea 

variațiilor de tensiune, a fluctuațiilor de tensiune și a flickerului în rețelele publice de alimentare de joasă tensiune, pentru 

echipamente având un curent nominal ≤ 16 A pe fază și care nu sunt supuse unor restricții de conectare  

 

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2014/53/UE (aplicata in  Romania 

prin HOTĂRÂREA nr. 740 din 5 octombrie 2016): 

 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispozitive pentru distanţă mică (SRD) care funcţionează în 

banda de frecvenţe de la 25 MHz până la 1000 MHz. Partea 2: Standard armonizat acoperind cerinţele esenţiale ale 

articolului 3.2 al Directivei 2014/53/EU pentru echipamente de bază nespecifice 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru 

echipamente radio și servicii. Partea 1: Cerințe tehnice comune. Standard armonizat pentru compatibilitate 

electromagnetică 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard de compatibilitate electromagnetică (CEM) pentru 

echipamente radio şi servicii. Partea 3: Condiţii specifice pentru dispozitivele de distanţă mică (SRD) care funcţionează 

pe frecvenţe cuprinse între 9 kHz şi 246 GHz. Standard armonizat pentru compatibilitate electromagnetică 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010- Evaluarea conformităţii aparatelor electrice şi electronice de mică putere cu restricţii 

de bază privind expunerea corpului uman la câmpuri electromagnetice (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11- Echipamente audio/video şi pentru tehnologia informaţiei şi 

comunicaţiilor. Partea 1: Cerinţe de Securitate 

 

• Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) – Emisiile de zgomot în mediul exterior 

• Directiva 2006/42/EC - privind maşinile – introducerea pe piata a masinilor  

• Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea 
electromagnetica, actualizata 2019);   

• Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune 

• Directiva 2014/53/UE - privind armonizarea legislaţiei statelor membre referitoare   la punerea la dispoziţie pe piaţă 
a echipamentelor radio (HOTĂRÂREA nr. 740 din 5 octombrie 2016 privind punerea la dispoziţie pe piaţă a 
echipamentelor radio) 

• Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a 
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare  
Alte Standarde sau specificatii utilizate:  

• SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 

• SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 

• SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.  
               MARCAREA SI ETICHETAREA MOTOARELOR 
     Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie recepţionate si utilizate pe echipamentele si  
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 
sunt marcate cu: 
    - Marca si numele producătorului: C.D.G.M Co. LTD.    
    - Tipul: BS190F/P 
   - Numărul aprobării de tip obtinut de producatorul specializat: 
     e24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01 
                 - Numărul de identificare al motorului – numar unic. 
                 - Concept General Engine          
             Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
             Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. 
             Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   
              Locul si data emiterii: Craiova,03.12.2024                
             Anul aplicarii marcajului CE: 2024  
             Nr. inreg: 1361/03.12.2024                
      Persoana autorizata si semnatura    Ing. Stroe Marius Catalin  
Director  General  al Ruris Impex SRL 
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Producator: SC  RURIS  IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi – Director Proiectare Producţie 
Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi 
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic  
Produsul: : GENERATORUL  
Numar de serie produs: AADG00100001XXGE5500RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie, 
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs) 
Tipul: RURIS                                                                   Model: R-Power GE 5500RC 
Putere: 13 CP                                                       Putere nominala generator: 5000 W 
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb                      Frecventa de lucru: 50Hz               
Nivelul de putere acustica masurat: 94dB         Nivelul de putere acustica garantat: 97 dB 
Nivelul de putere acustica este certificat de Force Technology prin certificatul nr.  DANAK-1002838 din 22.12.2022, in 
conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011 
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata prin 
Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot în mediu produs de echipamente 
destinate utilizării în exteriorul clădirilor, am efectuat verificarea și atestarea conformității produsului cu standardele 
specificate și declarăm că este conform cu principalele cerințe. 
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate 
cu urmatoarele standarde si directive europene:  

• Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) – Emisiile de zgomot in mediul exterior 

• SR EN ISO 3744:2011 - Acustică. Determinarea nivelurilor de putere acustică emise de sursele de zgomot utilizând 
presiunea acustică  

• Directiva 2006/42/EC - privind maşinile – introducerea pe piata a masinilor 

• Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, 
actualizata 2019);   

• Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor 
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare 
Alte Standarde sau specificatii utilizate: 

• SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 

• SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 

• SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale. 
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. 
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   

              Locul si data emiterii: Craiova,03.12.2024                
             Anul aplicarii marcajului CE: 2024  
             Nr. inreg: 1362/03.12.2024                

Persoana autorizata si semnatura:            Ing. Stroe Marius Catalin 
Director  General al SC RURIS                 IMPEX SRL 
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1. INTRODUCTION 

Dear customer! 
 
Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company! 
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has built 
its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with 
reliable, efficient and quality solutions. 
We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does 
not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the 
customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at their disposal a whole network 
of partner stores and service points. 
To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the instructions, 
you will be guaranteed a long use. 
RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, among 
other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to communicate this in 
advance. 
 
Thank you once again for choosing RURIS products! 
 

Customer information and support: 
Phone: 0351.820.105 
email: info@ruris.ro 

mailto:info@ruris.ro
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2. SAFETY INSTRUCTIONS 

2.1. WARNINGS ON THE MACHINE 

 

 

 

Connect grounding 

 

 
 
Read the manual. 

 

Wear hand protection 

equipment 

 

Warning! Danger 
 

 

 

Warning! Danger of electric 

shock 

 

Warning! High temperature 

 

Warning! Danger of carbon 

monoxide poisoning 

 

Warning! Flammable 
material 
 

 

 

Attention! Keep your distance 

 

Do not use in adverse 
weather conditions. 
 

 

 

Do not use in the garage. 

 

Do not use indoors. 

2.2. WARNINGS 

 SAFETY INFORMATION 
Generators are designed to provide safe and reliable service when used according to instructions. Read and 
understand this manual before operating the generator. You can help prevent accidents by becoming familiar 
with the generator controls and following safe operating procedures. 
Operator's responsibility 
▪ It is necessary to know how to stop the generator as quickly as possible in case of emergency. 
▪ You must understand the use of all generator controls, output receptacles, and connections. 
▪ Make sure the person using the generator receives proper instructions. Do not let children operate the 
generator without parental supervision. 
Dangers due to carbon monoxide inhalation 
▪ Exhaust fumes contain harmful carbon monoxide, a colorless and odorless gas. Inhaling it can cause loss of 
consciousness and even death. 
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▪ If you use the generator in a confined or even partially enclosed area, the air you breathe may contain a 
dangerous amount of exhaust gas. To avoid the accumulation of exhaust gas, ensure adequate ventilation. 
Dangers due to electric shock 
▪ The generator produces enough electrical energy to cause a serious shock or electrocution if used improperly. 
▪ Using a generator or electrical appliance in wet conditions, such as rain, snow, or near a swimming pool, 
sprinkler system, or if your hands are wet, could cause electric shock. Keep the generator dry. 
▪ If the generator is stored outdoors without weather protection, check all electrical components on the control 
panel before each use. Moisture or ice can cause a malfunction or short circuit in electrical components which 
could result in electric shock. 
▪ Connect to the electrical system belonging to a building only if an isolation switch has been installed by a 
qualified electrician. 
▪ Avoid spilling fuel on the generator while refueling. 
▪ Always power up the generator after stopping. 
▪ Smoking while refueling or refueling near sources of fire is prohibited. 
▪ When using the generator, you are required to use protective gloves to protect your hands from high 
temperatures. 

3. TECHNICAL DATA 

Exemplary GE2800RC GE5500RC 

Motor General Engine General Engine 

Operating cycle 4 strokes 4 strokes 

Engine power 7 HP 13 HP 

Cylinder capacity 212 cc 420 cc 

Ignition system Electronic Electronic 

Starting Electric Electric 

Remote control YES YES 

Remote control and 
receiver information 
 

Remote control mode. 
Model: TX0202 (transmitter) and 
WR05 (receiver). 
Operating voltage: TX0202: DC 3V; 
WR05: DC 12V. 
Protection class: Class I. 
Frequency band: 433.05 - 434.79 
MHz. 
Modulation: ASK 
Effective Radiated Power (ERP): 
Max -13 dBm 
Channel bandwidth: 200 kHz 

Remote control mode. 
Model: TX0202 (transmitter) and 
WR05 (receiver). 
Operating voltage: TX0202: DC 3V; 
WR05: DC 12V. 
Protection class: Class I. 
Frequency band: 433.05 - 434.79 
MHz. 
Modulation: ASK 
Effective Radiated Power (ERP): 
Max -13 dBm 
Channel bandwidth: 200 kHz 

Combustible Unleaded gasoline Unleaded gasoline 

Tank capacity 15 L 25 L 

Engine oil bath capacity 0.6L 1.1L 

Average fuel 
consumption 

< 374 (grams/kW/h) < 370 (grams/kW/h) 

Maximum generator 
power 

2800W 5500W 

Generator nominal 
power 

2500W 5000W 

Working frequency 50Hz 50Hz 

Rated current 11.4 A 21.7 A 
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Number of sockets 2 2 

winding , rotor Copper Copper 

DC output voltage - - 

AC output voltage 230V 230 

AVR YES YES 

Fuse Standard equipment Standard equipment 

Frame type Industrial Industrial 

Net weight with 
accessories 

46.5 kg 79.3 kg 

 
 

4. OVERVIEW 

 
 
 

1. Fuel cap 
2. Voltmeter 
3. Single-phase socket 
4. Battery 
5. ON/OFF switch/contact 
6. Starter 
7. Air filter 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make structural and 
functional changes to the equipment presented in this manual. 
 

Grounding terminal 
The generator ground terminal is connected to the generator frame, non-conductive metal parts of the generator, 
and the ground terminals of each outlet. 
Before using the grounding terminal, consult a qualified electrical inspector or local agency having jurisdiction for 
local codes or ordinances that apply to generator use. 

5. FUEL AND OIL SUPPLY 

 

5.1 Oil filling 
Engine oil is a major factor affecting engine performance and lifespan. Non-detergent oils and two-stroke engine 
oil will damage the engine and are not recommended. 
Check the oil level BEFORE EACH USE, positioning the generator on a flat surface and with the engine stopped. 
ATTENTION! The generator is not delivered with oil in the engine. 
Fill the engine crankcase with RURIS 4T-MAX engine oil or an oil with API classification: CI-4/SL or higher, up to 
the filler neck (see technical data table). 
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In the cold season of the year, it is recommended to use RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL oil. 
1. Remove the oil filter cover and clean the dipstick. 
2. Check the oil level by inserting the dipstick into the filler hole 
without screwing it in. 

 
3. If the level is low, fill to the top of the filler hole with the 
recommended oil. 
4. Reposition the oil dipstick again. 
 

5.2 Fueling 
1. Remove the fuel tank cap and check the level. 
2. Add fuel when the level is low. 
Do not exceed the filter shoulder. 
WARNING! 
▪ Gasoline is extremely flammable and is explosive 
under certain conditions. 
▪ Refuel in a well-ventilated area with the engine off. 
Do not smoke or allow flames or sparks in the area 
where the engine is being fueled or where gasoline 
is stored. 
▪ Do not fill the fuel tank (there should be no fuel in 
the filler neck). After refueling, check the fuel tank 
cap. It must be closed properly. 
▪ Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapors can ignite. If you spill fuel, make sure the 
area is dry before starting the engine. 
▪ Avoid repeated or prolonged skin contact or breathing of gasoline vapors. 
▪ Starting the engine with repeated knocking or noise may cause damage to the engine. 
It is not recommended to run the engine with knocking or noise, as it may cause damage to parts or even the 
machine, this is not covered by the warranty (it is considered incorrect use). 
Use quality fuel from authorized Peco stations. 
Refuel with the highest quality UNLEADED GASOLINE, using a metal funnel, in open spaces and away from 
sources of fire or sparks, which could cause a fire. 
WARNING! 
Do not feed on the ground or around plants as you risk damaging the environment. 

5.3 Safety fuel handling 

Attention! 
 

 
This fuel is extremely flammable. Do not smoke or allow flames or sparks near the fuel. 

!Important 
 

 
1. Turn off the engine before refueling. 
2. Using the wrong oil can lead to spark plug fouling, exhaust blockage, or piston ring seizure. 
3. Move at least 3 meters away from the fuel point before starting the engine. 
4. Using improper fuel will cause severe damage to the internal parts of the engine in a short time. 

6. PRE-OPERATION CHECKS 

1. Check that all screws are tight and adjust them if necessary. 
2. Oil filling. 
- RURIS 4T-MAX lubricating oil . 
- Place the machine on a flat surface while refueling. 
- To check the oil level, use the oil dipstick, the oil must be at the maximum level. 
- Check for oil leaks. 
3. Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter. 
4.  
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7. COMMISSIONING 

7.1 Starting 

▪ If a machine starts to run abnormally, becomes sluggish, or suddenly stops, stop it immediately. Disconnect the 

machine and determine whether the problem is the machine or whether the rated load capacity of the generator 
has been exceeded. 
▪ Make sure that the rated load capacity of the tool or appliance does not exceed the generator's power. Never 
exceed the generator's maximum power. Power levels between the rated and maximum value can be used for a 
maximum of 30 minutes. 

WARNING! 

▪ If the gasoline generator needs to be connected to the household power supply, only electrical technicians 

should make the connection. Any improper connection may result in a fire hazard or damage to the gasoline 
generator while the generator is connected to the equipment. 

▪ The overload protector will be automatically tripped when the circuit is overloaded. 

Always take the following steps to keep your generator in good condition. 
1. Always connect the generator with grounding to prevent any kind of danger. 
2. If the generator needs to provide electrical power for the above loads, be sure to connect them to the power 
source. 
Manual generator start: 
1. Turn the fuel valve lever to the ON position. 
 

2. The shock will be operated automatically. 

Careful! 
Manual starting must be done with the battery connected. For the 
shock to be activated automatically, the generator battery must be 
charged. 
 
3. Turn the ignition to the ON position. 

 

 

 

4. Pull the starter handle smoothly until resistance is felt, then pull steadily. Do not allow the starter handle to 
suddenly return to the engine. Return gently to prevent damage to the handle or housing. For automatic starting, 
turn the ignition key to the START position, then release it.  . 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Careful! 
If the generator is not used regularly, be sure to turn on the generator and Use for at least 2 hours every 30 days. 
This will keep the battery charged. 

7.2 Stopping the generator 
1. Turn the ignition to the OFF position. 
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2. Turn the fuel valve lever to the OFF position. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Starting from the remote control : 
Make sure the fuel valve is open, the ignition is in the ON position, then press the 0N button on the remote control 
for 1 second, the starting module will be activated, and the generator will start according to the winter/summer 
control modes. 
Remote control shutdown 
When the generator is running, press the 0FF button on the remote control for 1 second and the generator will 
stop. After the generator has stopped, close the fuel valve and turn the ignition to the OFF position; 
Maximum operating distance of the remote control is approximately 30m. RF signal 433MHZ. 
EMISSION CONTROL SYSTEM 

Combustion can generate pollutants such as CO, nitrogen oxides, hydrocarbons, which can contaminate the 
environment if a large amount of them is emitted into the air. Among these, CO is a colorless, odorless and toxic 
gas. It is very important to control them.  

8. MAINTENANCE 

Proper maintenance is the owner's responsibility. Refer to the maintenance schedule for specific maintenance. 

Please note that this list is based on the general conditions under which the gasoline engine is used. If it is used 

continuously under high load or under high temperature with improper humidity or dusty environment, 

maintenance should be performed more frequently. 

Replacement of spare parts 

It is recommended to use only genuine spare parts or their equivalent. Substitution with other, inferior quality 

spare parts may adversely affect the performance of the emission control system. 

Unauthorized modifications 

Unauthorized modifications or changes to the emission control system can cause emissions to exceed legal 

specifications. Unauthorized modifications or changes include: 

1) Removing or changing any spare part in the intake or exhaust system. 

2) Modifying or removing connections for the speed control system that causes the gasoline engine to operate 

beyond parameter settings. 

The emission may be negatively affected if: 
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1) Black smoke is emitted or fuel consumption is high; 

2) During engine operation, misfires occur in the carburetor or muffler; 

3) Ignition occurs earlier or later than normal. 

Periodic inspection and adjustment can maintain good performance of the gasoline engine and extend its service 
life. The maintenance intervals and items are 
presented in the following table: 
MAINTENANCE TABLE 

 
(1) Perform maintenance more frequently when using the machine in dusty areas. 
(2) O(x); (x) -These parts of the maintenance process must be performed at an authorized RURIS service center. 
(3) For professional commercial use, record machine operating hours to determine proper maintenance. 
WARNING! Failure to perform proper maintenance or to correct a problem before operation may cause a 
malfunction that could result in injury or death. 
Always follow the maintenance and inspection recommendations and schedule in this manual.  
WARNING! Extended and repeated exposure to lubricants may cause skin reactions. Clean and rinse skin 
immediately after exposure using soap and clean water. 
AIR FILTER MAINTENANCE 
A clogged air filter (impregnated with dirt) will reduce the air flow to the carburetor. Always perform regular air 
filter maintenance. Frequent maintenance is necessary when the gasoline generator is exposed to extremely 
dusty areas. 
WARNING 
Do not clean the filter element using gasoline or low-flammability cleaning agents. 
Do not start the engine without an air filter. Otherwise, dirty air may enter the engine, reducing its service life. 
1) Remove the air filter cover. Remove the filter element. 
2) Clean the filter element then dry it completely in a natural environment. 
4) Reinstall the filter element and place the cover. 
CLEANING THE DECANTER GLASS 
Turn off the fuel valve, remove the decanter cup and O-ring, and clean the 
decanter cup. 
Reassemble the components after they have dried completely. Open the fuel 
cock to check for leaks.  

CAREFUL! 
▪ Gasoline is extremely flammable and explosive. Remove all smoke and fire and 
maintain good ventilation. 

Range 
 
Item 

With every 
use 

After 8pm or 
after the first 
month 

After 50h 
or 3 
months 

After 100h 
or 6 
months 

After 300h 
or one year 

Check engine oil A     

Engine oil replacement  A  A  

Check air filter A     

Air filter cleaning   A   

Cleaning the air filter cover    A  

Check battery electrolyte level A     

Spark plug cleaning    A  

Checking and adjusting valve 
clearance 

   
 O(x) 

Battery Replacement if necessary 

Fuel tank Replacement after 3 years(x) 
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▪ Check that the decanter cup is not leaking after reassembly. Store the machine in a dry and clean environment. 
 
 
CHANGING ENGINE OIL 
To ensure quick and complete drainage of lubricant from the engine, replace the lubricant when the engine is 
warm. 
1) Remove the oil dipstick and drain plug to drain the lubricant. 
2) Reinstall and tighten the drain plug. 
3) Fill with the recommended lubricant and check the level. 
4) Reinstall the oil dipstick. 
The generator oil bath capacity is mentioned in the technical data.    
 

 
Wash your hands with soap and water after replacing used oil. 
It is recommended to dispose of used engine oil in an environmentally friendly manner. We suggest depositing it 
in a sealed container at your local service station or recycling center. Do not throw it in the trash, pour it on the 
ground or into the wastewater system. 
SPARK PLUG MAINTENANCE  
Do not use the spark plug beyond the permissible thermal limits. To ensure 
proper operation of the machine, the spark plugs must have the proper gap 
between them and be free of deposits. 
1) Remove or replace the spark plug using the special wrench. 
2) Visually inspect the spark plug. Replace any spark plug that is worn or has 
a cracked/defective dielectric. Wire brushing is required if reusing. 
CAUTION! Do not touch the spark plug shortly after the machine has been 
stopped as it is extremely hot. 
3) Measure the gap using a feeler gauge . Pull the electrode if necessary to 
adjust. 0.7-0.8mm is the appropriate gap range. 
4) Check that the spark plug mounting washer is in proper condition. 
5) Screw the spark plug in by hand as far as it will go, then tighten with the 
special wrench. Hold the gasket firmly in place. 
CAUTION! When installing a new spark plug, tighten it half a turn after securing the gasket properly. When 
installing a used spark plug, tighten it 1/8-1/4 after securing the gasket properly. 
▪ The spark plug must be properly tightened. Otherwise, it will become extremely hot and cause damage to the 
machine. 
▪ Use the recommended spark plug. Otherwise, the machine may be damaged. 
 
 
 

9. STORAGE AND TRANSPORTATION 

When transporting the generator, turn the ignition switch and fuel cock to the "OFF" position. Keep the generator 
in a horizontal position to prevent fuel leakage. Fuel vapors or spilled fuel may ignite. 
1)Transportation 
Do not transport the generator unless the fuel valve is turned off and the engine is cold. 
CAUTION! Do not tilt the generator. Otherwise, a fire may occur due to fuel leakage or volatilization. 
2) Storage 
Check the following conditions in case of long-term storage of the generator: 

• The storage location does not have high humidity or dust deposits. 

• The fuel is empty. 
WARNING! To prevent gasoline from burning and exploding, fire and smoke are strictly prohibited. 
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a) Turn the fuel valve to the "OFF" position, remove and empty the decanter cup. 
b) Open the fuel valve, empty the fuel tank into a suitable empty container. 
c) Reinstall the decanter cup, tighten and secure it properly. 
d) Loosen the carburetor drain screw, drain the fuel from the carburetor into a suitable empty container. 

• Replace the lubricant. 

• Remove the spark plug. Pour 5 ml of clean lubricant into the cylinder. Turn the generator so that the lubricant is 
evenly distributed. Reinstall the spark plug. 

• Pull the starter handle until resistance is felt. 

• Cover the generator to protect it from dust. 
 
 

10. DECLARATIONS OF CONFORMITY 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru – Production Design Director 
Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine 
and is equipped with an electronic ignition system. 
Product: : GENERATOR  
Product serial number : AADG00100001XXGE2800RC (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number ) 
Type: RURIS                                                                Exemplary: R-POWER GE2800RC 
Power: 7 HP                                                                    Nominal generator power : 2500 W 
Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz 
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for placing 
machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery ; safety and security requirements, Standard EN ISO 
12100:2010 - Machinery . Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG487/2016 on 
electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2014/53/EU ( implemented in Romania by DECISION no. 740 
of 5 October 2016 on the making available on the market of radio equipment), Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - 
on low voltage equipment, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures 
to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and GD 467/2018 on the implementing measures of 
the aforementioned Regulation , we have certified the product's conformity with the specified standards and declare 
that it complies with the main safety and security requirements. 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product 

complies with the following European standards and directives: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery . Basic concepts, general design principles. Basic 

terminology, methodology. Technical principles 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016– Generating sets alternative powered by combustion engines 

internal with movement alternative . Part 13: Security 

ISO 2261:1994 - Internal combustion engines - Manually operated control devices - Standard motion guideline 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomics of the thermal environment - Methods for assessing 

contact with surfaces - Part 1: Hot surfaces 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustics . Practical recommendations for design MACHINES and 

noisy equipment reduced . Part 1: Planning 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustics . Declaration and checking important noise emissions from cars 

and equipment 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ corrigendum Feb. 2010 – Safety of machinery . Electrical 

equipment of machinery . Part 1. General requirements 

IEC 60364-4-41:2005 - Low-voltage electrical installations . Part 4-41: Protective measures for safety . Protection 

against electric shock 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Low-voltage electrical installations . Part 5-54: Selection and erection 

of electrical equipment. Earthing and protective conductor installations 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotating electrical machines . Part 1: Ratings and performance 

characteristics 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Safety machines . Indication , marking and handling . The part 

1:Requirements for SIGNALS visual , acoustic and tactile 



EN 
 

11 
 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicles, boats and internal combustion engines. Radio 
disturbance characteristics . Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers  
SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009- Vehicles, boats and internal combustion engines - Radio disturbance 
characteristics - Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers  
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits. Limits for 
harmonic current emissions (equipment input current ≤ 16 A per phase);  
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of 
voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment having a rated 
current ≤ 16 A per phase and not subject to connection restrictions  
Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility, Directive 2014/53/EU (implemented in Romania by 

DECISION no. 740 of October 5, 2016): 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Short Range Devices (SRD) operating in the frequency 

range 25 MHz to 1000 MHz. Part 2: Harmonized Standard covering the requirements essential requirements of Article 

3.2 of Directive 2014/53/EU for non-specific basic equipment 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio 

equipment and services. Part 1: Common technical requirements. Harmonized standard for electromagnetic 

compatibility 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio 

equipment and services. Part 3: Specific conditions for short range devices (SRD) operating on frequencies between 9 

kHz and 246 GHz. Harmonized standard for electromagnetic compatibility 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Assessment of the conformity of low power electrical and electronic equipment 

with basic restrictions on human exposure to electromagnetic fields (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video and information technology equipment and 

communications . Part 1: Security Requirements 

 

Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) – Noise emissions in the outdoor environment 

Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery  

Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 

2019); 

Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment 
Directive 2014/53/EU - on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the 
market of radio equipment ( DECISION no. 740 of 5 October 2016 on the making available on the market of radio 
equipment) 
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and 

particulate pollutant emissions from engines 

Other Standards or specifications used: 

• SR EN ISO 9001 - Quality Management System 

• SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 

• SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational . 
ENGINE MARKING AND LABELING 
Spark -ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines , according to EU Regulation 

2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 are marked with: 
    - Brand and manufacturer name: CDGM Co. LTD . 
    - Type: BS170F/P-2 
   - Type approval number obtained by the specialized manufacturer : 
   e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01 
- Engine identification number – unique number . 
Engine Concept          
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer . 
Note: This declaration is consistent with the original. 
Validity period: 10 years from the date of approval . 
Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024                 
Year of CE marking application : 2024 
Registration number : 1358/03.12.2024                 

Authorized person and signature    Engineer Stroe Marius Catalin 
General Manager of Ruris Impex SRL 
 
 

 
 

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 
Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru – Production Design Director 
Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine 
and is equipped with an electronic ignition system.  
Product: : GENERATOR  
Product serial number : AADG00100001XXGE2800RC (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number ) 
Type: RURIS                                                                Exemplary: R-POWER GE2800RC 
Power: 7 HP                                                                    Nominal generator power : 2500 W 
Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz 
Measured acoustic power level : 95 dB           Guaranteed acoustic power level: 96 dB 
The sound power level is certified by TUV Rheinland LGA Products GmbH by test report no. 60412559 001 dated 
08.09.2020 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC and SR EN 
ISO 3744:2011 
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer , in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by 
Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by equipment 
intended for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified standards and 
declare that it complies with the main requirements. 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product 
complies with the following European standards and directives: 

• Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) – Noise emissions in the outdoor environment 

• SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound 
pressure 

• Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery 

• Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 
2019); 

• EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and 
particulate pollutant emissions from engines 
Other Standards or specifications used: 

• SR EN ISO 9001 - Quality Management System 

• SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 

• SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational . 
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer . 
Note: This declaration is consistent with the original. 
Validity period: 10 years from the date of approval . 

Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024                 
Year of CE marking application : 2024 
Registration number : 1359/03.12.2024                 

Authorized person and signature :  Eng. Stroe Marius Catalin 
General Manager of SC RURIS IMPEX SRL 

 

 

 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi – Production Design Director 
Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine 
and is equipped with an electronic ignition system. 
Product: : GENERATOR  
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Product serial number : AADG00100001XXGE5500RC (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number ) 
Type: RURIS                                                                Exemplary: R-Power GE 5500RC 
Power: 13 HP                                                   Nominal generator power : 5000 W 
Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz 
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for placing 
machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery ; safety and security requirements, Standard EN ISO 
12100:2010 - Machinery . Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG487/2016 on 
electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2014/53/EU ( implemented in Romania by DECISION no. 740 
of 5 October 2016 on the making available on the market of radio equipment), Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - 
on low voltage equipment, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures 
to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and GD 467/2018 on the implementing measures of 
the aforementioned Regulation , we have certified the product's conformity with the specified standards and declare 
that it complies with the main safety and security requirements. 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product 

complies with the following European standards and directives: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery . Basic concepts, general design principles. Basic 

terminology, methodology. Technical principles 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016– Generating sets alternative powered by combustion engines 

internal with movement alternative . Part 13: Security 

ISO 2261:1994 - Internal combustion engines - Manually operated control devices - Standard motion guideline 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomics of the thermal environment - Methods for assessing 

contact with surfaces - Part 1: Hot surfaces 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustics . Practical recommendations for design MACHINES and 

noisy equipment reduced . Part 1: Planning 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustics . Declaration and checking important noise emissions from cars 

and equipment 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ corrigendum Feb. 2010 – Safety of machinery . Electrical 

equipment of machinery . Part 1. General requirements 

IEC 60364-4-41:2005 - Low-voltage electrical installations . Part 4-41: Protective measures for safety . Protection 

against electric shock 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Low-voltage electrical installations . Part 5-54: Selection and erection 

of electrical equipment. Earthing and protective conductor installations 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotating electrical machines . Part 1: Ratings and performance 

characteristics 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Safety machines . Indication , marking and handling . The part 

1:Requirements for SIGNALS visual , acoustic and tactile 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicles, boats and internal combustion engines. Radio 

disturbance characteristics . Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers  

SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009- Vehicles, boats and internal combustion engines - Radio disturbance 

characteristics - Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers  

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits. Limits for 

harmonic current emissions (equipment input current ≤ 16 A per phase);  

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of 

voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment having a rated 

current ≤ 16 A per phase and not subject to connection restrictions  

 

Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility, Directive 2014/53/EU (implemented in Romania 

by DECISION no. 740 of October 5, 2016): 

 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Short Range Devices (SRD) operating in the frequency 

range 25 MHz to 1000 MHz. Part 2: Harmonized Standard covering the requirements essential requirements of Article 

3.2 of Directive 2014/53/EU for non-specific basic equipment 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio 

equipment and services. Part 1: Common technical requirements. Harmonized standard for electromagnetic 

compatibility 
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SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio 

equipment and services. Part 3: Specific conditions for short range devices (SRD) operating on frequencies between 9 

kHz and 246 GHz. Harmonized standard for electromagnetic compatibility 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Assessment of the conformity of low power electrical and electronic equipment 

with basic restrictions on human exposure to electromagnetic fields (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video and information technology equipment and 

communications . Part 1: Security Requirements 

 

• Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) – Noise emissions in the outdoor environment 

• Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery  

• Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 
2019); 

• Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment 

• Directive 2014/53/EU - on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on 
the market of radio equipment ( DECISION no. 740 of 5 October 2016 on the making available on the market of radio 
equipment) 

• EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and 
particulate pollutant emissions from engines 
Other Standards or specifications used: 

• SR EN ISO 9001 - Quality Management System 

• SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 

• SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational . 
ENGINE MARKING AND LABELING 
Spark -ignition gasoline engines received and used on the equipment and 
RURIS machines , according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 
are marked with: 
    - Brand and manufacturer name: CDGM Co. LTD . 
    - Type: BS190F/P 
   - Type approval number obtained by the specialized manufacturer : 
   e24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01 
- Engine identification number – unique number . 
Engine Concept          
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer . 
Note: This declaration is consistent with the original. 
Validity period: 10 years from the date of approval . 
Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024                
Year of CE marking application : 2024 
Registration number : 1361/03.12.2024                
Authorized person and signature    Engineer Stroe Marius Catalin 
General Manager of Ruris Impex SRL 
 
 

 
 

 
 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 
Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi – Production Design Director 
Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine 
and is equipped with an electronic ignition system.  
Product: : GENERATOR  
Product serial number : AADG00100001XXGE5500RC (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number ) 
Type: RURIS                                                                Exemplary: R-Power GE 5500RC 
Power: 13 HP                                                       Nominal generator power : 5000 W 
Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz       

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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Measured acoustic power level : 94dB         Guaranteed acoustic power level: 97 dB 
The sound power level is certified by Force Technology through certificate no. DANAK-1002838 dated 22.12.2022, in 
accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC and SR EN ISO 3744:2011 
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer , in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by 
Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by equipment 
intended for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified standards and 
declare that it complies with the main requirements. 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product 
complies with the following European standards and directives: 

• Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) – Noise emissions in the outdoor environment 

• SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound pressure 

• Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery 

• Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019); 

• EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and 
particulate pollutant emissions from engines 
Other Standards or specifications used: 

• SR EN ISO 9001 - Quality Management System 

• SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 

• SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational . 
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer . 

Note: This declaration is consistent with the original. 
Validity period: 10 years from the date of approval . 

Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024                
Year of CE marking application : 2024 
Registration number : 1362/03.12.2024                

Authorized person and signature :  Eng. Stroe Marius Catalin 
General Manager of SC RURIS IMPEX SRL 
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1. BEVEZETÉS 

Tisztelt Ügyfelünk! 
 
Köszönjük a RURIS termék vásárlása melletti döntését és a cégünkbe vetett bizalmát! A RURIS 1993 óta van 
jelen a piacon, és ez idő alatt erős márkává vált, amely ígéreteinek betartásával, de folyamatos befektetésekkel 
építette hírnevét, hogy megbízható, hatékony és minőségi megoldásokkal segítse ügyfeleit. 
Meggyőződésünk, hogy értékelni fogja termékünket, és sokáig élvezni fogja teljesítményét. A RURIS nem csak 
gépeket, hanem komplett megoldásokat kínál ügyfeleinek. A vevővel való kapcsolat fontos eleme az értékesítés 
előtti és utáni tanácsadás, a RURIS vásárlói partner üzletek és szervizpontok egész hálózatával állnak a 
rendelkezésére. 
Ahhoz, hogy élvezze a megvásárolt terméket, kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. Az 
utasítások követésével garantált a hosszú használat. 
A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja magának a jogot, hogy többek között 
azok alakját, megjelenését és teljesítményét módosítsa anélkül, hogy ezt előzetesen közölné. 
 
Még egyszer köszönjük, hogy a RURIS termékeket választotta! 
 

Ügyfélinformációk és támogatás: 
Telefon: 0351 820 105 
email: info@ruris.ro 

 

mailto:info@ruris.ro
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2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

2.1. FIGYELMEZTETÉSEK A GÉPEN 

 

 

 

Csatlakoztassa a földelést 

 

 
 
Olvassa el a kézikönyvet. 

 

Viseljen kézvédő felszerelést 

 

Figyelmeztetés! Veszély 
 

 

 

Figyelmeztetés! Áramütés 

veszélye 

 

Figyelmeztetés! Magas 
hőmérséklet 

 

Figyelmeztetés! Szén-monoxid-

mérgezés veszélye 

 

Figyelmeztetés! Gyúlékony 
anyag 
 

 

 

Figyelem! Tartsa a távolságot 

 

Ne használja kedvezőtlen 
időjárási körülmények 
között. 
 

 

 

Ne használja a garázsban. 

 

Ne használja beltérben. 

2.2. FIGYELMEZTETÉSEK 

 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
A generátorokat úgy tervezték, hogy biztonságos és megbízható szolgáltatást nyújtsanak, ha az utasításoknak 
megfelelően használják őket. A generátor használata előtt olvassa el és értse meg ezt a kézikönyvet. Segíthet 
megelőzni a baleseteket, ha megismeri a generátor kezelőszerveit és követi a biztonságos üzemeltetési 
eljárásokat. 
Az üzemeltető felelőssége 
▪ Tudni kell, hogyan lehet vészhelyzetben a lehető leggyorsabban leállítani a generátort. 
▪ Meg kell értenie az összes generátorvezérlő, kimeneti aljzat és csatlakozás használatát. 
▪ Győződjön meg arról, hogy a generátort használó személy megfelelő utasításokat kap. Ne hagyja, hogy 
gyermekek a generátort szülői felügyelet nélkül használják. 
Veszélyek a szén-monoxid belélegzése miatt 
▪ A kipufogógázok káros szén-monoxidot, színtelen és szagtalan gázt tartalmaznak. Belélegzése 
eszméletvesztést és akár halált is okozhat. 
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▪ Ha a generátort zárt vagy akár részben zárt helyen használja, a belélegzett levegő veszélyes mennyiségű 
kipufogógázt tartalmazhat. A kipufogógáz felhalmozódásának elkerülése érdekében gondoskodjon megfelelő 
szellőzésről. 
Áramütés veszélyei 
▪ A generátor elegendő elektromos energiát termel ahhoz, hogy nem megfelelő használat esetén súlyos 
áramütést vagy áramütést okozzon. 
▪ Generátor vagy elektromos készülék használata nedves körülmények között, például esőben, hóban, 
úszómedence, öntözőrendszer közelében, vagy ha a keze nedves, áramütést okozhat. Tartsa szárazon a 
generátort. 
▪ Ha a generátort a szabadban, időjárás elleni védelem nélkül tárolja, minden használat előtt ellenőrizze a 
vezérlőpanel elektromos alkatrészeit. A nedvesség vagy a jég hibás működést vagy rövidzárlatot okozhat az 
elektromos alkatrészekben, ami áramütést okozhat. 
▪ Csak akkor csatlakoztasson az épület elektromos rendszeréhez, ha szakképzett villanyszerelő szerelte fel a 
leválasztó kapcsolót. 
▪ Kerülje, hogy üzemanyag folyjon a generátorra tankolás közben. 
▪ Leállítás után mindig kapcsolja be a generátort. 
▪ Tankolás közben vagy tűzforrás közelében tilos a dohányzás. 
▪ A generátor használatakor védőkesztyűt kell viselnie, hogy megvédje kezét a magas hőmérséklettől. 

3. MŰSZAKI ADATOK 

Példaértékű GE2800RC GE5500RC 

Motor Általános motor Általános motor 

Működési ciklus 4 ütés 4 ütés 

Motor teljesítmény 7 LE 13 LE 

Hengerűrtartalom 212 cc 420 cc 

Gyújtási rendszer Elektronikus Elektronikus 

Indulás Elektromos Elektromos 

Távirányító IGEN IGEN 

Távirányító és vevő 
információ 
 

Távirányító mód. 
Modell: TX0202 (adó) és WR05 
(vevő). 
Üzemi feszültség: TX0202: DC 3V; 
WR05: DC 12V. 
Védelmi osztály: I. osztály. 
Frekvenciasáv: 433,05 - 434,79 
MHz. 
Moduláció: ASK 
Hatásos sugárzott teljesítmény 
(ERP): Max -13 dBm 
Csatorna sávszélessége: 200 kHz 

Távirányító mód. 
Modell: TX0202 (adó) és WR05 
(vevő). 
Üzemi feszültség: TX0202: DC 3V; 
WR05: DC 12V. 
Védelmi osztály: I. osztály. 
Frekvenciasáv: 433,05 - 434,79 
MHz. 
Moduláció: ASK 
Hatásos sugárzott teljesítmény 
(ERP): Max -13 dBm 
Csatorna sávszélessége: 200 kHz 

Éghető Ólommentes benzin Ólommentes benzin 

Tartály kapacitása 15 liter 25 liter 

Motorolajfürdő 
kapacitása 

0,6 liter 1,1 liter 

Átlagos üzemanyag-
fogyasztás 

< 374 (gramm/kW/h) < 370 (gramm/kW/h) 

A generátor maximális 
teljesítménye 

2800W 5500W 

Generátor névleges 
teljesítménye 

2500W 5000W 

Működési gyakoriság 50 Hz 50 Hz 
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Névleges áram 11,4 A 21,7 A 

Aljzatok száma 2 2 

tekercselés, rotor Réz Réz 

DC kimeneti feszültség - - 

AC kimeneti feszültség 230V 230 

AVR IGEN IGEN 

Biztosíték Alapfelszereltség Alapfelszereltség 

Keret típusa Ipari Ipari 

Nettó tömeg 
tartozékokkal 

46,5 kg 79,3 kg 

 
 

4. ÁTTEKINTÉS 

 
 
 

1. Üzemanyag sapka 
2. Voltmérő 
3. Egyfázisú aljzat 
4. Akkumulátor 
5. BE/KI kapcsoló/érintkező 
6. Indító 
7. Levegőszűrő 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

A képek tájékoztató jellegűek, a szállító fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és funkcionális változtatásokat 
hajtson végre a jelen kézikönyvben bemutatott berendezésen. 
 

Földelési terminál 
A generátor földelési kapcsa a generátor keretéhez, a generátor nem vezető fémrészeihez és az egyes kimenetek 
földelési kapcsaihoz csatlakozik. 
A földelő csatlakozó használata előtt konzultáljon szakképzett elektromos ellenőrrel vagy illetékes helyi 
ügynökséggel a generátorhasználatra vonatkozó helyi előírásokkal vagy rendeletekkel kapcsolatban. 

5. ÜZEMANYAG ÉS OLAJELLÁTÁS 

 

5.1 Olajfeltöltés 
A motorolaj a motor teljesítményét és élettartamát befolyásoló fő tényező. A nem detergens olajok és a kétütemű 
motorolajok károsítják a motort, ezért ezek használata nem ajánlott. 
MINDEN HASZNÁLAT ELŐTT ellenőrizze az olajszintet, állítsa a generátort egy sík felületre, és állítsa le a 
motort. 
FIGYELEM! A generátort nem szállítjuk olajjal a motorban. 
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Töltse fel a motor forgattyúházát RURIS 4T-MAX motorolajjal vagy API besorolású olajjal: CI-4/SL vagy 
magasabb, egészen a betöltőnyílásig (lásd a műszaki adatok táblázatát). 
Az év hideg évszakában a RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: 
CI-4/SL olaj használata javasolt. 
1. Távolítsa el az olajszűrő fedelét és tisztítsa meg a nívópálcát. 
2. Ellenőrizze az olajszintet úgy, hogy a nívópálcát becsavarás nélkül 
helyezi a betöltőnyílásba. 

 
3. Ha a szint alacsony, töltse fel a betöltőnyílás tetejéig az ajánlott 
olajjal. 
4. Helyezze vissza az olajpálcát. 
 

5.2 Tankolás 
1. Távolítsa el az üzemanyagtartály sapkáját és ellenőrizze a szintet. 
2. Ha a szint alacsony, töltsön be üzemanyagot. 
Ne lépje túl a szűrő vállát. 
FIGYELMEZTETÉS! 
▪ A benzin rendkívül gyúlékony és bizonyos 
körülmények között robbanásveszélyes. 
▪ Jól szellőző helyen, kikapcsolt motor mellett 
tankoljon. Ne dohányozzon, és ne engedjen lángot 
vagy szikrát azon a területen, ahol a motort 
üzemanyaggal töltik, vagy ahol benzint tárolnak. 
▪ Ne töltse fel az üzemanyagtartályt (ne legyen 
üzemanyag a töltőnyílásban). Tankolás után 
ellenőrizze az üzemanyagtartály sapkáját. Rendesen le kell zárni. 
▪ Tankolás közben ügyeljen arra, hogy ne öntsön ki üzemanyagot. A kiömlött üzemanyag vagy üzemanyaggőzök 
meggyulladhatnak. Ha kiömlik az üzemanyag, a motor beindítása előtt győződjön meg arról, hogy a terület 
száraz. 
▪ Kerülje a bőrrel való ismételt vagy hosszan tartó érintkezést vagy a benzingőzök belélegzését. 
▪ A motor ismételt kopogással vagy zajjal történő indítása a motor károsodását okozhatja. 
Nem ajánlott kopogással, zajjal járatni a motort, mert az alkatrészek vagy akár a gép károsodását is okozhatja, 
erre nem vonatkozik a garancia (nem rendeltetésszerű használatnak minősül). 
Használjon minőségi üzemanyagot az engedélyezett Peco állomásokról. 
Tankoljon a legjobb minőségű Ólommentes BENZINnel, fémtölcsér segítségével, nyílt helyen, távol tűz- vagy 
szikraforrásoktól, amelyek tüzet okozhatnak. 
FIGYELMEZTETÉS! 
Ne takarmányozzon a talajon vagy a növények környékén, mert ezzel károsíthatja a környezetet. 

5.3 Biztonságos üzemanyagkezelés 

Figyelem! 
 

 
Ez az üzemanyag rendkívül gyúlékony. Ne dohányozzon, és ne engedjen lángot vagy szikrát az 
üzemanyag közelébe. 

!Fontos 
 
 
1. Tankolás előtt állítsa le a motort. 
2. A nem megfelelő olaj használata a gyújtógyertya eltömődését, a kipufogógáz eltömődését vagy a dugattyúgyűrű 
beszorulását okozhatja. 
3. A motor beindítása előtt legalább 3 méterrel távolodjon el az üzemanyag-forrástól. 
4. A nem megfelelő üzemanyag használata rövid időn belül súlyos károkat okoz a motor belső részeiben. 

6. MŰKÖDÉS ELŐTTI ELLENŐRZÉSEK 

1. Ellenőrizze, hogy minden csavar meg van-e húzva, és szükség esetén állítsa be őket. 
2. Olajtöltés. 
- RURIS 4T-MAX kenőolaj . 
- Tankolás közben helyezze a gépet sík felületre. 
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- Az olajszint ellenőrzéséhez használja az olajszintmérő pálcát, az olajnak a maximális szinten kell lennie. 
- Ellenőrizze az olajszivárgást. 
3. Tisztítsa meg az egységet a portól és szennyeződésektől, különösen a légszűrőt. 
4.  

7. ÜZEMBE HELYEZÉS 

7.1 Indítás 

▪ Ha egy gép rendellenesen kezd működni, lomhává válik vagy hirtelen leáll, azonnal állítsa le. Csatlakoztassa le 

a gépet, és állapítsa meg, hogy a probléma a gépben van-e, vagy nem lépte túl a generátor névleges 
terhelhetőségét. 
▪ Győződjön meg arról, hogy a szerszám vagy készülék névleges teherbírása nem haladja meg a generátor 
teljesítményét. Soha ne lépje túl a generátor maximális teljesítményét. A névleges és a maximális érték közötti 
teljesítményszintek maximum 30 percig használhatók. 

FIGYELMEZTETÉS! 

▪ Ha a benzingenerátort a háztartási áramforráshoz kell csatlakoztatni, csak villanyszerelő végezze a 

csatlakoztatást. Bármilyen nem megfelelő csatlakoztatás tűzveszélyt vagy a benzingenerátor károsodását 
okozhatja, miközben a generátor a berendezéshez van csatlakoztatva. 

▪ A túlterhelésvédő automatikusan leold, ha az áramkör túlterhelt. 

Mindig kövesse az alábbi lépéseket a generátor jó állapotban tartása érdekében. 
1. Mindig csatlakoztassa a generátort földeléssel, hogy elkerülje a veszélyeket. 
2. Ha a generátornak elektromos áramot kell biztosítania a fenti terhelésekhez, feltétlenül csatlakoztassa őket az 
áramforráshoz. 
A generátor kézi indítása: 
1. Fordítsa az üzemanyagszelep kart BE állásba. 
 

2. A sokk automatikusan működik. 

Óvatos! 
A kézi indítást csatlakoztatott akkumulátorral kell végrehajtani. 
Ahhoz, hogy a sokk automatikusan aktiválódjon, a generátor 
akkumulátorát fel kell tölteni. 
 
3. Fordítsa a gyújtást ON állásba. 

 

 

 

4. Finoman húzza meg az indítófogantyút, amíg ellenállást nem érez, majd húzza egyenletesen. Ne engedje, 
hogy az indítókar hirtelen visszatérjen a motorhoz. Óvatosan húzza vissza, hogy elkerülje a fogantyú vagy a ház 
sérülését. Az automatikus indításhoz fordítsa a gyújtáskulcsot START állásba, majd engedje el.  . 
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Óvatos! 
Ha a generátort nem használja rendszeresen, feltétlenül kapcsolja be a generátort, és 30 naponta legalább 2 
órán keresztül használja. Ezzel az akkumulátor feltöltve marad. 

7.2 A generátor leállítása 
1. Fordítsa a gyújtást OFF állásba. 

 

    

 

 

 

2. Fordítsa az üzemanyagszelep kart OFF állásba. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Távirányítóról indulva : 
Győződjön meg arról, hogy az üzemanyagszelep nyitva van, a gyújtás BE állásban van, majd nyomja meg a 0N 
gombot a távirányítón 1 másodpercig, az indítómodul aktiválódik, és a generátor a téli/nyári szabályozási 
módoknak megfelelően elindul. 
Távirányító leállítás 
Amikor a generátor működik, nyomja meg a 0FF gombot a távirányítón 1 másodpercig, és a generátor leáll. Miután 
a generátor leállt, zárja el az üzemanyagszelepet, és fordítsa a gyújtást OFF állásba; 
A távirányító maximális működési távolsága körülbelül 30 m. RF jel 433 MHz. 
KIBOCSÁTÁSSZABÁLYOZÓ RENDSZER 

Az égés során olyan szennyező anyagok keletkezhetnek, mint a CO, nitrogén-oxidok, szénhidrogének, amelyek 
nagy mennyiségben a levegőbe kerülve szennyezhetik a környezetet. Ezek közül a CO színtelen, szagtalan és 
mérgező gáz. Nagyon fontos ellenőrizni őket.  

8. KARBANTARTÁS 

A megfelelő karbantartás a tulajdonos felelőssége. Az adott karbantartáshoz lásd a karbantartási ütemtervet. 

Felhívjuk figyelmét, hogy ez a lista a benzinmotor használatának általános feltételein alapul. Ha folyamatosan 

nagy terhelés mellett vagy magas hőmérsékleten, nem megfelelő páratartalom mellett vagy poros környezetben 

használja, akkor a karbantartást gyakrabban kell elvégezni. 

Pótalkatrészek cseréje 

Javasoljuk, hogy csak eredeti pótalkatrészeket vagy azokkal egyenértékű alkatrészeket használjon. Más, 

gyengébb minőségű pótalkatrészekkel való helyettesítés hátrányosan befolyásolhatja a kibocsátáscsökkentő 

rendszer teljesítményét. 

Engedély nélküli módosítások 
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A kibocsátáscsökkentő rendszer jogosulatlan módosítása vagy módosítása a jogszabályi előírásokat meghaladó 

kibocsátást okozhat. A jogosulatlan módosítások vagy változtatások a következők: 

1) Bármely alkatrész eltávolítása vagy cseréje a szívó- vagy kipufogórendszerben. 

2) A fordulatszám-szabályozó rendszer csatlakozásainak módosítása vagy eltávolítása, amelyek miatt a 

benzinmotor a paraméterbeállításokon túlmenően működik. 

A kibocsátást negatívan befolyásolhatja, ha: 

1) Fekete füst képződik vagy magas az üzemanyag-fogyasztás; 

2) A motor működése közben gyújtáskimaradás lép fel a karburátorban vagy a kipufogódobban; 

3) A gyulladás a szokásosnál korábban vagy később következik be. 

Az időszakos ellenőrzés és beállítás megőrizheti a benzinmotor jó teljesítményét és meghosszabbíthatja annak 
élettartamát. A karbantartási intervallumok és tételek a 
az alábbi táblázatban mutatjuk be: 
KARBANTARTÁSI TÁBLÁZAT 

 
(1) Gyakrabban végezzen karbantartást, ha poros helyen használja a gépet. 
(2) O(x); (x) - A karbantartási folyamat ezen részeit egy hivatalos RURIS szervizközpontban kell elvégezni. 
(3) Professzionális kereskedelmi felhasználás esetén jegyezze fel a gép üzemidejét a megfelelő karbantartás 
meghatározásához. 
FIGYELMEZTETÉS! A megfelelő karbantartás elmulasztása vagy a probléma használat előtti kijavítása olyan 
meghibásodást okozhat, amely sérülést vagy halált okozhat. 
Mindig kövesse az ebben a kézikönyvben található karbantartási és ellenőrzési ajánlásokat és ütemtervet.
  
FIGYELMEZTETÉS! A kenőanyagoknak való hosszan tartó és ismételt érintkezés bőrreakciókat okozhat. Az 
expozíció után azonnal tisztítsa meg és öblítse le a bőrt szappannal és tiszta vízzel. 
LÉGSZŰRŐ KARBANTARTÁSA 
Az eltömődött (szennyeződéssel átitatott) légszűrő csökkenti a porlasztóba irányuló levegőáramlást. Mindig 
végezzen rendszeres légszűrő karbantartást. Gyakori karbantartásra van szükség, ha a benzingenerátor 
rendkívül poros területeknek van kitéve. 
FIGYELMEZTETÉS 
Ne tisztítsa a szűrőelemet benzinnel vagy gyengén gyúlékony tisztítószerekkel. 

Hatótávolság 
 
Tétel 

Minden 
használatn
ál 

Este 8 után 
vagy az első 
hónap után 

50 óra 
vagy 3 
hónap után 

100 óra 
vagy 6 
hónap után 

300 óra 
vagy egy 
év után 

Ellenőrizze a motorolajat A     

Motorolaj csere  A  A  

Ellenőrizze a légszűrőt A     

Légszűrő tisztítás   A   

A légszűrő fedelének tisztítása    A  

Ellenőrizze az akkumulátor 
elektrolit szintjét 

A   
  

Gyújtógyertya tisztítás    A  

Szelephézag ellenőrzése és 
beállítása 

   
 Ökör) 

Akkumulátor Szükség esetén csere 

Üzemanyag tartály Csere 3 év után (x) 
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Ne indítsa be a motort légszűrő nélkül. Ellenkező esetben szennyezett levegő kerülhet a motorba, ami csökkenti 
annak élettartamát. 
1) Távolítsa el a légszűrő fedelét. Távolítsa el a szűrőelemet. 
2) Tisztítsa meg a szűrőbetétet, majd teljesen szárítsa meg természetes környezetben. 
4) Helyezze vissza a szűrőelemet, és helyezze vissza a fedelet. 
A DEKANTER ÜVEG TISZTÍTÁSA 
Zárja el az üzemanyagszelepet, távolítsa el a dekantálópoharat és az O-gyűrűt, 
és tisztítsa meg a dekantálópoharat. 
Szerelje össze az alkatrészeket, miután teljesen megszáradtak. Nyissa ki az 
üzemanyagcsapot a szivárgás ellenőrzéséhez.  

ÓVATOS! 
▪ A benzin rendkívül gyúlékony és robbanásveszélyes. Távolítson el minden 
füstöt és tüzet, és gondoskodjon jó szellőzésről. 
▪ Az összeszerelés után ellenőrizze, hogy a dekantálópohár nem szivárog-e. 
Tárolja a gépet száraz és tiszta környezetben. 
 
 
MOTOROLAJ CSERÉJE 
A kenőanyag gyors és teljes kiürítése érdekében a motorból cserélje ki a kenőanyagot, amikor a motor meleg. 
1) Távolítsa el az olajszintmérő pálcát és a leeresztő csavart a kenőanyag leeresztéséhez. 
2) Helyezze vissza és húzza meg a leeresztő csavart. 
3) Töltse fel az ajánlott kenőanyaggal, és ellenőrizze a szintet. 
4) Helyezze vissza az olajpálcát. 
A generátor olajfürdő kapacitása a műszaki adatok között szerepel.    
 

 
A használt olaj cseréje után mosson kezet szappannal és vízzel. 
Javasoljuk, hogy a használt motorolajat környezetbarát módon ártalmatlanítsa. Javasoljuk, hogy zárt tartályban 
helyezze el a helyi benzinkútnál vagy újrahasznosító központban. Ne dobja a szemetesbe, öntse a földre vagy a 
szennyvízrendszerbe. 
GYERTYA KARBANTARTÁS  
Ne használja a gyújtógyertyát a megengedett hőmérsékleti határokon túl. A 
gép megfelelő működésének biztosítása érdekében a gyújtógyertyák között 
megfelelő résnek kell lennie, és lerakódásoktól mentesnek kell lennie. 
1) Távolítsa el vagy cserélje ki a gyújtógyertyát a speciális kulccsal. 
2) Szemrevételezéssel ellenőrizze a gyújtógyertyát. Cseréljen ki minden 
elhasználódott vagy repedt/hibás dielektrikummal rendelkező gyújtógyertyát. 
Újrahasználat esetén drótkefére van szükség. 
VIGYÁZAT! Ne érintse meg a gyújtógyertyát röviddel a gép leállítása után, 
mert az rendkívül forró. 
3) Mérje meg a hézagot hézagmérővel. Ha szükséges, húzza meg az 
elektródát a beállításhoz. 0,7-0,8 mm a megfelelő réstartomány. 
4) Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya rögzítő alátét megfelelő állapotban van. 
5) Csavarja be kézzel a gyújtógyertyát ütközésig, majd húzza meg a speciális kulccsal. Tartsa erősen a tömítést 
a helyén. 
VIGYÁZAT! Új gyújtógyertya beszerelésekor a tömítés megfelelő rögzítése után húzza meg fél fordulattal. 
Használt gyújtógyertya beszerelésekor a tömítés megfelelő rögzítése után húzza meg 1/8-1/4-ig. 
▪ A gyújtógyertyát megfelelően meg kell húzni. Ellenkező esetben nagyon felforrósodik, és károsíthatja a gépet. 
▪ Használja az ajánlott gyújtógyertyát. Ellenkező esetben a gép megsérülhet. 
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9. TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS 

A generátor szállításakor fordítsa a gyújtáskapcsolót és az üzemanyagcsapot "OFF" állásba. Tartsa a generátort 
vízszintes helyzetben, hogy elkerülje az üzemanyag szivárgását. Az üzemanyaggőzök vagy a kiömlött 
üzemanyag meggyulladhat. 
1) Szállítás 
Csak akkor szállítsa a generátort, ha az üzemanyagszelep el van zárva, és a motor hideg. 
VIGYÁZAT! Ne döntse meg a generátort. Ellenkező esetben tüzet okozhat az üzemanyag szivárgása vagy 
elpárolgása. 
2) Tárolás 
A generátor hosszú távú tárolása esetén ellenőrizze a következő feltételeket: 

• A tárolóhelyen nincs magas páratartalom vagy porlerakódás. 

• Az üzemanyag üres. 
FIGYELMEZTETÉS! A benzin égésének és felrobbanásának megakadályozása érdekében a tűz és a füst 
szigorúan tilos. 
a) Fordítsa az üzemanyagszelepet "OFF" állásba, vegye ki és ürítse ki a dekantálópoharat. 
b) Nyissa ki az üzemanyagszelepet, ürítse ki az üzemanyagtartályt egy megfelelő üres tartályba. 
c) Helyezze vissza a dekantálópoharat, húzza meg és rögzítse megfelelően. 
d) Lazítsa meg a karburátor leeresztő csavarját, engedje le az üzemanyagot a karburátorból egy megfelelő üres 
edénybe. 

• Cserélje ki a kenőanyagot. 

• Távolítsa el a gyújtógyertyát. Öntsön 5 ml tiszta kenőanyagot a hengerbe. Forgassa el a generátort, hogy a 
kenőanyag egyenletesen oszlik el. Helyezze vissza a gyújtógyertyát. 

• Húzza meg az indítófogantyút, amíg ellenállást nem érez. 

• Fedje le a generátort, hogy megvédje a portól. 
 
 

10. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK 

EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatási épület, Craiova, Dolj, Románia 
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Meghatalmazott képviselő: Eng. Stroe Marius Catalin – vezérigazgató 
A műszaki dokumentációra felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru – gyártástervezési igazgató 
A gép leírása: A GENERATOR folyamatos elektromos áramellátást biztosít, 4 ütemű motor hajtja és elektronikus 
gyújtásrendszerrel van felszerelve. 
Termék: : GENERÁTOR  
A termék sorozatszáma: AADG00100001XXGE2800RC (ahol az AA a gyártási év utolsó két számjegyét jelenti, az 5-
ös és 7-es karakterek a tételszámot, a 7-12-es karakterek a termékszámot jelentik) 
Típus: RURIS                                                                Példaértékű: R-POWER GE2800RC 
Hatalom: 7 LE                                                                    A generátor névleges teljesítménye : 2500 W 
Motor : termikus, 4 ütemű, ólommentes benzines Működési frekvencia : 50 Hz 
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyártó a GD 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalának feltételeiről szóló 
2006/42/EK irányelv szerint - gépek ; biztonsági és védelmi követelmények, EN ISO 12100:2010 szabvány – Gépek 
. Biztonság, 2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről (HG487/2016 az elektromágneses 
összeférhetőségről, frissítve 2019), 2014/53/EU irányelv ( Romániában a rádióberendezések forgalomba hozataláról 
szóló, 2016. október 5-i 740. számú határozattal végrehajtva), 2014/35/EU irányelv, GD 409/2016 - a kisfeszültségű 
berendezésekről, 2016/1628 EU Rendelet (módosítva a 2018/989 EU Rendelet) - a motorok gáz-halmazállapotú 
szennyezőanyag-kibocsátásának korlátozására vonatkozó intézkedések megállapításáról és a GD 467/2018 rendelet 
a termék végrehajtásáról szóló tanúsítvánnyal rendelkezik. megfelel a meghatározott szabványoknak, és kijelenti, hogy 
megfelel a fő biztonsági és védelmi követelményeknek. 
Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője saját felelősségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alábbi európai 

szabványoknak és irányelveknek: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 – Gépek biztonsága . Alapfogalmak, általános tervezési elvek. Alapvető 

terminológia, módszertan. Műszaki alapelvek 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 – Alternatív generátorkészletek belső égésű motorral, mozgási 

alternatívával . 13. rész: Biztonság 
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ISO 2261:1994 – Belső égésű motorok – Kézi működtetésű vezérlőeszközök – Szabványos mozgási irányelv 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 – A termikus környezet ergonómiája – A felületekkel való érintkezés 

értékelési módszerei – 1. rész: Forró felületek 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akusztika . Gyakorlati ajánlások a tervezési GÉPEKhez és a zajos 

berendezésekhez. 1. rész: Tervezés 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akusztika . Az autókból és berendezésekből származó fontos zajkibocsátás 

bejelentése és ellenőrzése 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ helyesbítés 2010. február – Gépek biztonsága . Gépek elektromos 

berendezései . 1. rész. Általános követelmények 

IEC 60364-4-41:2005 - Kisfeszültségű elektromos berendezések . 4-41. rész: Biztonsági intézkedések . Áramütés elleni 

védelem 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Kisfeszültségű elektromos berendezések . 5-54. rész: Villamos 

berendezések kiválasztása és felállítása. Földelési és védővezeték-szerelések 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 – Forgó elektromos gépek . 1. rész: Besorolások és teljesítményjellemzők 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 – Biztonsági gépek . Jelzés , jelölés és kezelés . 1. rész : A vizuális, akusztikus 

és tapintható JELZÉSRE vonatkozó követelmények 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Járművek, csónakok és belső égésű motorok. A rádiózavar 
jellemzői . Határértékek és mérési módszerek kültéri vevőkészülékek védelmére  
SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009 – Járművek, csónakok és belső égésű motorok – Rádiózavar jellemzők 
– Határértékek és mérési módszerek a kültéri vevőkészülékek védelmére  
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromágneses kompatibilitás (EMC). 3-2. rész: Határértékek. 
A harmonikus áramkibocsátás határértékei (a berendezés bemeneti árama ≤ 16 A fázisonként);  
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Elektromágneses kompatibilitás (EMC). 3-3. rész: Határértékek – A 
feszültségingadozások, a feszültségingadozások és a villogás korlátozása nyilvános kisfeszültségű 
ellátórendszerekben, olyan berendezéseknél, amelyek névleges árama ≤ 16 A fázisonként, és amelyekre nem 
vonatkoznak csatlakozási korlátozások  
2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről, 2014/53/EU irányelv (Romániában a 2016. október 

5-i 740. számú határozattal végrehajtva): 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- 25 MHz és 1000 MHz közötti frekvenciatartományban 

működő kis hatótávolságú eszközök (SRD) . 2. rész: A 2014/53/EU irányelv 3.2. cikkének alapvető követelményeit 

tartalmazó harmonizált szabvány a nem specifikus alapfelszerelésekre 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromágneses összeférhetőségi (EMC) szabvány 

rádióberendezésekhez és -szolgáltatásokhoz. 1. rész: Közös műszaki követelmények. Az elektromágneses 

kompatibilitás harmonizált szabványa 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromágneses kompatibilitási (EMC) szabvány 

rádióberendezésekhez és -szolgáltatásokhoz. 3. rész: A 9 kHz és 246 GHz közötti frekvencián működő kis 

hatótávolságú eszközök (SRD) sajátos feltételei. Az elektromágneses kompatibilitás harmonizált szabványa 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 – A kis teljesítményű elektromos és elektronikus berendezések megfelelőségének 

értékelése az elektromágneses mezőknek (10MHz-300GHz) szembeni emberi expozícióra vonatkozó alapvető 

korlátozásokkal 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 – Audio/video és információtechnológiai berendezések és 

kommunikáció . 1. rész: Biztonsági követelmények 

 

2000/14/EK irányelv (a 2005/88/EK irányelvvel módosított) – Zajkibocsátás a kültéri környezetben 

2006/42/EK irányelv - a gépekről - a gépek forgalomba hozataláról 

Irány 2014/30/EU - az elektromágneses összeférhetőségről (GD 487/2016 az elektromágneses összeférhetőségről, 

frissítve 2019); 

2014/35/EU, GD 409/2016 irányelv – a kisfeszültségű berendezésekről 
2014/53/EU irányelv - a rádióberendezések forgalomba hozatalára vonatkozó tagállami jogszabályok 
összehangolásáról ( 2016. október 5-i 740. számú HATÁROZAT a rádióberendezések forgalomba hozataláról) 
2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet módosította) – a motorok gáz-halmazállapotú és részecske-

szennyezőanyag-kibocsátását korlátozó intézkedések megállapításáról 

Egyéb használt szabványok vagy előírások: 

• SR EN ISO 9001 – Minőségirányítási rendszer 

• SR EN ISO 14001 – Környezetirányítási Rendszer 

• SR ISO 45001:2018 – Munkahelyi egészség- és biztonságirányítási rendszer, munkahelyi . 
MOTORJELÖLÉS ÉS CÍMKÉZÉS 
A RURIS berendezéseken és gépeken kapott és használt szikragyújtású benzinmotorok a 2016/1628 EU-rendelet 

(2018/989 EU-rendelet) és a GD 467/2018 szerint a következőkkel vannak jelölve: 

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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    - Márka és gyártó neve: CDGM Co. LTD . 
    - Típus: BS170F/P-2 
   - A szakosodott gyártó által kapott típus-jóváhagyási szám: 
   e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01 
- Motorazonosító szám – egyedi szám . 
Motor koncepció 
Megjegyzés: a műszaki dokumentáció a gyártó tulajdona. 
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat összhangban van az eredetivel. 
Érvényességi idő: a jóváhagyástól számított 10 év. 
Kiállítás helye és ideje: Craiova, 2024.12.03                 
A CE-jelölés alkalmazásának éve: 2024 
Nyilvántartási szám : 1358/2024.12.03                 

Meghatalmazott személy és aláírás   Stroe Marius Catalin mérnök 
A Ruris Impex SRL vezérigazgatója 
 
 

 
 
 
 

 

EK- MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

 
Gyártó : SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatási épület, Craiova, Dolj, Románia 
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Meghatalmazott képviselő: Eng. Stroe Marius Catalin – vezérigazgató 
A műszaki dokumentációra felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru – gyártástervezési igazgató 
A gép leírása: A GENERATOR folyamatos elektromos áramellátást biztosít, 4 ütemű motor hajtja és elektronikus 
gyújtásrendszerrel van felszerelve.  
Termék: : GENERÁTOR  
A termék sorozatszáma: AADG00100001XXGE2800RC (ahol az AA a gyártási év utolsó két számjegyét jelenti, az 5-
ös és 7-es karakterek a tételszámot, a 7-12-es karakterek a termékszámot jelentik) 
Típus: RURIS                                                                Példaértékű: R-POWER GE2800RC 
Hatalom: 7 LE                                                                    A generátor névleges teljesítménye : 2500 W 
Motor : termikus, 4 ütemű, ólommentes benzines Működési frekvencia : 50 Hz 
Mért akusztikus teljesítményszint: 95 dB           Garantált akusztikus teljesítményszint: 96 dB 
A hangteljesítmény-szintet a TUV Rheinland LGA Products GmbH igazolta a 3. sz. 60412559 001, 2020.09.08., a 
2005/88/EK irányelvvel módosított 2000/14/EK irányelv és az SR EN ISO 3744:2011 előírásai szerint 
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyártó, a 2000/14/EK (2005/88/EK irányelvvel módosított), HG 1756/2006 
- az épületeken kívüli használatra szánt berendezések környezetbe történő zajkibocsátásának korlátozásáról szóló 
2000/14/EK irányelvvel összhangban ellenőriztük és tanúsítottuk, hogy a termék megfelel a főbb előírásainak, és 
kijelentjük, hogy megfelelnek a termék főbb követelményeinek. 
Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője saját felelősségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alábbi európai 
szabványoknak és irányelveknek: 

• 2000/14/EK irányelv (a 2005/88/EK irányelvvel módosított) – Zajkibocsátás a kültéri környezetben 

• SR EN ISO 3744:2011 – Akusztika. A zajforrások által kibocsátott hangteljesítményszintek meghatározása 
hangnyomás segítségével 

• 2006/42/EK irányelv - a gépekről - a gépek forgalomba hozataláról 

• 2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről (GD 487/2016 az elektromágneses összeférhetőségről, 
frissítve 2019); 

• 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet módosította) – a motorok gáz-halmazállapotú és részecske-
szennyezőanyag-kibocsátását korlátozó intézkedések megállapításáról 
Egyéb használt szabványok vagy előírások: 

• SR EN ISO 9001 – Minőségirányítási rendszer 

• SR EN ISO 14001 – Környezetirányítási Rendszer 

• SR ISO 45001:2018 – Munkahelyi egészség- és biztonságirányítási rendszer, munkahelyi . 
Megjegyzés: a műszaki dokumentáció a gyártó tulajdona. 
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat összhangban van az eredetivel. 
Érvényességi idő: a jóváhagyástól számított 10 év. 

Kiállítás helye és ideje: Craiova, 2024.12.03                 
A CE-jelölés alkalmazásának éve: 2024 
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Nyilvántartási szám : 1359/2024.12.03                 
Meghatalmazott személy és aláírás:  Eng. Stroe Marius Catalin 
Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatója 

 

 

 

EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 

Gyártó : SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatási épület, Craiova, Dolj, Románia 
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Meghatalmazott képviselő: Eng. Stroe Marius Catalin – vezérigazgató 
A műszaki dokumentációra felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi – gyártástervezési igazgató 
A gép leírása: A GENERATOR folyamatos elektromos áramellátást biztosít, 4 ütemű motor hajtja és elektronikus 
gyújtásrendszerrel van felszerelve. 
Termék: : GENERÁTOR  
A termék sorozatszáma: AADG00100001XXGE5500RC (ahol az AA a gyártási év utolsó két számjegyét jelenti, az 5-
ös és 7-es karakterek a tételszámot, a 7-12-es karakterek a termékszámot jelentik) 
Típus: RURIS                                                                Példaértékű: R-Power GE 5500RC 
Hatalom: 13 LE                                                   A generátor névleges teljesítménye : 5000 W 
Motor : termikus, 4 ütemű, ólommentes benzines Működési frekvencia : 50 Hz 
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyártó a GD 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalának feltételeiről szóló 
2006/42/EK irányelv szerint - gépek ; biztonsági és védelmi követelmények, EN ISO 12100:2010 szabvány – Gépek 
. Biztonság, 2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről (HG487/2016 az elektromágneses 
összeférhetőségről, frissítve 2019), 2014/53/EU irányelv ( Romániában a rádióberendezések forgalomba hozataláról 
szóló, 2016. október 5-i 740. számú határozattal végrehajtva), 2014/35/EU irányelv, GD 409/2016 - a kisfeszültségű 
berendezésekről, 2016/1628 EU Rendelet (módosítva a 2018/989 EU Rendelet) - a motorok gáz-halmazállapotú 
szennyezőanyag-kibocsátásának korlátozására vonatkozó intézkedések megállapításáról és a GD 467/2018 rendelet 
a termék végrehajtásáról szóló tanúsítvánnyal rendelkezik. megfelel a meghatározott szabványoknak, és kijelenti, hogy 
megfelel a fő biztonsági és védelmi követelményeknek. 
Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője saját felelősségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alábbi európai 

szabványoknak és irányelveknek: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 – Gépek biztonsága . Alapfogalmak, általános tervezési elvek. Alapvető 

terminológia, módszertan. Műszaki alapelvek 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 – Alternatív generátorkészletek belső égésű motorral, mozgási 

alternatívával . 13. rész: Biztonság 

ISO 2261:1994 – Belső égésű motorok – Kézi működtetésű vezérlőeszközök – Szabványos mozgási irányelv 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 – A termikus környezet ergonómiája – A felületekkel való érintkezés 

értékelési módszerei – 1. rész: Forró felületek 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akusztika . Gyakorlati ajánlások a tervezési GÉPEKhez és a zajos 

berendezésekhez. 1. rész: Tervezés 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akusztika . Az autókból és berendezésekből származó fontos zajkibocsátás 

bejelentése és ellenőrzése 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ helyesbítés 2010. február – Gépek biztonsága . Gépek elektromos 

berendezései . 1. rész. Általános követelmények 

IEC 60364-4-41:2005 - Kisfeszültségű elektromos berendezések . 4-41. rész: Biztonsági intézkedések . Áramütés elleni 

védelem 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Kisfeszültségű elektromos berendezések . 5-54. rész: Villamos 

berendezések kiválasztása és felállítása. Földelési és védővezeték-szerelések 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 – Forgó elektromos gépek . 1. rész: Besorolások és teljesítményjellemzők 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 – Biztonsági gépek . Jelzés , jelölés és kezelés . 1. rész : A vizuális, akusztikus 

és tapintható JELZÉSRE vonatkozó követelmények 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Járművek, csónakok és belső égésű motorok. A rádiózavar 

jellemzői . Határértékek és mérési módszerek kültéri vevőkészülékek védelmére  

SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009 – Járművek, csónakok és belső égésű motorok – Rádiózavar jellemzők 

– Határértékek és mérési módszerek a kültéri vevőkészülékek védelmére  
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SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromágneses kompatibilitás (EMC). 3-2. rész: Határértékek. 

A harmonikus áramkibocsátás határértékei (a berendezés bemeneti árama ≤ 16 A fázisonként);  

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Elektromágneses kompatibilitás (EMC). 3-3. rész: Határértékek – A 

feszültségingadozások, a feszültségingadozások és a villogás korlátozása nyilvános kisfeszültségű 

ellátórendszerekben, olyan berendezéseknél, amelyek névleges árama ≤ 16 A fázisonként, és amelyekre nem 

vonatkoznak csatlakozási korlátozások  

 

2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről, 2014/53/EU irányelv (Romániában a 2016. 

október 5-i 740. számú határozattal végrehajtva): 

 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- 25 MHz és 1000 MHz közötti frekvenciatartományban 

működő kis hatótávolságú eszközök (SRD). 2. rész: A 2014/53/EU irányelv 3.2. cikkének alapvető követelményeit 

tartalmazó harmonizált szabvány a nem specifikus alapfelszerelésekre 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromágneses összeférhetőségi (EMC) szabvány 

rádióberendezésekhez és -szolgáltatásokhoz. 1. rész: Közös műszaki követelmények. Az elektromágneses 

kompatibilitás harmonizált szabványa 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromágneses kompatibilitási (EMC) szabvány 

rádióberendezésekhez és -szolgáltatásokhoz. 3. rész: A 9 kHz és 246 GHz közötti frekvencián működő kis 

hatótávolságú eszközök (SRD) sajátos feltételei. Az elektromágneses kompatibilitás harmonizált szabványa 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 – A kis teljesítményű elektromos és elektronikus berendezések megfelelőségének 

értékelése az elektromágneses mezőknek (10MHz-300GHz) szembeni emberi expozícióra vonatkozó alapvető 

korlátozásokkal 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 – Audio/video és információtechnológiai berendezések és 

kommunikáció . 1. rész: Biztonsági követelmények 

 

• 2000/14/EK irányelv (a 2005/88/EK irányelvvel módosított) – Zajkibocsátás a kültéri környezetben 

• 2006/42/EK irányelv - a gépekről - a gépek forgalomba hozataláról 

• Irány 2014/30/EU - az elektromágneses összeférhetőségről (GD 487/2016 az elektromágneses 
összeférhetőségről, frissítve 2019); 

• 2014/35/EU, GD 409/2016 irányelv – a kisfeszültségű berendezésekről 

• 2014/53/EU irányelv - a rádióberendezések forgalomba hozatalára vonatkozó tagállami jogszabályok 
összehangolásáról ( 2016. október 5-i 740. számú HATÁROZAT a rádióberendezések forgalomba hozataláról) 

• 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet módosította) – a motorok gáz-halmazállapotú és 
részecske-szennyezőanyag-kibocsátását korlátozó intézkedések megállapításáról 
Egyéb használt szabványok vagy előírások: 

• SR EN ISO 9001 – Minőségirányítási rendszer 

• SR EN ISO 14001 – Környezetirányítási Rendszer 

• SR ISO 45001:2018 – Munkahelyi egészség- és biztonságirányítási rendszer, munkahelyi . 
MOTORJELÖLÉS ÉS CÍMKÉZÉS 
A berendezésen kapott és használt szikragyújtású benzinmotorok ill 
a 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel módosított) EU-rendelet és a GD 467/2018 szerint a következőkkel vannak 
jelölve: 
    - Márka és gyártó neve: CDGM Co. LTD . 
    - Típus: BS190F/P 
   - A szakosodott gyártó által kapott típus-jóváhagyási szám: 
   e24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01 
- Motorazonosító szám – egyedi szám . 
Motor koncepció 
Megjegyzés: a műszaki dokumentáció a gyártó tulajdona. 
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat összhangban van az eredetivel. 
Érvényességi idő: a jóváhagyástól számított 10 év. 
Kiállítás helye és ideje: Craiova, 2024.12.03                
A CE-jelölés alkalmazásának éve: 2024 
Nyilvántartási szám : 1361/2024.12.03                
Meghatalmazott személy és aláírás   Stroe Marius Catalin mérnök 
A Ruris Impex SRL vezérigazgatója 
 
 

 

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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EK- MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

 
Gyártó : SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatási épület, Craiova, Dolj, Románia 
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Meghatalmazott képviselő: Eng. Stroe Marius Catalin – vezérigazgató 
A műszaki dokumentációra felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi – gyártástervezési igazgató 
A gép leírása: A GENERATOR folyamatos elektromos áramellátást biztosít, 4 ütemű motor hajtja és elektronikus 
gyújtásrendszerrel van felszerelve.  
Termék: : GENERÁTOR  
A termék sorozatszáma: AADG00100001XXGE5500RC (ahol az AA a gyártási év utolsó két számjegyét jelenti, az 5-
ös és 7-es karakterek a tételszámot, a 7-12-es karakterek a termékszámot jelentik) 
Típus: RURIS                                                                Példaértékű: R-Power GE 5500RC 
Hatalom: 13 LE                                                       A generátor névleges teljesítménye : 5000 W 
Motor : termikus, 4 ütemű, ólommentes benzines Működési frekvencia : 50 Hz       
Mért akusztikus teljesítményszint: 94 dB         Garantált akusztikus teljesítményszint: 97 dB 
A hangteljesítmény-szintet a Force Technology tanúsítja a 1. sz. DANAK-1002838, 2022.12.22., a 2005/88/EK 
irányelvvel módosított 2000/14/EK irányelv és az SR EN ISO 3744:2011 előírásai szerint. 
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyártó, a 2000/14/EK (2005/88/EK irányelvvel módosított), HG 1756/2006 
- az épületeken kívüli használatra szánt berendezések környezetbe történő zajkibocsátásának korlátozásáról szóló 
2000/14/EK irányelvvel összhangban ellenőriztük és tanúsítottuk, hogy a termék megfelel a főbb előírásainak, és 
kijelentjük, hogy megfelelnek a termék főbb követelményeinek. 
Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője saját felelősségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alábbi európai 
szabványoknak és irányelveknek: 

• 2000/14/EK irányelv (a 2005/88/EK irányelvvel módosított) – Zajkibocsátás a kültéri környezetben 

• SR EN ISO 3744:2011 – Akusztika. A zajforrások által kibocsátott hangteljesítményszintek meghatározása 
hangnyomás segítségével 

• 2006/42/EK irányelv - a gépekről - a gépek forgalomba hozataláról 

• 2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről (GD 487/2016 az elektromágneses összeférhetőségről, 
frissítve 2019); 

• 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet módosította) – a motorok gáz-halmazállapotú és részecske-
szennyezőanyag-kibocsátását korlátozó intézkedések megállapításáról 
Egyéb használt szabványok vagy előírások: 

• SR EN ISO 9001 – Minőségirányítási rendszer 

• SR EN ISO 14001 – Környezetirányítási Rendszer 

• SR ISO 45001:2018 – Munkahelyi egészség- és biztonságirányítási rendszer, munkahelyi . 
Megjegyzés: a műszaki dokumentáció a gyártó tulajdona. 

Megjegyzés: Ez a nyilatkozat összhangban van az eredetivel. 
Érvényességi idő: a jóváhagyástól számított 10 év. 

Kiállítás helye és ideje: Craiova, 2024.12.03                
A CE-jelölés alkalmazásának éve: 2024 
Nyilvántartási szám : 1362/2024.12.03                

Meghatalmazott személy és aláírás:  Eng. Stroe Marius Catalin 
Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatója 
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1. INTRODUCTION 

Cher client! 
 
Merci d'avoir choisi RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! Présente sur le marché depuis 1993, 
RURIS est devenue une marque forte qui a bâti sa réputation sur le respect de ses engagements, mais aussi 
sur des investissements continus visant à proposer à ses clients des solutions fiables, efficaces et de qualité. 
Nous sommes convaincus que vous apprécierez nos produits et profiterez de leurs performances pendant 
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines, mais des solutions complètes. Un élément 
important de la relation client est le conseil avant et après la vente. Les clients RURIS disposent d'un réseau 
complet de magasins partenaires et de points de service. 
Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En 
suivant les instructions, vous bénéficierez d'une utilisation longue durée. 
La société RURIS travaille en permanence au développement de ses produits et se réserve donc le droit de 
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir l'obligation de le 
communiquer à l'avance. 
 
Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS ! 
 

Informations et support client : 
Téléphone : 0351.820.105 
Courriel : info@ruris.ro 

 

mailto:info@ruris.ro
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2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE 

 

 

 

Connecter la mise à la terre 

 

 
 
Lisez le manuel. 

 

Porter un équipement de 

protection des mains 

 

Attention ! Danger 
 

 

 

Attention ! Risque de choc 

électrique 

 

Attention ! Température 
élevée 

 

Attention ! Risque d'intoxication 

au monoxyde de carbone 

 

Attention ! Matière 
inflammable 
 

 

 

Attention ! Gardez vos distances 

 

Ne pas utiliser dans des 
conditions 
météorologiques 
défavorables. 
 

 

 

Ne pas utiliser dans le garage. 

 

Ne pas utiliser à l'intérieur. 

2.2. AVERTISSEMENTS 

 INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 
Les générateurs sont conçus pour offrir un service sûr et fiable lorsqu'ils sont utilisés conformément aux 
instructions. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le générateur. Vous pouvez contribuer à 
prévenir les accidents en vous familiarisant avec les commandes du générateur et en respectant les consignes 
de sécurité. 
Responsabilité de l'opérateur 
▪ Il est nécessaire de savoir arrêter le générateur le plus rapidement possible en cas d’urgence. 
▪ Vous devez comprendre l’utilisation de toutes les commandes du générateur, des prises de sortie et des 
connexions. 
▪ Assurez-vous que la personne utilisant le générateur reçoit des instructions appropriées. Ne laissez pas les 
enfants utiliser le générateur sans la surveillance parentale. 
Dangers liés à l'inhalation de monoxyde de carbone 
▪ Les gaz d’échappement contiennent du monoxyde de carbone nocif, un gaz incolore et inodore. Son inhalation 
peut entraîner une perte de connaissance, voire la mort. 
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▪ Si vous utilisez le générateur dans un espace confiné ou même partiellement clos, l'air que vous respirez peut 
contenir une quantité dangereuse de gaz d'échappement. Pour éviter l'accumulation de gaz d'échappement, 
assurez-vous d'une ventilation adéquate. 
Dangers dus aux chocs électriques 
▪ Le générateur produit suffisamment d’énergie électrique pour provoquer un choc électrique grave ou une 
électrocution s’il est utilisé de manière incorrecte. 
▪ L'utilisation d'un générateur ou d'un appareil électrique dans des conditions humides, comme la pluie, la neige 
ou à proximité d'une piscine, d'un système d'arrosage, ou si vos mains sont mouillées, peut provoquer un choc 
électrique. Gardez le générateur au sec. 
▪ Si le générateur est entreposé à l'extérieur sans protection contre les intempéries, vérifiez tous les composants 
électriques du panneau de commande avant chaque utilisation. L'humidité ou la glace peuvent provoquer un 
dysfonctionnement ou un court-circuit des composants électriques, ce qui pourrait entraîner un choc électrique. 
▪ Raccorder au système électrique appartenant à un bâtiment uniquement si un interrupteur d'isolement a été 
installé par un électricien qualifié. 
▪ Évitez de renverser du carburant sur le générateur pendant le ravitaillement. 
▪ Toujours remettre le générateur sous tension après l’arrêt. 
▪ Il est interdit de fumer pendant le ravitaillement ou à proximité de sources d’incendie. 
▪ Lors de l’utilisation du générateur, vous devez utiliser des gants de protection pour protéger vos mains des 
températures élevées. 

3. DONNÉES TECHNIQUES 

Exemplaire GE2800RC GE5500RC 

Moteur Moteur général Moteur général 

Cycle de 
fonctionnement 

4 temps 4 temps 

Puissance du moteur 7 CV 13 CV 

Cylindrée 212 cc 420 cc 

Système d'allumage Électronique Électronique 

Départ Électrique Électrique 

Télécommande OUI OUI 

Informations sur la 
télécommande et le 
récepteur 
 

Mode télécommande. 
Modèle : TX0202 (émetteur) et 
WR05 (récepteur). 
Tension de fonctionnement : 
TX0202 : DC 3V ; WR05 : DC 12V. 
Classe de protection : Classe I. 
Bande de fréquence : 433,05 - 
434,79 MHz. 
Modulation : ASK 
Puissance apparente rayonnée 
(PAR) : Max -13 dBm 
Bande passante du canal : 200 
kHz 

Mode télécommande. 
Modèle : TX0202 (émetteur) et 
WR05 (récepteur). 
Tension de fonctionnement : 
TX0202 : DC 3V ; WR05 : DC 12V. 
Classe de protection : Classe I. 
Bande de fréquence : 433,05 - 
434,79 MHz. 
Modulation : ASK 
Puissance apparente rayonnée 
(PAR) : Max -13 dBm 
Bande passante du canal : 200 kHz 

Combustible Essence sans plomb Essence sans plomb 

Capacité du réservoir 15 L 25 L 

Capacité du bain d'huile 
moteur 

0,6 L 1,1 L 

Consommation 
moyenne de carburant 

< 374 (grammes/kW/h) < 370 (grammes/kW/h) 

Puissance maximale du 
générateur 

2800W 5500W 
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Puissance nominale du 
générateur 

2500W 5000W 

Fréquence de travail 50 Hz 50 Hz 

Courant nominal 11,4 A 21,7 A 

Nombre de prises 2 2 

enroulement, rotor Cuivre Cuivre 

tension de sortie 
continue 

- - 

tension de sortie CA 230 V 230 

AVR OUI OUI 

Fusible Équipement standard Équipement standard 

Type de cadre Industriel Industriel 

Poids net avec 
accessoires 

46,5 kg 79,3 kg 

 
 

4. APERÇU 

 
 
 

1. Bouchon de réservoir 
2. Voltmètre 
3. Prise monophasée 
4. Batterie 
5. Interrupteur/contact marche/arrêt 
6. Démarreur 
7. Filtre à air 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Les images sont à titre informatif uniquement, le fournisseur se réserve le droit d'apporter des modifications 
structurelles et fonctionnelles aux équipements présentés dans ce manuel. 
 

Borne de mise à la terre 
La borne de terre du générateur est connectée au châssis du générateur, aux parties métalliques non conductrices 
du générateur et aux bornes de terre de chaque prise. 
Avant d’utiliser la borne de mise à la terre, consultez un inspecteur en électricité qualifié ou un organisme local 
compétent pour connaître les codes ou ordonnances locaux qui s’appliquent à l’utilisation du générateur. 

5. APPROVISIONNEMENT EN CARBURANT ET EN PÉTROLE 

 

5.1 Remplissage d'huile 



FR 
 

5 
 

L'huile moteur est un facteur majeur affectant les performances et la durée de vie du moteur. Les huiles non 
détergentes et les huiles moteur deux temps endommageront le moteur et sont déconseillées. 
Vérifiez le niveau d'huile AVANT CHAQUE UTILISATION, en positionnant le générateur sur une surface plane et 
avec le moteur arrêté. 
ATTENTION ! Le générateur est livré sans huile moteur. 
Remplissez le carter moteur avec de l'huile moteur RURIS 4T-MAX ou une huile de classification API : CI-4/SL 
ou supérieure, jusqu'au goulot de remplissage (voir le tableau des données techniques). 
Pendant la saison froide de l'année, il est recommandé d'utiliser 
l'huile RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API : CI-4/SL. 
1. Retirez le couvercle du filtre à huile et nettoyez la jauge. 
2. Vérifiez le niveau d'huile en insérant la jauge dans l'orifice de 
remplissage sans la visser. 

 
3. Si le niveau est bas, remplissez jusqu'en haut de l'orifice de 
remplissage avec l'huile recommandée. 
4. Repositionnez à nouveau la jauge d’huile. 
 

5.2 Ravitaillement 
1. Retirez le bouchon du réservoir de carburant et vérifiez le niveau. 
2. Ajoutez du carburant lorsque le niveau est bas. 
Ne pas dépasser l'épaulement du filtre. 
AVERTISSEMENT! 
▪ L’essence est extrêmement inflammable et 
explosive dans certaines conditions. 
▪ Faites le plein dans un endroit bien aéré, moteur 
éteint. Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes 
ou d'étincelles dans la zone où le moteur est 
ravitaillé ou où l'essence est stockée. 
▪ Ne remplissez pas le réservoir de carburant (il ne 
doit pas y avoir de carburant dans le goulot de 
remplissage). Après avoir fait le plein, vérifiez le bouchon du réservoir de carburant. Il doit être correctement 
fermé. 
▪ Veillez à ne pas renverser de carburant lors du ravitaillement. Le carburant renversé ou les vapeurs de 
carburant peuvent s'enflammer. Si vous renversez du carburant, assurez-vous que la zone est sèche avant de 
démarrer le moteur. 
▪ Évitez tout contact répété ou prolongé avec la peau ou l’inhalation de vapeurs d’essence. 
▪ Démarrer le moteur avec des cognements ou des bruits répétés peut endommager le moteur. 
Il n'est pas recommandé de faire tourner le moteur avec des cognements ou du bruit, car cela peut endommager 
les pièces ou même la machine, cela n'est pas couvert par la garantie (cela est considéré comme une utilisation 
incorrecte). 
Utilisez du carburant de qualité provenant des stations Peco autorisées. 
Faites le plein d'ESSENCE SANS PLOMB de la plus haute qualité, à l'aide d'un entonnoir en métal, dans des 
espaces ouverts et loin des sources de feu ou d'étincelles, qui pourraient provoquer un incendie. 
AVERTISSEMENT! 
Ne pas nourrir au sol ou autour des plantes car vous risquez d'endommager l'environnement. 

5.3 Manipulation sécuritaire du carburant 

Attention! 
 

 
Ce carburant est extrêmement inflammable. Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes ou 
d'étincelles à proximité du carburant. 

!Important 
 
 
1. Coupez le moteur avant de faire le plein. 
2. L’utilisation d’une huile inadaptée peut entraîner l’encrassement des bougies d’allumage, le blocage de 
l’échappement ou le grippage des segments de piston. 
3. Éloignez-vous d'au moins 3 mètres du point de carburant avant de démarrer le moteur. 
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4. L’utilisation d’un carburant inapproprié peut causer de graves dommages aux pièces internes du moteur en peu 
de temps. 

6. CONTRÔLES PRÉOPÉRATOIRES 

1. Vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et ajustez-les si nécessaire. 
2. Remplissage d'huile. 
- RURIS 4T-MAX . 
- Placez la machine sur une surface plane pendant le ravitaillement. 
- Pour vérifier le niveau d'huile, utilisez la jauge d'huile, l'huile doit être au niveau maximum. 
- Vérifiez les fuites d’huile. 
3. Nettoyez l’appareil de la poussière et de la saleté, en particulier le filtre à air. 
4.  

7. MISE EN SERVICE 

7.1 Démarrage 

▪ Si une machine commence à fonctionner anormalement, devient lente ou s'arrête soudainement, arrêtez-la 

immédiatement. Débranchez la machine et déterminez si le problème vient de la machine ou si la capacité de 
charge nominale du générateur a été dépassée. 
▪ Assurez-vous que la capacité de charge nominale de l'outil ou de l'appareil ne dépasse pas la puissance du 
générateur. Ne dépassez jamais la puissance maximale du générateur. Les niveaux de puissance compris entre 
la valeur nominale et la valeur maximale peuvent être utilisés pendant un maximum de 30 minutes. 

AVERTISSEMENT! 

▪ Si le générateur à essence doit être raccordé au réseau électrique domestique, seuls des électriciens doivent 

effectuer le raccordement. Toute connexion incorrecte peut entraîner un risque d'incendie ou endommager le 
générateur à essence pendant son raccordement à l'équipement. 

▪ Le protecteur de surcharge se déclenche automatiquement lorsque le circuit est surchargé. 

Suivez toujours les étapes suivantes pour maintenir votre générateur en bon état. 
1. Connectez toujours le générateur à la terre pour éviter tout type de danger. 
2. Si le générateur doit fournir de l’énergie électrique aux charges ci-dessus, assurez-vous de les connecter à la 
source d’alimentation. 
Démarrage manuel du générateur : 
1. Tournez le levier du robinet de carburant sur la position ON. 
 

2. L'amortisseur fonctionnera automatiquement. 

Prudent! 
Le démarrage manuel doit être effectué avec la batterie 
connectée. Pour que l'amortisseur s'active automatiquement, la 
batterie du générateur doit être chargée. 
 
3. Tournez le contact sur la position ON. 

 

 

 

4. Tirez doucement sur la poignée du démarreur jusqu'à sentir une résistance, puis tirez fermement. Ne laissez 
pas la poignée du démarreur revenir brusquement sur le moteur. Revenez-la doucement pour éviter 
d'endommager la poignée ou le carter. Pour un démarrage automatique, tournez la clé de contact en position 
START, puis relâchez-la  . 
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Prudent! 
Si le générateur n'est pas utilisé régulièrement, veillez à l'allumer et à l'utiliser pendant au moins deux heures 
tous les 30 jours. Cela permettra de maintenir la batterie chargée. 

7.2 Arrêt du générateur 
1. Tournez le contact sur la position OFF. 

 

    

 

 

 

2. Tournez le levier du robinet de carburant sur la position OFF. 

 

 

 

 

 

 

 

 

A partir de la télécommande : 
Assurez-vous que le robinet de carburant est ouvert, que le contact est en position ON, puis appuyez sur le bouton 
0N de la télécommande pendant 1 seconde, le module de démarrage sera activé et le générateur démarrera selon 
les modes de contrôle hiver/été. 
Arrêt de la télécommande 
Lorsque le générateur est en marche, appuyez sur le bouton 0FF de la télécommande pendant 1 seconde pour 
l'arrêter. Une fois le générateur arrêté, fermez le robinet de carburant et coupez le contact. 
La distance de fonctionnement maximale de la télécommande est d'environ 30 m. Signal RF 433 MHz. 
SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS 

La combustion peut générer des polluants tels que le CO, les oxydes d'azote et les hydrocarbures, qui peuvent 
contaminer l'environnement en cas de rejet important dans l'air. Parmi ces polluants, le CO est un gaz incolore, 
inodore et toxique. Il est donc crucial de les contrôler.  

8. ENTRETIEN 

Un entretien approprié est de la responsabilité du propriétaire. Consultez le calendrier d'entretien pour connaître 

les détails. Veuillez noter que cette liste est basée sur les conditions générales d'utilisation du moteur à essence. 
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En cas d'utilisation continue sous forte charge ou à haute température, dans un environnement humide ou 

poussiéreux, un entretien plus fréquent est recommandé. 

Remplacement des pièces de rechange 

Il est recommandé d'utiliser uniquement des pièces de rechange d'origine ou équivalentes. Leur remplacement 

par des pièces de qualité inférieure peut nuire aux performances du système de contrôle des émissions. 

Modifications non autorisées 

Toute modification ou tout changement non autorisé du système de contrôle des émissions peut entraîner un 

dépassement des normes d'émissions. Parmi ces modifications ou changements non autorisés, on peut citer : 

1) Retirer ou changer toute pièce de rechange dans le système d'admission ou d'échappement. 

2) Modification ou suppression des connexions du système de contrôle de vitesse qui provoque le 

fonctionnement du moteur à essence au-delà des réglages des paramètres. 

L'émission peut être affectée négativement si : 

1) De la fumée noire est émise ou la consommation de carburant est élevée ; 

2) Pendant le fonctionnement du moteur, des ratés d’allumage se produisent dans le carburateur ou le 

silencieux ; 

3) L'allumage se produit plus tôt ou plus tard que la normale. 

Une inspection et un réglage périodiques permettent de maintenir les bonnes performances du moteur à 
essence et d'en prolonger la durée de vie. Les intervalles et les points d'entretien sont indiqués ci-dessous. 
présentés dans le tableau suivant : 
TABLEAU D'ENTRETIEN 

 
(1) Effectuez l’entretien plus fréquemment lorsque vous utilisez la machine dans des zones poussiéreuses. 
(2) O(x); (x) - Ces parties du processus de maintenance doivent être effectuées dans un centre de service RURIS 
agréé. 
(3) Pour un usage commercial professionnel, enregistrez les heures de fonctionnement de la machine pour 
déterminer l'entretien approprié. 
AVERTISSEMENT ! Le non-respect des consignes d'entretien ou la non-correction d'un problème avant l'utilisation 
peut entraîner un dysfonctionnement susceptible d'entraîner des blessures, voire la mort. 

Gamme 
 
Article 

À chaque 
utilisation 

Après 20h 
ou après le 
premier mois 

Après 50h 
ou 3 mois 

Après 100h 
ou 6 mois 

Après 300h 
ou un an 

Vérifier l'huile moteur UN     

Remplacement de l'huile moteur  UN  UN  

Vérifier le filtre à air UN     

Nettoyage du filtre à air   UN   

Nettoyage du couvercle du filtre à 
air 

   
UN  

Vérifier le niveau d'électrolyte de 
la batterie 

UN   
  

Nettoyage des bougies 
d'allumage 

   
UN  

Vérification et réglage du jeu des 
soupapes 

   
 Bœuf) 

Batterie Remplacement si nécessaire 

Réservoir à carburant Remplacement après 3 ans(x) 
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Suivez toujours les recommandations et le calendrier d’entretien et d’inspection de ce manuel.  
ATTENTION ! Une exposition prolongée et répétée aux lubrifiants peut provoquer des réactions cutanées. 
Nettoyer et rincer la peau immédiatement après l'exposition à l'eau claire et au savon. 
ENTRETIEN DU FILTRE À AIR 
Un filtre à air obstrué (imprégné de saletés) réduit le débit d'air vers le carburateur. Il est donc essentiel 
d'entretenir régulièrement le filtre à air. Un entretien fréquent est nécessaire lorsque le générateur à essence est 
exposé à des environnements extrêmement poussiéreux. 
AVERTISSEMENT 
Ne nettoyez pas l’élément filtrant avec de l’essence ou des produits de nettoyage peu inflammables. 
Ne démarrez pas le moteur sans filtre à air. Sinon, de l'air pollué pourrait pénétrer dans le moteur et réduire sa 
durée de vie. 
1) Retirez le couvercle du filtre à air. Retirez l'élément filtrant. 
2) Nettoyez l'élément filtrant puis séchez-le complètement dans un environnement naturel. 
4) Réinstallez l'élément filtrant et placez le couvercle. 
NETTOYAGE DU VERRE DE LA CARAFE 
Fermez le robinet de carburant, retirez le gobelet de décantation et le joint 
torique, puis nettoyez le gobelet de décantation. 
Remontez les composants une fois qu'ils sont complètement secs. Ouvrez le 
robinet de carburant pour vérifier l'étanchéité.  

PRUDENT! 
▪ L'essence est extrêmement inflammable et explosive. Éliminez toute fumée et 
tout feu et maintenez une bonne ventilation. 
▪ Vérifier que le gobelet décanteur ne fuit pas après le remontage. Stocker la 
machine dans un endroit sec et propre. 
 
 
CHANGEMENT D'HUILE MOTEUR 
Pour assurer une vidange rapide et complète du lubrifiant du moteur, remplacez le lubrifiant lorsque le moteur 
est chaud. 
1) Retirez la jauge d’huile et le bouchon de vidange pour vidanger le lubrifiant. 
2) Réinstallez et serrez le bouchon de vidange. 
3) Remplissez avec le lubrifiant recommandé et vérifiez le niveau. 
4) Réinstallez la jauge d’huile. 
La capacité du bain d'huile du générateur est mentionnée dans les données techniques. 
   
 

 
Lavez-vous les mains avec de l’eau et du savon après avoir remplacé l’huile usagée. 
Il est recommandé d'éliminer l'huile moteur usagée de manière écologique. Nous vous suggérons de la déposer 
dans un récipient hermétique à votre station-service ou centre de recyclage local. Ne la jetez pas à la poubelle, 
ne la déversez pas sur le sol ou dans les eaux usées. 
ENTRETIEN DES BOUGIES D'ALLUMAGE  
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N'utilisez pas la bougie au-delà des limites thermiques autorisées. Pour 
garantir le bon fonctionnement de la machine, les bougies doivent être 
espacées correctement et exemptes de dépôts. 
1) Retirez ou remplacez la bougie d'allumage à l'aide de la clé spéciale. 
2) Inspectez visuellement la bougie. Remplacez toute bougie usée ou dont le 
diélectrique est fissuré ou défectueux. Un brossage métallique est nécessaire 
en cas de réutilisation. 
ATTENTION ! Ne touchez pas la bougie peu de temps après l'arrêt de la 
machine, car elle est extrêmement chaude. 
3) Mesurez l'écartement à l'aide d'une jauge d'épaisseur. Tirez sur l'électrode 
si nécessaire pour l'ajuster. La plage d'écartement appropriée est de 0,7 à 0,8 
mm. 
4) Vérifiez que la rondelle de montage de la bougie est en bon état. 
5) Vissez la bougie à la main jusqu'en butée, puis serrez avec la clé spéciale. Maintenez fermement le joint en 
place. 
ATTENTION ! Lors de l'installation d'une bougie neuve, serrez-la d'un demi-tour après avoir correctement fixé le 
joint. Lors de l'installation d'une bougie usagée, serrez-la de 1/8 à 1/4 de tour après avoir correctement fixé le 
joint. 
▪ La bougie d'allumage doit être correctement serrée. Sinon, elle deviendra extrêmement chaude et 
endommagera la machine. 
▪ Utilisez la bougie d’allumage recommandée. Dans le cas contraire, la machine pourrait être endommagée. 
 
 
 

9. STOCKAGE ET TRANSPORT 

Lors du transport du générateur, coupez le contact et ouvrez le robinet de carburant. Maintenez le générateur en 
position horizontale pour éviter toute fuite de carburant. Les vapeurs de carburant ou le carburant renversé 
peuvent s'enflammer. 
1) Transport 
Ne transportez pas le générateur à moins que le robinet de carburant ne soit fermé et que le moteur ne soit froid. 
ATTENTION ! Ne pas incliner le générateur. Une fuite ou une volatilisation de carburant pourrait provoquer un 
incendie. 
2) Stockage 
Vérifiez les conditions suivantes en cas de stockage à long terme du générateur : 

• Le lieu de stockage ne présente pas de forte humidité ni de dépôts de poussière. 

• Le carburant est vide. 
ATTENTION ! Pour éviter que l'essence ne brûle et n'explose, le feu et la fumée sont strictement interdits. 
a) Tournez le robinet de carburant sur la position « OFF », retirez et videz le décanteur. 
b) Ouvrez le robinet de carburant, videz le réservoir de carburant dans un récipient vide approprié. 
c) Réinstallez le gobelet décanteur, serrez-le et fixez-le correctement. 
d) Desserrez la vis de vidange du carburateur, vidangez le carburant du carburateur dans un récipient vide 
approprié. 

• Remplacer le lubrifiant. 

• Retirez la bougie. Versez 5 ml de lubrifiant propre dans le cylindre. Tournez le générateur pour répartir 
uniformément le lubrifiant. Remettez la bougie en place. 

• Tirez sur la poignée du démarreur jusqu'à sentir une résistance. 

• Couvrez le générateur pour le protéger de la poussière. 
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10. DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL 
Boulevard . Décébal, non. 111, bâtiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie 
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin – Directeur général 
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru – Directeur de la conception de la production 
Description de la machine : Groupe électrogène assure une alimentation électrique continue, étant entraîné par un 
moteur 4 temps et est équipé d'un système d'allumage électronique. 
Produit : Groupe électrogène  
Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE2800RC (où AA représente les deux derniers chiffres de l'année 
de fabrication, les caractères 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractères 7 à 12 sont le numéro de produit) 
Taper: RURIS                                                                Exemplaire: R-POWER GE2800RC 
Pouvoir: 7 CV                                                                    Puissance nominale du générateur : 2500 W 
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz 
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément au GD 1029/2008 - sur les conditions de mise sur le 
marché des machines, Directive 2006/42/CE - machines ; exigences de sécurité et de sûreté, Norme EN ISO 
12100:2010 - Machines . Sécurité, Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique (HG487/2016 
sur la compatibilité électromagnétique, mise à jour 2019), Directive 2014/53/UE ( mise en œuvre en Roumanie par la 
DÉCISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative à la mise à disposition sur le marché d'équipements radio), Directive 
2014/35/UE, GD 409/2016 - relatif aux équipements basse tension, Règlement UE 2016/1628 (modifié par le 
Règlement UE 2018/989) - établissant des mesures visant à limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires 
des moteurs et GD 467/2018 relatif aux mesures d'application du Règlement susmentionné, nous avons certifié la 
conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et 
de sûreté. 
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme 

aux normes et directives européennes suivantes : 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts fondamentaux, principes généraux 

de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques. 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 – Groupes électrogènes alternatifs à moteur à combustion interne 

avec mouvement alternatif. Partie 13 : Sécurité 

ISO 2261:1994 - Moteurs à combustion interne - Dispositifs de commande à commande manuelle - Guide de 

mouvement normalisé 

SR EN ISO 13732-1:2009/EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomie de l'environnement thermique - Méthodes d'évaluation 

du contact avec les surfaces - Partie 1 : Surfaces chaudes 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustique. Recommandations pratiques pour la conception de 

machines et d'équipements à bruit réduit. Partie 1 : Planification. 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustique. Déclaration et contrôle des émissions sonores importantes 

des véhicules et des équipements. 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ rectificatif de février 2010 – Sécurité des machines. Équipement 

électrique des machines. Partie 1. Exigences générales 

CEI 60364-4-41:2005 - Installations électriques basse tension. Partie 4-41 : Mesures de protection. Protection contre 

les chocs électriques. 

SR HD 60364-5-54:2012/IEC 60364-5-54:2011 - Installations électriques basse tension. Partie 5-54 : Choix et mise en 

œuvre du matériel électrique. Installations de mise à la terre et de protection. 

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Caractéristiques nominales et 

de performance 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sécurité des machines. Indication, marquage et manutention. Partie 1 : 

Exigences relatives aux SIGNAUX visuels, acoustiques et tactiles. 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 – Véhicules, bateaux et moteurs à combustion interne. 
Caractéristiques des perturbations radioélectriques. Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs 
extérieurs.  
SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009 - Véhicules, bateaux et moteurs à combustion interne - Caractéristiques 
des perturbations radioélectriques - Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs extérieurs  
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 : Limites. 
Limites pour les émissions de courant harmonique (courant d'entrée de l'équipement ≤ 16 A par phase) ;  
SR EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013 – Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-3 : Limites – Limitation 
des variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement dans les réseaux publics d'alimentation basse 
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tension, pour les équipements ayant un courant nominal ≤ 16 A par phase et non soumis à des restrictions de 
raccordement.  
Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique, Directive 2014/53/UE (mise en œuvre en 

Roumanie par la DÉCISION n° 740 du 5 octobre 2016) : 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 - Dispositifs à courte portée (SRD) fonctionnant dans la 

gamme de fréquences de 25 MHz à 1 000 MHz. Partie 2 : Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de 

l'article 3, paragraphe 2, de la directive 2014/53/UE pour les équipements de base non spécifiques. 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - Norme relative à la compatibilité électromagnétique (CEM) 

pour les équipements et services radio. Partie 1 : Exigences techniques communes. Norme harmonisée relative à la 

compatibilité électromagnétique. 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les 

équipements et services radio. Partie 3 : Conditions particulières pour les dispositifs à courte portée (DCR) fonctionnant 

sur des fréquences comprises entre 9 kHz et 246 GHz. Norme harmonisée pour la compatibilité électromagnétique. 

SR EN 62479:2011/EN 62479:2010 - Évaluation de la conformité des équipements électriques et électroniques de 

faible puissance avec restrictions fondamentales sur l'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz-

300 GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/EN 62368-1:2014+A11 - Équipements audio/vidéo et de technologies de l'information 

et de communication. Partie 1 : Exigences de sécurité 

 

Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) – Émissions sonores dans l'environnement extérieur 

Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines 

Direction 2014/30/UE - relative à la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité 

électromagnétique, mise à jour 2019) ; 

Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension 
Directive 2014/53/UE - relative à l' harmonisation des législations des États membres concernant la mise à disposition 
sur le marché d'équipements radioélectriques ( DÉCISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative à la mise à disposition 
sur le marché d'équipements radioélectriques) 
Règlement UE 2016/1628 (modifié par le règlement UE 2018/989) - établissant des mesures visant à limiter les 

émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs 

Autres normes ou spécifications utilisées : 

• SR EN ISO 9001 - Système de gestion de la qualité 

• SR EN ISO 14001 - Système de gestion environnementale 

• SR ISO 45001:2018 - Système de gestion de la santé et de la sécurité au travail. 
MARQUAGE ET ÉTIQUETAGE DU MOTEUR 
Les moteurs à essence à allumage commandé reçus et utilisés sur les équipements et machines RURIS, conformément 

au règlement UE 2016/1628 (modifié par le règlement UE 2018/989) et au GD 467/2018, sont marqués avec : 
    - Marque et nom du fabricant : CDGM Co. LTD . 
    - Type : BS170F/P-2 
   - Numéro d'homologation obtenu par le fabricant spécialisé : 
   e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01 
- Numéro d’identification du moteur – numéro unique. 
Concept du moteur 
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant. 
Remarque : Cette déclaration est conforme à l’original. 
Durée de validité : 10 ans à compter de la date d'approbation. 
Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024                 
Année de demande de marquage CE : 2024 
Numéro d'enregistrement : 1358/03.12.2024                 

Personne autorisée et signature   Ingénieur Stroe Marius Catalin 
Directeur général de Ruris Impex SRL 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 

 
Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL 
Boulevard . Décébal, non. 111, bâtiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie 
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin – Directeur général 
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru – Directeur de la conception de la production 
Description de la machine : Groupe électrogène assure une alimentation électrique continue, étant entraîné par un 
moteur 4 temps et est équipé d'un système d'allumage électronique.  
Produit : Groupe électrogène  
Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE2800RC (où AA représente les deux derniers chiffres de l'année 
de fabrication, les caractères 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractères 7 à 12 sont le numéro de produit) 
Taper: RURIS                                                                Exemplaire: R-POWER GE2800RC 
Pouvoir: 7 CV                                                                    Puissance nominale du générateur : 2500 W 
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz 
Niveau de puissance acoustique mesuré : 95 dB           Niveau de puissance acoustique garanti : 96 dB 
Le niveau de puissance acoustique est certifié par TUV Rheinland LGA Products GmbH par le rapport d'essai n° 
60412559 001 du 08.09.2020 conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive 
2005/88/CE et SR EN ISO 3744:2011 
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément à la directive 2000/14/CE (modifiée par la 
directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - relative à la limitation des émissions sonores dans l'environnement produites 
par les équipements destinés à être utilisés à l'extérieur des bâtiments, avons vérifié et certifié la conformité du produit 
aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences. 
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme 
aux normes et directives européennes suivantes : 

• Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) – Émissions sonores dans l'environnement extérieur 

• SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources de 
bruit à l'aide de la pression acoustique. 

• Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines 

• Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité 
électromagnétique, mise à jour 2019) ; 

• Règlement UE 2016/1628 (modifié par le règlement UE 2018/989) - établissant des mesures visant à limiter les 
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs 
Autres normes ou spécifications utilisées : 

• SR EN ISO 9001 - Système de gestion de la qualité 

• SR EN ISO 14001 - Système de gestion environnementale 

• SR ISO 45001:2018 - Système de gestion de la santé et de la sécurité au travail. 
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant. 
Remarque : Cette déclaration est conforme à l’original. 
Durée de validité : 10 ans à compter de la date d'approbation. 

Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024                 
Année de demande de marquage CE : 2024 
Numéro d'enregistrement : 1359/03.12.2024                 

Personne autorisée et signature :  Ing. Stroe Marius Catalin 
Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL 

 

 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL 
Boulevard . Décébal, non. 111, bâtiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie 
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin – Directeur général 
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi – Directeur de la conception de la production 
Description de la machine : Groupe électrogène assure une alimentation électrique continue, étant entraîné par un 
moteur 4 temps et est équipé d'un système d'allumage électronique. 
Produit : Groupe électrogène  
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Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE5500RC (où AA représente les deux derniers chiffres de l'année 
de fabrication, les caractères 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractères 7 à 12 sont le numéro de produit) 
Taper: RURIS                                                                Exemplaire: R-Power GE 5500RC 
Pouvoir: 13 CV                                                   Puissance nominale du générateur : 5000 W 
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz 
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément au GD 1029/2008 - sur les conditions de mise sur le 
marché des machines, Directive 2006/42/CE - machines ; exigences de sécurité et de sûreté, Norme EN ISO 
12100:2010 - Machines . Sécurité, Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique (HG487/2016 
sur la compatibilité électromagnétique, mise à jour 2019), Directive 2014/53/UE ( mise en œuvre en Roumanie par la 
DÉCISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative à la mise à disposition sur le marché d'équipements radio), Directive 
2014/35/UE, GD 409/2016 - relatif aux équipements basse tension, Règlement UE 2016/1628 (modifié par le 
Règlement UE 2018/989) - établissant des mesures visant à limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires 
des moteurs et GD 467/2018 relatif aux mesures d'application du Règlement susmentionné, nous avons certifié la 
conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et 
de sûreté. 
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme 

aux normes et directives européennes suivantes : 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts fondamentaux, principes généraux 

de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques. 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 – Groupes électrogènes alternatifs à moteur à combustion interne 

avec mouvement alternatif. Partie 13 : Sécurité 

ISO 2261:1994 - Moteurs à combustion interne - Dispositifs de commande à commande manuelle - Guide de 

mouvement normalisé 

SR EN ISO 13732-1:2009/EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomie de l'environnement thermique - Méthodes d'évaluation 

du contact avec les surfaces - Partie 1 : Surfaces chaudes 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustique. Recommandations pratiques pour la conception de 

machines et d'équipements à bruit réduit. Partie 1 : Planification. 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustique. Déclaration et contrôle des émissions sonores importantes 

des véhicules et des équipements. 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ rectificatif de février 2010 – Sécurité des machines. Équipement 

électrique des machines. Partie 1. Exigences générales 

CEI 60364-4-41:2005 - Installations électriques basse tension. Partie 4-41 : Mesures de protection. Protection contre 

les chocs électriques. 

SR HD 60364-5-54:2012/IEC 60364-5-54:2011 - Installations électriques basse tension. Partie 5-54 : Choix et mise en 

œuvre du matériel électrique. Installations de mise à la terre et de protection. 

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Caractéristiques nominales et 

de performance 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sécurité des machines. Indication, marquage et manutention. Partie 1 : 

Exigences relatives aux SIGNAUX visuels, acoustiques et tactiles. 

SR EN 55012:2008/A1:2010/EN 55012:2007/A1:2009 – Véhicules, bateaux et moteurs à combustion interne. 

Caractéristiques des perturbations radioélectriques. Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs 

extérieurs.  

SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009 - Véhicules, bateaux et moteurs à combustion interne - Caractéristiques 

des perturbations radioélectriques - Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs extérieurs  

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 : Limites. 

Limites pour les émissions de courant harmonique (courant d'entrée de l'équipement ≤ 16 A par phase) ;  

SR EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013 – Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-3 : Limites – Limitation 

des variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement dans les réseaux publics d'alimentation basse 

tension, pour les équipements ayant un courant nominal ≤ 16 A par phase et non soumis à des restrictions de 

raccordement.  

 

Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique, Directive 2014/53/UE (mise en œuvre 

en Roumanie par la DÉCISION n° 740 du 5 octobre 2016) : 

 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 - Dispositifs à courte portée (SRD) fonctionnant dans la 

gamme de fréquences de 25 MHz à 1 000 MHz. Partie 2 : Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de 

l'article 3, paragraphe 2, de la directive 2014/53/UE pour les équipements de base non spécifiques. 
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SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - Norme relative à la compatibilité électromagnétique (CEM) 

pour les équipements et services radio. Partie 1 : Exigences techniques communes. Norme harmonisée relative à la 

compatibilité électromagnétique. 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les 

équipements et services radio. Partie 3 : Conditions particulières pour les dispositifs à courte portée (DCR) fonctionnant 

sur des fréquences comprises entre 9 kHz et 246 GHz. Norme harmonisée pour la compatibilité électromagnétique. 

SR EN 62479:2011/EN 62479:2010 - Évaluation de la conformité des équipements électriques et électroniques de 

faible puissance avec restrictions fondamentales sur l'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz-

300 GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/EN 62368-1:2014+A11 - Équipements audio/vidéo et de technologies de l'information 

et de communication. Partie 1 : Exigences de sécurité 

 

• Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) – Émissions sonores dans l'environnement extérieur 

• Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines 

• Direction 2014/30/UE - relative à la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité 
électromagnétique, mise à jour 2019) ; 

• Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension 

• Directive 2014/53/UE - relative à l' harmonisation des législations des États membres concernant la mise à 
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques ( DÉCISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative à la mise à 
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques) 

• Règlement UE 2016/1628 (modifié par le règlement UE 2018/989) - établissant des mesures visant à limiter les 
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs 
Autres normes ou spécifications utilisées : 

• SR EN ISO 9001 - Système de gestion de la qualité 

• SR EN ISO 14001 - Système de gestion environnementale 

• SR ISO 45001:2018 - Système de gestion de la santé et de la sécurité au travail. 
MARQUAGE ET ÉTIQUETAGE DU MOTEUR 
Moteurs à essence à allumage commandé reçus et utilisés sur l'équipement et 
Les machines RURIS, conformément au règlement UE 2016/1628 (modifié par le règlement UE 2018/989) et au GD 
467/2018, sont marquées avec : 
    - Marque et nom du fabricant : CDGM Co. LTD . 
    - Type : BS190F/P 
   - Numéro d'homologation obtenu par le fabricant spécialisé : 
   e24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01 
- Numéro d’identification du moteur – numéro unique. 
Concept du moteur 
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant. 
Remarque : Cette déclaration est conforme à l’original. 
Durée de validité : 10 ans à compter de la date d'approbation. 
Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024                
Année de demande de marquage CE : 2024 
Numéro d'enregistrement : 1361/03.12.2024                
Personne autorisée et signature   Ingénieur Stroe Marius Catalin 
Directeur général de Ruris Impex SRL 
 
 

 
 

 
 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 

 
Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL 
Boulevard . Décébal, non. 111, bâtiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie 
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin – Directeur général 
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi – Directeur de la conception de la production 
Description de la machine : Groupe électrogène assure une alimentation électrique continue, étant entraîné par un 
moteur 4 temps et est équipé d'un système d'allumage électronique.  
Produit : Groupe électrogène  

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE5500RC (où AA représente les deux derniers chiffres de l'année 
de fabrication, les caractères 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractères 7 à 12 sont le numéro de produit) 
Taper: RURIS                                                                Exemplaire: R-Power GE 5500RC 
Pouvoir: 13 CV                                                       Puissance nominale du générateur : 5000 W 
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz       
Niveau de puissance acoustique mesuré : 94 dB         Niveau de puissance acoustique garanti : 97 dB 
Le niveau de puissance acoustique est certifié par Force Technology par le biais du certificat n° DANAK-1002838 
du 22.12.2022, conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive 2005/88/CE et de 
la norme SR EN ISO 3744:2011. 
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément à la directive 2000/14/CE (modifiée par la 
directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - relative à la limitation des émissions sonores dans l'environnement produites 
par les équipements destinés à être utilisés à l'extérieur des bâtiments, avons vérifié et certifié la conformité du produit 
aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences. 
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme 
aux normes et directives européennes suivantes : 

• Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) – Émissions sonores dans l'environnement extérieur 

• SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources de 
bruit à l'aide de la pression acoustique. 

• Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines 

• Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité 
électromagnétique, mise à jour 2019) ; 

• Règlement UE 2016/1628 (modifié par le règlement UE 2018/989) - établissant des mesures visant à limiter les 
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs 
Autres normes ou spécifications utilisées : 

• SR EN ISO 9001 - Système de gestion de la qualité 

• SR EN ISO 14001 - Système de gestion environnementale 

• SR ISO 45001:2018 - Système de gestion de la santé et de la sécurité au travail. 
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant. 

Remarque : Cette déclaration est conforme à l’original. 
Durée de validité : 10 ans à compter de la date d'approbation. 

Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024                
Année de demande de marquage CE : 2024 
Numéro d'enregistrement : 1362/03.12.2024                

Personne autorisée et signature :  Ing. Stroe Marius Catalin 
Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL 
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Αγαπητέ πελάτη! 
 
Σας ευχαριστούμε για την απόφασή σας να αγοράσετε ένα προϊόν RURIS και για την εμπιστοσύνη που δείξατε 
στην εταιρεία μας! Η RURIS κυκλοφορεί στην αγορά από το 1993 και αυτό το διάστημα έχει γίνει μια ισχυρή 
μάρκα, η οποία έχει χτίσει τη φήμη της τηρώντας τις υποσχέσεις της, αλλά και με συνεχείς επενδύσεις που 
στοχεύουν να βοηθήσουν τους πελάτες με αξιόπιστες, αποτελεσματικές και ποιοτικές λύσεις. 
Είμαστε πεπεισμένοι ότι θα εκτιμήσετε το προϊόν μας και θα απολαύσετε την απόδοσή του για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Η RURIS δεν προσφέρει στους πελάτες της μόνο μηχανήματα, αλλά ολοκληρωμένες λύσεις. 
Σημαντικό στοιχείο στη σχέση με τον πελάτη είναι οι συμβουλές τόσο πριν όσο και μετά την πώληση, οι πελάτες 
της RURIS έχουν στη διάθεσή τους ένα ολόκληρο δίκτυο συνεργαζόμενων καταστημάτων και σημείων 
εξυπηρέτησης. 
Για να απολαύσετε το προϊόν που αγοράσατε, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης. Ακολουθώντας τις 
οδηγίες, θα έχετε εγγυημένη μακροχρόνια χρήση. 
Η εταιρεία RURIS εργάζεται συνεχώς για την ανάπτυξη των προϊόντων της και ως εκ τούτου διατηρεί το δικαίωμα 
να τροποποιεί, μεταξύ άλλων, το σχήμα, την εμφάνιση και την απόδοσή τους, χωρίς να έχει την υποχρέωση να 
το κοινοποιήσει εκ των προτέρων. 
 
Σας ευχαριστούμε για άλλη μια φορά που επιλέξατε τα προϊόντα RURIS! 
 

Πληροφορίες και υποστήριξη πελατών: 
Τηλέφωνο: 0351.820.105 

email: info@ruris.ro 

mailto:info@ruris.ro
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2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 

2.1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΣΤΟ ΜΗΧΆΝΗΜΑ 

 

 

 

Συνδέστε τη γείωση 

 

 
 
Διαβάστε το εγχειρίδιο. 

 

Φοράτε προστατευτικό 

εξοπλισμό χεριών 

 

Προειδοποίηση! Κίνδυνος 
 

 

 

Προειδοποίηση! Κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας 

 

Προειδοποίηση! Υψηλή 
θερμοκρασία 

 

Προειδοποίηση! Κίνδυνος 

δηλητηρίασης από μονοξείδιο 

του άνθρακα 

 

Προειδοποίηση! Εύφλεκτο 
υλικό 
 

 

 

Προσοχή! Κράτα αποστάσεις 

 

Μην το χρησιμοποιείτε σε 
αντίξοες καιρικές συνθήκες. 
 

 

 

Μην το χρησιμοποιείτε στο 

γκαράζ. 

 

Μη χρησιμοποιείτε σε 
εσωτερικούς χώρους. 

2.2. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ 

 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Οι γεννήτριες έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν ασφαλή και αξιόπιστη υπηρεσία όταν χρησιμοποιούνται 
σύμφωνα με τις οδηγίες. Διαβάστε και κατανοήστε αυτό το εγχειρίδιο πριν θέσετε σε λειτουργία τη γεννήτρια. 
Μπορείτε να βοηθήσετε στην αποφυγή ατυχημάτων εξοικειωθείτε με τα χειριστήρια της γεννήτριας και 
ακολουθώντας διαδικασίες ασφαλούς λειτουργίας. 
Ευθύνη χειριστή 
▪ Είναι απαραίτητο να γνωρίζετε πώς να σταματήσετε τη γεννήτρια όσο το δυνατόν γρηγορότερα σε περίπτωση 
έκτακτης ανάγκης. 
▪ Πρέπει να κατανοήσετε τη χρήση όλων των χειριστηρίων γεννήτριας, των υποδοχών εξόδου και των 
συνδέσεων. 
▪ Βεβαιωθείτε ότι το άτομο που χρησιμοποιεί τη γεννήτρια λαμβάνει τις κατάλληλες οδηγίες. Μην αφήνετε τα 
παιδιά να λειτουργούν τη γεννήτρια χωρίς γονική επίβλεψη. 
Κίνδυνοι λόγω εισπνοής μονοξειδίου του άνθρακα 
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▪ Τα καυσαέρια περιέχουν επιβλαβές μονοξείδιο του άνθρακα, ένα άχρωμο και άοσμο αέριο. Η εισπνοή του 
μπορεί να προκαλέσει απώλεια συνείδησης και ακόμη και θάνατο. 
▪ Εάν χρησιμοποιείτε τη γεννήτρια σε περιορισμένο ή μερικώς κλειστό χώρο, ο αέρας που αναπνέετε μπορεί να 
περιέχει επικίνδυνη ποσότητα καυσαερίων. Για να αποφύγετε τη συσσώρευση καυσαερίων, εξασφαλίστε 
επαρκή αερισμό. 
Κίνδυνοι λόγω ηλεκτροπληξίας 
▪ Η γεννήτρια παράγει αρκετή ηλεκτρική ενέργεια ώστε να προκαλέσει σοβαρό σοκ ή ηλεκτροπληξία εάν 
χρησιμοποιηθεί ακατάλληλα. 
▪ Η χρήση γεννήτριας ή ηλεκτρικής συσκευής σε υγρές συνθήκες, όπως βροχή, χιόνι ή κοντά σε πισίνα, σύστημα 
καταιωνιστήρων ή εάν τα χέρια σας είναι βρεγμένα, μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Κρατήστε τη 
γεννήτρια στεγνή. 
▪ Εάν η γεννήτρια αποθηκεύεται σε εξωτερικό χώρο χωρίς προστασία από τις καιρικές συνθήκες, ελέγχετε όλα 
τα ηλεκτρικά εξαρτήματα στον πίνακα ελέγχου πριν από κάθε χρήση. Η υγρασία ή ο πάγος μπορεί να 
προκαλέσουν δυσλειτουργία ή βραχυκύκλωμα σε ηλεκτρικά εξαρτήματα που θα μπορούσε να οδηγήσει σε 
ηλεκτροπληξία. 
▪ Συνδέστε το ηλεκτρικό σύστημα που ανήκει σε κτίριο μόνο εάν έχει εγκατασταθεί διακόπτης απομόνωσης από 
ειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 
▪ Αποφύγετε να χυθεί καύσιμο στη γεννήτρια κατά τον ανεφοδιασμό. 
▪ Να ενεργοποιείτε πάντα τη γεννήτρια μετά τη διακοπή. 
▪ Απαγορεύεται το κάπνισμα κατά τον ανεφοδιασμό ή τον ανεφοδιασμό κοντά σε πηγές πυρκαγιάς. 
▪ Όταν χρησιμοποιείτε τη γεννήτρια, πρέπει να χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια για την προστασία των 
χεριών σας από τις υψηλές θερμοκρασίες. 

3. ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ 

Παραδειγματικός GE2800RC GE5500RC 

Μοτέρ Γενικός κινητήρας Γενικός κινητήρας 

Κύκλος λειτουργίας 4 εγκεφαλικά επεισόδια 4 εγκεφαλικά επεισόδια 

Ισχύς κινητήρα 7 HP 13 HP 

Χωρητικότητα 
κυλίνδρου 

212 κ.εκ 420 κ.εκ 

Σύστημα ανάφλεξης Ηλεκτρονικός Ηλεκτρονικός 

Εκκίνηση Ηλεκτρικός Ηλεκτρικός 

Τηλεχειριστήριο ΝΑΙ ΝΑΙ 

Πληροφορίες 
τηλεχειριστηρίου και 
δέκτη 
 

Λειτουργία τηλεχειρισμού. 
Μοντέλο: TX0202 (πομπός) και 
WR05 (δέκτης). 
Τάση λειτουργίας: TX0202: DC 3V; 
WR05: DC 12V. 
Κατηγορία προστασίας: 
Κατηγορία Ι. 
Ζώνη συχνοτήτων: 433,05 - 434,79 
MHz. 
Διαμόρφωση: ΡΩΤΗΣΤΕ 
Αποτελεσματική ακτινοβολούμενη 
ισχύς (ERP): Μέγιστη -13 dBm 
Εύρος ζώνης καναλιού: 200 kHz 

Λειτουργία τηλεχειρισμού. 
Μοντέλο: TX0202 (πομπός) και 
WR05 (δέκτης). 
Τάση λειτουργίας: TX0202: DC 3V; 
WR05: DC 12V. 
Κατηγορία προστασίας: 
Κατηγορία Ι. 
Ζώνη συχνοτήτων: 433,05 - 434,79 
MHz. 
Διαμόρφωση: ΡΩΤΗΣΤΕ 
Αποτελεσματική ακτινοβολούμενη 
ισχύς (ERP): Μέγιστη -13 dBm 
Εύρος ζώνης καναλιού: 200 kHz 

Καύσιμο Αμόλυβδη βενζίνη Αμόλυβδη βενζίνη 

Χωρητικότητα 
δεξαμενής 

15 Λ 25 Λ 

Χωρητικότητα μπάνιου 
λαδιού κινητήρα 

0,6L 1,1L 

Μέση κατανάλωση 
καυσίμου 

< 374 (γραμμάρια/kW/h) < 370 (γραμμάρια/kW/h) 
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Μέγιστη ισχύς 
γεννήτριας 

2800W 5500W 

Ονομαστική ισχύς 
γεννήτριας 

2500W 5000W 

Συχνότητα εργασίας 50 Hz 50 Hz 

Ονομαστικό ρεύμα 11,4 Α 21,7 Α 

Αριθμός υποδοχών 2 2 

περιέλιξη, ρότορας Χαλκός Χαλκός 

DC τάση εξόδου - - 

Τάση εξόδου AC 230V 230 

AVR ΝΑΙ ΝΑΙ 

Ασφάλεια Βασικός εξοπλισμός Βασικός εξοπλισμός 

Τύπος πλαισίου Βιομηχανικός Βιομηχανικός 

Καθαρό βάρος με 
αξεσουάρ 

46,5 κιλά 79,3 κιλά 

 
 

4. ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ 

 
 
 

1. Καπάκι καυσίμου 
2. Βολτόμετρο 
3. Μονοφασική πρίζα 
4. Μπαταρία 
5. Διακόπτης ON/OFF/επαφή 
6. Μίζα 
7. Φίλτρο αέρα 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Οι εικόνες είναι μόνο για ενημερωτικούς σκοπούς, ο προμηθευτής διατηρεί το δικαίωμα να κάνει δομικές 
και λειτουργικές αλλαγές στον εξοπλισμό που παρουσιάζεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
 

Τερματικό γείωσης 
Ο ακροδέκτης γείωσης της γεννήτριας συνδέεται με το πλαίσιο της γεννήτριας, τα μη αγώγιμα μεταλλικά μέρη της 
γεννήτριας και τους ακροδέκτες γείωσης κάθε εξόδου. 
Πριν χρησιμοποιήσετε το τερματικό γείωσης, συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο ή τοπικό 
πρακτορείο που έχει δικαιοδοσία για τοπικούς κώδικες ή διατάξεις που ισχύουν για τη χρήση της γεννήτριας. 

5. ΠΡΟΜΉΘΕΙΑ ΚΑΥΣΊΜΟΥ ΚΑΙ ΛΑΔΙΟΎ 

 

5.1 Γέμισμα λαδιού 
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Το λάδι κινητήρα είναι ένας σημαντικός παράγοντας που επηρεάζει την απόδοση και τη διάρκεια ζωής του 
κινητήρα. Τα μη απορρυπαντικά λιπαντικά και το δίχρονο λάδι κινητήρα θα βλάψουν τον κινητήρα και δεν 
συνιστώνται. 
Ελέγξτε τη στάθμη λαδιού ΠΡΙΝ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ, τοποθετώντας τη γεννήτρια σε επίπεδη επιφάνεια και με τον 
κινητήρα σβηστό. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η γεννήτρια δεν παραδίδεται με λάδι στον κινητήρα. 
Γεμίστε τον στροφαλοθάλαμο του κινητήρα με λάδι κινητήρα RURIS 4T-MAX ή λάδι με ταξινόμηση API: CI-4/SL 
ή υψηλότερη, μέχρι το λαιμό πλήρωσης (βλ. πίνακα τεχνικών στοιχείων). 
Την κρύα εποχή του χρόνου, συνιστάται η χρήση λαδιού RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. 
1. Αφαιρέστε το κάλυμμα του φίλτρου λαδιού και καθαρίστε τη ράβδο 
στάθμης. 
2. Ελέγξτε τη στάθμη λαδιού εισάγοντας τη ράβδο στάθμης στην οπή 
πλήρωσης χωρίς να τη βιδώσετε. 

 
3. Εάν η στάθμη είναι χαμηλή, γεμίστε μέχρι την κορυφή της οπής 
πλήρωσης με το προτεινόμενο λάδι. 
4. Τοποθετήστε ξανά τη ράβδο στάθμης λαδιού. 
 

5.2 Τροφοδοσία 
1. Αφαιρέστε την τάπα του ρεζερβουάρ καυσίμου και ελέγξτε τη στάθμη. 
2. Προσθέστε καύσιμο όταν η στάθμη είναι χαμηλή. 
Μην υπερβαίνετε τον ώμο του φίλτρου. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
▪ Η βενζίνη είναι εξαιρετικά εύφλεκτη και εκρηκτική 
υπό ορισμένες συνθήκες. 
▪ Ανεφοδιάστε σε καλά αεριζόμενο χώρο με τον 
κινητήρα σβηστό. Μην καπνίζετε και μην αφήνετε 
φλόγες ή σπινθήρες στην περιοχή όπου 
τροφοδοτείται ο κινητήρας ή όπου αποθηκεύεται 
βενζίνη. 
▪ Μην γεμίζετε τη δεξαμενή καυσίμου (δεν πρέπει να 
υπάρχει καύσιμο στο λαιμό πλήρωσης). Μετά τον ανεφοδιασμό, ελέγξτε την τάπα του ρεζερβουάρ καυσίμου. 
Πρέπει να κλείσει σωστά. 
▪ Προσέξτε να μην χυθεί καύσιμο κατά τον ανεφοδιασμό. Τα χυμένα καύσιμα ή ατμοί καυσίμου μπορεί να 
αναφλεγούν. Εάν χυθεί καύσιμο, βεβαιωθείτε ότι η περιοχή είναι στεγνή πριν εκκινήσετε τον κινητήρα. 
▪ Αποφύγετε την επαναλαμβανόμενη ή παρατεταμένη επαφή με το δέρμα ή την αναπνοή ατμών βενζίνης. 
▪ Η εκκίνηση του κινητήρα με επαναλαμβανόμενα χτυπήματα ή θόρυβο μπορεί να προκαλέσει βλάβη στον 
κινητήρα. 
Δεν συνιστάται η λειτουργία του κινητήρα με χτύπημα ή θόρυβο, καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά σε 
εξαρτήματα ή ακόμα και στο μηχάνημα, αυτό δεν καλύπτεται από την εγγύηση (θεωρείται λανθασμένη χρήση). 
Χρησιμοποιήστε ποιοτικά καύσιμα από εξουσιοδοτημένα πρατήρια Peco. 
Ανεφοδιάστε με την υψηλότερης ποιότητας ΑΜΟΛΥΒΔΗ ΒΕΝΖΙΝΗ, χρησιμοποιώντας μεταλλικό χωνί, σε 
ανοιχτούς χώρους και μακριά από πηγές φωτιάς ή σπινθήρες, που θα μπορούσαν να προκαλέσουν πυρκαγιά. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Μην ταΐζετε στο έδαφος ή γύρω από φυτά γιατί κινδυνεύετε να βλάψετε το περιβάλλον. 

5.3 Ασφαλής χειρισμός καυσίμων 

Προσοχή! 
 

 
Αυτό το καύσιμο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο. Μην καπνίζετε και μην αφήνετε φλόγες ή σπινθήρες 
κοντά στο καύσιμο. 

!Σπουδαίος 
 
 
1. Σβήστε τον κινητήρα πριν τον ανεφοδιασμό. 
2. Η χρήση λανθασμένου λαδιού μπορεί να οδηγήσει σε ρύπανση του μπουζί, απόφραξη της εξάτμισης ή σύλληψη 
του δακτυλίου εμβόλου. 
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3. Απομακρυνθείτε τουλάχιστον 3 μέτρα από το σημείο καυσίμου πριν εκκινήσετε τον κινητήρα. 
4. Η χρήση ακατάλληλου καυσίμου θα προκαλέσει σοβαρή ζημιά στα εσωτερικά μέρη του κινητήρα σε σύντομο 
χρονικό διάστημα. 

6. ΈΛΕΓΧΟΙ ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 

1. Ελέγξτε ότι όλες οι βίδες είναι σφιχτές και προσαρμόστε τις εάν χρειάζεται. 
2. Γέμισμα λαδιού. 
- Λιπαντικό RURIS 4T-MAX . 
- Τοποθετήστε το μηχάνημα σε επίπεδη επιφάνεια κατά τον ανεφοδιασμό. 
- Για να ελέγξετε τη στάθμη λαδιού, χρησιμοποιήστε τη ράβδο στάθμης λαδιού, το λάδι πρέπει να είναι στη μέγιστη 

στάθμη. 
- Ελέγξτε για διαρροές λαδιού. 
3. Καθαρίστε τη μονάδα από σκόνη και βρωμιά, ειδικά το φίλτρο αέρα. 
4.  

7. ΘΈΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 

7.1 Εκκίνηση 

▪ Εάν ένα μηχάνημα αρχίσει να λειτουργεί ασυνήθιστα, αργεί ή σταματήσει ξαφνικά, σταματήστε το αμέσως. 

Αποσυνδέστε το μηχάνημα και προσδιορίστε εάν το πρόβλημα είναι το μηχάνημα ή εάν έχει γίνει υπέρβαση της 
ονομαστικής χωρητικότητας φορτίου της γεννήτριας. 
▪ Βεβαιωθείτε ότι η ονομαστική χωρητικότητα φορτίου του εργαλείου ή της συσκευής δεν υπερβαίνει την ισχύ της 
γεννήτριας. Μην υπερβαίνετε ποτέ τη μέγιστη ισχύ της γεννήτριας. Τα επίπεδα ισχύος μεταξύ της ονομαστικής 
και της μέγιστης τιμής μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 30 λεπτά το πολύ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 

▪ Εάν η γεννήτρια βενζίνης πρέπει να συνδεθεί στην οικιακή παροχή ρεύματος, θα πρέπει να πραγματοποιήσουν 

τη σύνδεση μόνο ηλεκτρολόγοι. Οποιαδήποτε ακατάλληλη σύνδεση μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο πυρκαγιάς ή 
ζημιά στη γεννήτρια βενζίνης ενώ η γεννήτρια είναι συνδεδεμένη με τον εξοπλισμό. 

▪ Το προστατευτικό υπερφόρτωσης θα απενεργοποιηθεί αυτόματα όταν το κύκλωμα υπερφορτωθεί. 

Ακολουθείτε πάντα τα παρακάτω βήματα για να διατηρείτε τη γεννήτρια σας σε καλή κατάσταση. 
1. Συνδέετε πάντα τη γεννήτρια με γείωση για να αποφύγετε κάθε είδους κίνδυνο. 
2. Εάν η γεννήτρια χρειάζεται να παρέχει ηλεκτρική ενέργεια για τα παραπάνω φορτία, φροντίστε να τα 
συνδέσετε στην πηγή ρεύματος. 
Χειροκίνητη εκκίνηση γεννήτριας: 
1. Γυρίστε το μοχλό βαλβίδας καυσίμου στη θέση ΟΝ. 
 

2. Το αμορτισέρ θα λειτουργήσει αυτόματα. 

Προσεκτικός! 
Η χειροκίνητη εκκίνηση πρέπει να γίνεται με τη μπαταρία 
συνδεδεμένη. Για να ενεργοποιηθεί αυτόματα το σοκ, πρέπει να 
φορτιστεί η μπαταρία της γεννήτριας. 
 
3. Γυρίστε την ανάφλεξη στη θέση ΟΝ. 

 

 

 

4. Τραβήξτε τη λαβή της μίζας ομαλά μέχρι να νιώσετε αντίσταση και, στη συνέχεια, τραβήξτε σταθερά. Μην 
αφήνετε τη λαβή της μίζας να επιστρέψει ξαφνικά στον κινητήρα. Επιστρέψτε απαλά για να αποφύγετε ζημιά στη 
λαβή ή το περίβλημα. Για αυτόματη εκκίνηση, γυρίστε το κλειδί της μίζας στη θέση START και, στη συνέχεια, 
αφήστε το.  . 
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Προσεκτικός! 
Εάν η γεννήτρια δεν χρησιμοποιείται τακτικά, φροντίστε να ενεργοποιήσετε τη γεννήτρια και να τη χρησιμοποιείτε 
για τουλάχιστον 2 ώρες κάθε 30 ημέρες. Αυτό θα κρατήσει τη μπαταρία φορτισμένη. 

7.2 Διακοπή της γεννήτριας 
1. Γυρίστε την ανάφλεξη στη θέση OFF. 

 

    

 

 

 

2. Γυρίστε το μοχλό βαλβίδας καυσίμου στη θέση OFF. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ξεκινώντας από το τηλεχειριστήριο : 
Βεβαιωθείτε ότι η βαλβίδα καυσίμου είναι ανοιχτή, η ανάφλεξη είναι στη θέση ΟΝ και, στη συνέχεια, πατήστε το 
κουμπί 0N στο τηλεχειριστήριο για 1 δευτερόλεπτο, η μονάδα εκκίνησης θα ενεργοποιηθεί και η γεννήτρια θα 
ξεκινήσει σύμφωνα με τις λειτουργίες ελέγχου χειμώνα/καλοκαίρι. 
Απενεργοποίηση τηλεχειριστηρίου 
Όταν η γεννήτρια λειτουργεί, πατήστε το κουμπί 0FF στο τηλεχειριστήριο για 1 δευτερόλεπτο και η γεννήτρια θα 
σταματήσει. Αφού σταματήσει η γεννήτρια, κλείστε τη βαλβίδα καυσίμου και γυρίστε την ανάφλεξη στη θέση OFF. 
Η μέγιστη απόσταση λειτουργίας του τηλεχειριστηρίου είναι περίπου 30 μέτρα. Σήμα RF 433 MHZ. 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ 

Η καύση μπορεί να δημιουργήσει ρύπους όπως CO, οξείδια του αζώτου, υδρογονάνθρακες, οι οποίοι μπορούν 
να μολύνουν το περιβάλλον εάν μεγάλη ποσότητα από αυτούς εκπέμπεται στον αέρα. Μεταξύ αυτών, το CO είναι 
ένα άχρωμο, άοσμο και τοξικό αέριο. Είναι πολύ σημαντικό να τα ελέγχετε.  

8. ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ 

Η σωστή συντήρηση είναι ευθύνη του ιδιοκτήτη. Ανατρέξτε στο πρόγραμμα συντήρησης για συγκεκριμένη 

συντήρηση. Λάβετε υπόψη ότι αυτή η λίστα βασίζεται στις γενικές συνθήκες υπό τις οποίες χρησιμοποιείται ο 
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βενζινοκινητήρας. Εάν χρησιμοποιείται συνεχώς υπό υψηλό φορτίο ή υπό υψηλή θερμοκρασία με ακατάλληλη 

υγρασία ή σκονισμένο περιβάλλον, η συντήρηση θα πρέπει να εκτελείται συχνότερα. 

Αντικατάσταση ανταλλακτικών 

Συνιστάται η χρήση μόνο γνήσιων ανταλλακτικών ή ισοδύναμων ανταλλακτικών. Η αντικατάσταση με άλλα 

ανταλλακτικά κατώτερης ποιότητας μπορεί να επηρεάσει αρνητικά την απόδοση του συστήματος ελέγχου 

εκπομπών. 

Μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις 

Μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις ή αλλαγές στο σύστημα ελέγχου εκπομπών μπορεί να προκαλέσουν 

υπέρβαση των εκπομπών των νομικών προδιαγραφών. Οι μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις ή αλλαγές 

περιλαμβάνουν: 

1) Αφαίρεση ή αλλαγή οποιουδήποτε ανταλλακτικού στο σύστημα εισαγωγής ή εξαγωγής. 

2) Τροποποίηση ή αφαίρεση συνδέσεων για το σύστημα ελέγχου ταχύτητας που προκαλεί τη λειτουργία του 

βενζινοκινητήρα πέρα από τις ρυθμίσεις παραμέτρων. 

Η εκπομπή μπορεί να επηρεαστεί αρνητικά εάν: 

1) Εκπέμπεται μαύρος καπνός ή η κατανάλωση καυσίμου είναι υψηλή. 

2) Κατά τη λειτουργία του κινητήρα, εμφανίζονται αστοχίες στο καρμπυρατέρ ή στον σιγαστήρα. 

3) Η ανάφλεξη εμφανίζεται νωρίτερα ή αργότερα από το κανονικό. 

Η περιοδική επιθεώρηση και ρύθμιση μπορεί να διατηρήσει την καλή απόδοση του βενζινοκινητήρα και να 
παρατείνει τη διάρκεια ζωής του. Τα διαστήματα συντήρησης και τα είδη είναι 
παρουσιάζεται στον παρακάτω πίνακα: 
ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ 

 
(1) Εκτελείτε συντήρηση πιο συχνά όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε περιοχές με σκόνη. 
(2) O(x); (x) -Αυτά τα μέρη της διαδικασίας συντήρησης πρέπει να εκτελούνται σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 
RURIS. 
(3) Για επαγγελματική εμπορική χρήση, καταγράψτε τις ώρες λειτουργίας του μηχανήματος για να καθορίσετε τη 
σωστή συντήρηση. 

Σειρά 
 
Είδος 

Με κάθε 
χρήση 

Μετά τις 
20:00 ή μετά 
τον πρώτο 
μήνα 

Μετά από 
50 ώρες ή 
3 μήνες 

Μετά από 
100 ώρες ή 
6 μήνες 

Μετά από 
300 ώρες ή 
ένα χρόνο 

Ελέγξτε το λάδι κινητήρα ΕΝΑ     

Αντικατάσταση λαδιού κινητήρα  ΕΝΑ  ΕΝΑ  

Ελέγξτε το φίλτρο αέρα ΕΝΑ     

Καθαρισμός φίλτρου αέρα   ΕΝΑ   

Καθαρισμός του καλύμματος του 
φίλτρου αέρα 

   
ΕΝΑ  

Ελέγξτε το επίπεδο ηλεκτρολύτη 
της μπαταρίας 

ΕΝΑ   
  

Καθαρισμός μπουζί    ΕΝΑ  

Έλεγχος και ρύθμιση του 
διακένου βαλβίδας 

   
 Βόδι) 

Μπαταρία Αντικατάσταση εάν χρειάζεται 

Δεξαμενή καυσίμου Αντικατάσταση μετά από 3 χρόνια (x) 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η αποτυχία εκτέλεσης της σωστής συντήρησης ή η αποτυχία διόρθωσης ενός προβλήματος 
πριν από τη λειτουργία μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία που θα μπορούσε να οδηγήσει σε τραυματισμό ή 
θάνατο. 
Ακολουθείτε πάντα τις συστάσεις και το πρόγραμμα συντήρησης και επιθεώρησης σε αυτό το εγχειρίδιο.  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η παρατεταμένη και επαναλαμβανόμενη έκθεση σε λιπαντικά μπορεί να προκαλέσει 
δερματικές αντιδράσεις. Καθαρίστε και ξεπλύνετε το δέρμα αμέσως μετά την έκθεση χρησιμοποιώντας σαπούνι 
και καθαρό νερό. 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ ΑΕΡΑ 
Ένα βουλωμένο φίλτρο αέρα (εμποτισμένο με ακαθαρσίες) θα μειώσει τη ροή του αέρα στο καρμπυρατέρ. Να 
εκτελείτε πάντα τακτική συντήρηση του φίλτρου αέρα. Η συχνή συντήρηση είναι απαραίτητη όταν η γεννήτρια 
βενζίνης εκτίθεται σε εξαιρετικά σκονισμένες περιοχές. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Μην καθαρίζετε το στοιχείο φίλτρου χρησιμοποιώντας βενζίνη ή καθαριστικά με χαμηλή ευφλεκτότητα. 
Μην εκκινείτε τον κινητήρα χωρίς φίλτρο αέρα. Διαφορετικά, μπορεί να εισέλθει βρώμικος αέρας στον κινητήρα, 
μειώνοντας τη διάρκεια ζωής του. 
1) Αφαιρέστε το κάλυμμα του φίλτρου αέρα. Αφαιρέστε το στοιχείο φίλτρου. 
2) Καθαρίστε το στοιχείο φίλτρου και στη συνέχεια στεγνώστε το εντελώς σε φυσικό περιβάλλον. 
4) Επανατοποθετήστε το στοιχείο φίλτρου και τοποθετήστε το κάλυμμα. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΓΥΑΛΙΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ 
Κλείστε τη βαλβίδα καυσίμου, αφαιρέστε το κύπελλο του καράφα και τον δακτύλιο 
Ο και καθαρίστε το κύπελλο του καράφα. 
Συναρμολογήστε ξανά τα εξαρτήματα αφού στεγνώσουν τελείως. Ανοίξτε τη 
στρόφιγγα καυσίμου για να ελέγξετε για διαρροές.  

ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΟΣ! 
▪ Η βενζίνη είναι εξαιρετικά εύφλεκτη και εκρηκτική. Αφαιρέστε κάθε καπνό και 
φωτιά και διατηρήστε καλό αερισμό. 
▪ Βεβαιωθείτε ότι το κύπελλο του καράφα δεν παρουσιάζει διαρροή μετά την 
επανασυναρμολόγηση. Αποθηκεύστε το μηχάνημα σε στεγνό και καθαρό περιβάλλον. 
 
 
ΑΛΛΑΓΗ ΛΑΔΙΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ 
Για να εξασφαλίσετε γρήγορη και πλήρη αποστράγγιση του λιπαντικού από τον κινητήρα, αντικαταστήστε το 
λιπαντικό όταν ο κινητήρας είναι ζεστός. 
1) Αφαιρέστε τη ράβδο στάθμης λαδιού και την τάπα αποστράγγισης για να αποστραγγίσετε το λιπαντικό. 
2) Επανατοποθετήστε και σφίξτε την τάπα αποστράγγισης. 
3) Γεμίστε με το προτεινόμενο λιπαντικό και ελέγξτε τη στάθμη. 
4) Τοποθετήστε ξανά τη ράβδο στάθμης λαδιού. 
Η χωρητικότητα λουτρού λαδιού της γεννήτριας αναφέρεται στα τεχνικά στοιχεία.  
  
 

 
Πλύνετε τα χέρια σας με σαπούνι και νερό αφού αντικαταστήσετε το χρησιμοποιημένο λάδι. 
Συνιστάται η απόρριψη του χρησιμοποιημένου λιπαντικού κινητήρα με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
Προτείνουμε να το εναποθέσετε σε σφραγισμένο δοχείο στο τοπικό σας πρατήριο ή στο κέντρο ανακύκλωσης. 
Μην το πετάτε στα σκουπίδια, ρίξτε το στο έδαφος ή στο σύστημα αποχέτευσης. 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΜΠΟΥΖΙ  
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Μη χρησιμοποιείτε το μπουζί πέρα από τα επιτρεπόμενα θερμικά όρια. Για να 
διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία του μηχανήματος, τα μπουζί πρέπει να 
έχουν το κατάλληλο κενό μεταξύ τους και να μην έχουν εναποθέσεις. 
1) Αφαιρέστε ή αντικαταστήστε το μπουζί χρησιμοποιώντας το ειδικό κλειδί. 
2) Επιθεωρήστε οπτικά το μπουζί. Αντικαταστήστε οποιοδήποτε μπουζί που 
έχει φθαρεί ή έχει ραγισμένο/ελαττωματικό διηλεκτρικό. Σε περίπτωση 
επαναχρησιμοποίησης απαιτείται συρμάτινο βούρτσισμα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην αγγίζετε το μπουζί λίγο μετά τη διακοπή της λειτουργίας του 
μηχανήματος, καθώς είναι εξαιρετικά ζεστό. 
3) Μετρήστε το κενό χρησιμοποιώντας έναν αισθητήρα . Τραβήξτε το 
ηλεκτρόδιο εάν χρειάζεται για να ρυθμίσετε. 0,7-0,8mm είναι το κατάλληλο 
εύρος διακένου. 
4) Ελέγξτε ότι η ροδέλα στερέωσης του μπουζί είναι σε σωστή κατάσταση. 
5) Βιδώστε το μπουζί με το χέρι μέχρι να φτάσει και μετά σφίξτε με το ειδικό κλειδί. Κρατήστε τη φλάντζα σταθερά 
στη θέση της. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Όταν τοποθετείτε ένα νέο μπουζί, σφίξτε το μισή στροφή αφού ασφαλίσετε σωστά τη φλάντζα. Όταν 
τοποθετείτε ένα χρησιμοποιημένο μπουζί, σφίξτε το 1/8-1/4 αφού στερεώσετε σωστά τη φλάντζα. 
▪ Το μπουζί πρέπει να είναι σωστά σφιγμένο. Διαφορετικά, θα γίνει εξαιρετικά ζεστό και θα προκαλέσει ζημιά στο 
μηχάνημα. 
▪ Χρησιμοποιήστε το συνιστώμενο μπουζί. Διαφορετικά, το μηχάνημα μπορεί να υποστεί ζημιά. 
 
 
 

9. ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΆ 

Κατά τη μεταφορά της γεννήτριας, γυρίστε τον διακόπτη της ανάφλεξης και τη στρόφιγγα καυσίμου στη θέση 
"OFF". Κρατήστε τη γεννήτρια σε οριζόντια θέση για να αποτρέψετε τη διαρροή καυσίμου. Οι ατμοί καυσίμου ή το 
χυμένο καύσιμο μπορεί να αναφλεγούν. 
1) Μεταφορές 
Μη μεταφέρετε τη γεννήτρια εκτός εάν η βαλβίδα καυσίμου είναι απενεργοποιημένη και ο κινητήρας είναι κρύος. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην γέρνετε τη γεννήτρια. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά λόγω διαρροής καυσίμου ή 
εξαέρωσης. 
2) Αποθήκευση 
Ελέγξτε τις ακόλουθες συνθήκες σε περίπτωση μακροχρόνιας αποθήκευσης της γεννήτριας: 

• Ο χώρος αποθήκευσης δεν έχει υψηλή υγρασία ή εναποθέσεις σκόνης. 

• Το καύσιμο είναι άδειο. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποφευχθεί η καύση και η έκρηξη της βενζίνης, απαγορεύεται αυστηρά η φωτιά και ο 
καπνός. 
α) Γυρίστε τη βαλβίδα καυσίμου στη θέση "OFF", αφαιρέστε και αδειάστε το κύπελλο του καράφα. 
β) Ανοίξτε τη βαλβίδα καυσίμου, αδειάστε το ρεζερβουάρ καυσίμου σε κατάλληλο άδειο δοχείο. 
γ) Τοποθετήστε ξανά το κύπελλο του καράφα, σφίξτε και ασφαλίστε το σωστά. 
δ) Χαλαρώστε τη βίδα αποστράγγισης του καρμπυρατέρ, αδειάστε το καύσιμο από το καρμπυρατέρ σε ένα 
κατάλληλο άδειο δοχείο. 

• Αντικαταστήστε το λιπαντικό. 

• Αφαιρέστε το μπουζί. Ρίξτε 5 ml καθαρού λιπαντικού στον κύλινδρο. Γυρίστε τη γεννήτρια έτσι ώστε το λιπαντικό 
να κατανέμεται ομοιόμορφα. Τοποθετήστε ξανά το μπουζί. 

• Τραβήξτε τη λαβή της μίζας μέχρι να νιώσετε αντίσταση. 

• Καλύψτε τη γεννήτρια για να την προστατέψετε από τη σκόνη. 
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10. ΔΗΛΏΣΕΙΣ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ 
 

Κατασκευαστής: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, όχι. 111, Διοικητικό Κτήριο , Craiova, Dolj, Ρουμανία 
Γκολ. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος: Μηχ. Stroe Marius Catalin – Γενικός Διευθυντής 
Εξουσιοδοτημένος για τον τεχνικό φάκελο: Μηχ. Radoi Alexandru – Διευθυντής Σχεδιασμού Παραγωγής 
Περιγραφή μηχανήματος :  ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ εξασφαλίζει συνεχή παροχή ηλεκτρικής ενέργειας, κινούμενη από τετράχρονο 
κινητήρα και είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρονικό σύστημα ανάφλεξης. 
Προϊόν: : ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ  
Αριθμός σειράς προϊόντος: AADG00100001XXGE2800RC (όπου το AA αντιπροσωπεύει τα δύο τελευταία ψηφία του 
έτους κατασκευής, οι χαρακτήρες 5 και 7 είναι ο αριθμός παρτίδας, οι χαρακτήρες 7-12 είναι ο αριθμός προϊόντος) 
Τύπος: ΡΟΥΡΙΣ                                                                Παραδειγματικός: R-POWER GE2800RC 
Εξουσία: 7 HP                                                                    Ονομαστική ισχύς γεννήτριας : 2500 W 
Κινητήρας : θερμικός, 4χρονος, αμόλυβδη βενζίνη Συχνότητα λειτουργίας : 50Hz 
Εμείς, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, κατασκευαστής , σύμφωνα με την GD 1029/2008 - σχετικά με τους όρους 
διάθεσης μηχανημάτων στην αγορά, Οδηγία 2006/42/EC - μηχανήματα ; απαιτήσεις ασφάλειας και ασφάλειας, Πρότυπο 
EN ISO 12100:2010 - Μηχανήματα . Ασφάλεια, Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
(HG487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, ενημερωμένη το 2019), Οδηγία 2014/53/ΕΕ ( που εφαρμόστηκε 
στη Ρουμανία με την ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 740 της 5ης Οκτωβρίου 2016 για τη διάθεση στην αγορά ραδιοεξοπλισμού). 
Οδηγία 2014/35/ΕΕ, GD 409/2016 - για εξοπλισμό χαμηλής τάσης, Κανονισμός ΕΕ 2016/1628 (τροποποιήθηκε από 
τον Κανονισμό ΕΕ 2018/989) - για τη θέσπιση μέτρων για τον περιορισμό των εκπομπών αερίων και σωματιδίων από 
κινητήρες και GD 468 για την εφαρμογή του κανονισμού πιστοποιήσει τη συμμόρφωση του προϊόντος με τα καθορισμένα 
πρότυπα και δηλώνει ότι συμμορφώνεται με τις κύριες απαιτήσεις ασφάλειας και ασφάλειας. 
Η υπογεγραμμένη Stroe Catalin, εκπρόσωπος του κατασκευαστή, δηλώνει με δική του ευθύνη ότι το προϊόν 

συμμορφώνεται με τα ακόλουθα ευρωπαϊκά πρότυπα και οδηγίες: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ασφάλεια μηχανημάτων . Βασικές έννοιες, γενικές αρχές σχεδιασμού. 

Βασική ορολογία, μεθοδολογία. Τεχνικές αρχές 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016– Εναλλακτικά σύνολα παραγωγής που τροφοδοτούνται από 

κινητήρες εσωτερικής καύσης με εναλλακτική κίνηση. Μέρος 13: Ασφάλεια 

ISO 2261:1994 - Μηχανές εσωτερικής καύσης - Χειροκίνητες συσκευές ελέγχου - Τυπικές οδηγίες κίνησης 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Εργονομία του θερμικού περιβάλλοντος - Μέθοδοι αξιολόγησης 

επαφής με επιφάνειες - Μέρος 1: Θερμές επιφάνειες 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Ακουστική . Πρακτικές συστάσεις για σχεδιαστικά ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ 

και θορυβώδη εξοπλισμό μειωμένο. Μέρος 1: Σχεδιασμός 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Ακουστική . Δήλωση και έλεγχος σημαντικών εκπομπών θορύβου από 

αυτοκίνητα και εξοπλισμό 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ διορθωτικό Φεβ. 2010 – Ασφάλεια μηχανημάτων . Ηλεκτρολογικός 

εξοπλισμός μηχανημάτων . Μέρος 1. Γενικές απαιτήσεις 

IEC 60364-4-41:2005 - Ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαμηλής τάσης . Μέρος 4-41: Προστατευτικά μέτρα για την ασφάλεια 

. Προστασία από ηλεκτροπληξία 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαμηλής τάσης . Μέρος 5-54: Επιλογή και 

ανέγερση ηλεκτρολογικού εξοπλισμού. Εγκαταστάσεις γείωσης και προστατευτικών αγωγών 

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Περιστρεφόμενες ηλεκτρικές μηχανές. Μέρος 1: Βαθμολογίες και 

χαρακτηριστικά απόδοσης 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Μηχανές ασφαλείας . Ένδειξη, σήμανση και χειρισμός. Το μέρος 1: 

Απαιτήσεις για ΣΗΜΑΤΑ οπτικά, ακουστικά και απτικά 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Οχήματα, σκάφη και κινητήρες εσωτερικής καύσης. 
Χαρακτηριστικά ραδιοδιαταραχής . Όρια και μέθοδοι μέτρησης για την προστασία των εξωτερικών δεκτών  
SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009- Οχήματα, σκάφη και κινητήρες εσωτερικής καύσης - Χαρακτηριστικά 
ραδιοενοχλήσεων - Όρια και μέθοδοι μέτρησης για την προστασία εξωτερικών δεκτών  
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC). Μέρος 3-2: Όρια. Όρια 
για εκπομπές αρμονικών ρευμάτων (ρεύμα εισόδου εξοπλισμού ≤ 16 A ανά φάση).  
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC). Μέρος 3-3: Όρια - Περιορισμός 
διακυμάνσεων τάσης, διακυμάνσεις τάσης και τρεμούλιασμα σε δημόσια συστήματα τροφοδοσίας χαμηλής τάσης, για 
εξοπλισμό με ονομαστικό ρεύμα ≤ 16 A ανά φάση και δεν υπόκειται σε περιορισμούς σύνδεσης  
Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, Οδηγία 2014/53/ΕΕ (εφαρμόστηκε στη Ρουμανία 

με την ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 740 της 5ης Οκτωβρίου 2016): 
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Συσκευές μικρής εμβέλειας (SRD) που λειτουργούν στην 

περιοχή συχνοτήτων 25 MHz έως 1000 MHz. Μέρος 2: Εναρμονισμένο πρότυπο που καλύπτει τις απαιτήσεις βασικές 

απαιτήσεις του άρθρου 3.2 της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ για μη ειδικό βασικό εξοπλισμό 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Πρότυπο ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC) για 

ραδιοεξοπλισμό και υπηρεσίες. Μέρος 1: Κοινές τεχνικές απαιτήσεις. Εναρμονισμένο πρότυπο για ηλεκτρομαγνητική 

συμβατότητα 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Πρότυπο ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC) για 

ραδιοεξοπλισμό και υπηρεσίες. Μέρος 3: Ειδικές συνθήκες για συσκευές μικρής εμβέλειας (SRD) που λειτουργούν σε 

συχνότητες μεταξύ 9 kHz και 246 GHz. Εναρμονισμένο πρότυπο για ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Αξιολόγηση της συμμόρφωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού χαμηλής 

ισχύος με βασικούς περιορισμούς στην έκθεση του ανθρώπου σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Εξοπλισμός και επικοινωνίες τεχνολογίας ήχου/εικόνας και 

πληροφορικής . Μέρος 1: Απαιτήσεις ασφαλείας 

 

Οδηγία 2000/14/ΕΚ (τροποποιήθηκε από την οδηγία 2005/88/ΕΚ) – Εκπομπές θορύβου στο εξωτερικό περιβάλλον 

Οδηγία 2006/42/ΕΚ - για μηχανήματα - διάθεση μηχανημάτων στην αγορά 

Κατεύθυνση 2014/30/ΕΕ - για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (GD 487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική 

συμβατότητα, ενημερωμένη το 2019)· 

Οδηγία 2014/35/ΕΕ, ΓΔ 409/2016 - για εξοπλισμό χαμηλής τάσης 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ - για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διάθεση στην αγορά 
ραδιοεξοπλισμού ( ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 740 της 5ης Οκτωβρίου 2016 για τη διάθεση στην αγορά ραδιοεξοπλισμού) 
Κανονισμός ΕΕ 2016/1628 (τροποποιήθηκε από τον Κανονισμό ΕΕ 2018/989) - για τη θέσπιση μέτρων για τον 

περιορισμό των εκπομπών αερίων και σωματιδιακών ρύπων από κινητήρες 

Άλλα πρότυπα ή προδιαγραφές που χρησιμοποιούνται: 

• SR EN ISO 9001 - Σύστημα Διαχείρισης Ποιότητας 

• SR EN ISO 14001 - Σύστημα Περιβαλλοντικής Διαχείρισης 

• SR ISO 45001:2018 - Επαγγελματικό Σύστημα Διαχείρισης Υγείας και Ασφάλειας στην Εργασία. 
ΣΗΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΚΙΝΗΤΗΡΑ 
Οι βενζινοκινητήρες ανάφλεξης με σπινθήρα που παραλαμβάνονται και χρησιμοποιούνται σε εξοπλισμό και μηχανήματα 

RURIS, σύμφωνα με τον Κανονισμό ΕΕ 2016/1628 (που τροποποιήθηκε από τον Κανονισμό ΕΕ 2018/989) και το 
GD 467/2018 φέρουν: 

    - Μάρκα και όνομα κατασκευαστή: CDGM ΣΙΑ Ε.Π.Ε. 
    - Τύπος: BS170F/P-2 
   - Αριθμός έγκρισης τύπου που λαμβάνεται από τον εξειδικευμένο κατασκευαστή: 
   e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01 
- Αριθμός αναγνώρισης κινητήρα – μοναδικός αριθμός . 
Έννοια κινητήρα 
Σημείωση: η τεχνική τεκμηρίωση ανήκει στον κατασκευαστή. 
Σημείωση: Αυτή η δήλωση είναι συνεπής με την αρχική. 
Περίοδος ισχύος: 10 έτη από την ημερομηνία έγκρισης. 
Τόπος και ημερομηνία έκδοσης: Craiova, 03.12.2024                 
Έτος εφαρμογής σήμανσης CE: 2024 
Αριθμός εγγραφής : 1358/03.12.2024                 

Εξουσιοδοτημένο πρόσωπο και υπογραφή   Μηχανικός Stroe Marius Catalin 
Γενικός Διευθυντής της Ruris Impex SRL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ 

 
Κατασκευαστής: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, όχι. 111, Διοικητικό Κτήριο , Craiova, Dolj, Ρουμανία 
Γκολ. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος: Μηχ. Stroe Marius Catalin – Γενικός Διευθυντής 
Εξουσιοδοτημένος για τον τεχνικό φάκελο: Μηχ. Radoi Alexandru – Διευθυντής Σχεδιασμού Παραγωγής 
Περιγραφή μηχανήματος :  ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ εξασφαλίζει συνεχή παροχή ηλεκτρικής ενέργειας, κινούμενη από τετράχρονο 
κινητήρα και είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρονικό σύστημα ανάφλεξης.  
Προϊόν: : ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ  
Αριθμός σειράς προϊόντος: AADG00100001XXGE2800RC (όπου το AA αντιπροσωπεύει τα δύο τελευταία ψηφία του 
έτους κατασκευής, οι χαρακτήρες 5 και 7 είναι ο αριθμός παρτίδας, οι χαρακτήρες 7-12 είναι ο αριθμός προϊόντος) 
Τύπος: ΡΟΥΡΙΣ                                                                Παραδειγματικός: R-POWER GE2800RC 
Εξουσία: 7 HP                                                                    Ονομαστική ισχύς γεννήτριας : 2500 W 
Κινητήρας : θερμικός, 4χρονος, αμόλυβδη βενζίνη Συχνότητα λειτουργίας : 50Hz 
Μετρημένο επίπεδο ακουστικής ισχύος: 95 dB           Εγγυημένο επίπεδο ακουστικής ισχύος: 96 dB 
Το επίπεδο ηχητικής ισχύος πιστοποιείται από την TUV Rheinland LGA Products GmbH με την αναφορά δοκιμής 
αρ. 60412559 001 ημερομηνίας 08.09.2020 σύμφωνα με τις διατάξεις της Οδηγίας 2000/14/ΕΚ που τροποποιήθηκε 
από την Οδηγία 2005/88/ΕΚ και SR EN ISO 3744:2011 
Εμείς, η SC RURIS IMPEX SRL Craiova, ως κατασκευαστής, σύμφωνα με την Οδηγία 2000/14/ΕΚ (τροποποιημένη από 
την Οδηγία 2005/88/ΕΚ), HG 1756/2006 - σχετικά με τον περιορισμό των εκπομπών θορύβου στο περιβάλλον που 
παράγεται από εξοπλισμό που προορίζεται για χρήση εκτός κτιρίων, έχουμε επαληθεύσει και συμμορφωθεί με τις 
προδιαγραφές του προϊόντος συμμορφώνεται με τις κύριες απαιτήσεις. 
Η υπογεγραμμένη Stroe Catalin, εκπρόσωπος του κατασκευαστή, δηλώνει με δική του ευθύνη ότι το προϊόν 
συμμορφώνεται με τα ακόλουθα ευρωπαϊκά πρότυπα και οδηγίες: 

• Οδηγία 2000/14/ΕΚ (τροποποιήθηκε από την οδηγία 2005/88/ΕΚ) – Εκπομπές θορύβου στο εξωτερικό 
περιβάλλον 

• SR EN ISO 3744:2011 - Ακουστική. Προσδιορισμός των επιπέδων ηχητικής ισχύος που εκπέμπονται από πηγές 
θορύβου με χρήση ηχητικής πίεσης 

• Οδηγία 2006/42/ΕΚ - για μηχανήματα - διάθεση μηχανημάτων στην αγορά 

• Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (ΓΔ 487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, 
ενημερωμένη το 2019)· 

• Κανονισμός ΕΕ 2016/1628 (τροποποιήθηκε από τον Κανονισμό ΕΕ 2018/989) - για τη θέσπιση μέτρων για τον 
περιορισμό των εκπομπών αερίων και σωματιδιακών ρύπων από κινητήρες 
Άλλα πρότυπα ή προδιαγραφές που χρησιμοποιούνται: 

• SR EN ISO 9001 - Σύστημα Διαχείρισης Ποιότητας 

• SR EN ISO 14001 - Σύστημα Περιβαλλοντικής Διαχείρισης 

• SR ISO 45001:2018 - Επαγγελματικό Σύστημα Διαχείρισης Υγείας και Ασφάλειας στην Εργασία. 
Σημείωση: η τεχνική τεκμηρίωση ανήκει στον κατασκευαστή. 
Σημείωση: Αυτή η δήλωση είναι συνεπής με την αρχική. 
Περίοδος ισχύος: 10 έτη από την ημερομηνία έγκρισης. 

Τόπος και ημερομηνία έκδοσης: Craiova, 03.12.2024                 
Έτος εφαρμογής σήμανσης CE: 2024 
Αριθμός εγγραφής : 1359/03.12.2024                 

Εξουσιοδοτημένο πρόσωπο και υπογραφή :  Μηχ. Stroe Marius Catalin 
Γενικός Διευθυντής SC RURIS IMPEX SRL 
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ 
 

Κατασκευαστής: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, όχι. 111, Διοικητικό Κτήριο , Craiova, Dolj, Ρουμανία 
Γκολ. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος: Μηχ. Stroe Marius Catalin – Γενικός Διευθυντής 
Εξουσιοδοτημένος για τον τεχνικό φάκελο: Μηχ. Alexandru Radoi – Διευθυντής Σχεδιασμού Παραγωγής 
Περιγραφή μηχανήματος :  ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ εξασφαλίζει συνεχή παροχή ηλεκτρικής ενέργειας, κινούμενη από τετράχρονο 
κινητήρα και είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρονικό σύστημα ανάφλεξης. 
Προϊόν: : ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ  
Αριθμός σειράς προϊόντος: AADG00100001XXGE5500RC (όπου το AA αντιπροσωπεύει τα δύο τελευταία ψηφία του 
έτους κατασκευής, οι χαρακτήρες 5 και 7 είναι ο αριθμός παρτίδας, οι χαρακτήρες 7-12 είναι ο αριθμός προϊόντος) 
Τύπος: ΡΟΥΡΙΣ                                                                Παραδειγματικός: R-Power GE 5500RC 
Εξουσία: 13 HP                                                   Ονομαστική ισχύς γεννήτριας : 5000 W 
Κινητήρας : θερμικός, 4χρονος, αμόλυβδη βενζίνη Συχνότητα λειτουργίας : 50Hz 
Εμείς, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, κατασκευαστής , σύμφωνα με την GD 1029/2008 - σχετικά με τους όρους 
διάθεσης μηχανημάτων στην αγορά, Οδηγία 2006/42/EC - μηχανήματα ; απαιτήσεις ασφάλειας και ασφάλειας, Πρότυπο 
EN ISO 12100:2010 - Μηχανήματα . Ασφάλεια, Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
(HG487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, ενημερωμένη το 2019), Οδηγία 2014/53/ΕΕ ( που εφαρμόστηκε 
στη Ρουμανία με την ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 740 της 5ης Οκτωβρίου 2016 για τη διάθεση στην αγορά ραδιοεξοπλισμού). 
Οδηγία 2014/35/ΕΕ, GD 409/2016 - για εξοπλισμό χαμηλής τάσης, Κανονισμός ΕΕ 2016/1628 (τροποποιήθηκε από 
τον Κανονισμό ΕΕ 2018/989) - για τη θέσπιση μέτρων για τον περιορισμό των εκπομπών αερίων και σωματιδίων από 
κινητήρες και GD 468 για την εφαρμογή του κανονισμού πιστοποιήσει τη συμμόρφωση του προϊόντος με τα καθορισμένα 
πρότυπα και δηλώνει ότι συμμορφώνεται με τις κύριες απαιτήσεις ασφάλειας και ασφάλειας. 
Η υπογεγραμμένη Stroe Catalin, εκπρόσωπος του κατασκευαστή, δηλώνει με δική του ευθύνη ότι το προϊόν 

συμμορφώνεται με τα ακόλουθα ευρωπαϊκά πρότυπα και οδηγίες: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ασφάλεια μηχανημάτων . Βασικές έννοιες, γενικές αρχές σχεδιασμού. 

Βασική ορολογία, μεθοδολογία. Τεχνικές αρχές 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016– Εναλλακτικά σύνολα παραγωγής που τροφοδοτούνται από 

κινητήρες εσωτερικής καύσης με εναλλακτική κίνηση. Μέρος 13: Ασφάλεια 

ISO 2261:1994 - Μηχανές εσωτερικής καύσης - Χειροκίνητες συσκευές ελέγχου - Τυπικές οδηγίες κίνησης 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Εργονομία του θερμικού περιβάλλοντος - Μέθοδοι αξιολόγησης 

επαφής με επιφάνειες - Μέρος 1: Θερμές επιφάνειες 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Ακουστική . Πρακτικές συστάσεις για σχεδιαστικά ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ 

και θορυβώδη εξοπλισμό μειωμένο. Μέρος 1: Σχεδιασμός 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Ακουστική . Δήλωση και έλεγχος σημαντικών εκπομπών θορύβου από 

αυτοκίνητα και εξοπλισμό 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ διορθωτικό Φεβ. 2010 – Ασφάλεια μηχανημάτων . Ηλεκτρολογικός 

εξοπλισμός μηχανημάτων . Μέρος 1. Γενικές απαιτήσεις 

IEC 60364-4-41:2005 - Ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαμηλής τάσης . Μέρος 4-41: Προστατευτικά μέτρα για την ασφάλεια 

. Προστασία από ηλεκτροπληξία 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαμηλής τάσης . Μέρος 5-54: Επιλογή και 

ανέγερση ηλεκτρολογικού εξοπλισμού. Εγκαταστάσεις γείωσης και προστατευτικών αγωγών 

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Περιστρεφόμενες ηλεκτρικές μηχανές. Μέρος 1: Βαθμολογίες και 

χαρακτηριστικά απόδοσης 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Μηχανές ασφαλείας . Ένδειξη, σήμανση και χειρισμός. Το μέρος 1: 

Απαιτήσεις για ΣΗΜΑΤΑ οπτικά, ακουστικά και απτικά 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Οχήματα, σκάφη και κινητήρες εσωτερικής καύσης. 

Χαρακτηριστικά ραδιοδιαταραχής . Όρια και μέθοδοι μέτρησης για την προστασία των εξωτερικών δεκτών  

SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009- Οχήματα, σκάφη και κινητήρες εσωτερικής καύσης - Χαρακτηριστικά 

ραδιοενοχλήσεων - Όρια και μέθοδοι μέτρησης για την προστασία εξωτερικών δεκτών  

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC). Μέρος 3-2: Όρια. Όρια 

για εκπομπές αρμονικών ρευμάτων (ρεύμα εισόδου εξοπλισμού ≤ 16 A ανά φάση).  

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC). Μέρος 3-3: Όρια - Περιορισμός 

διακυμάνσεων τάσης, διακυμάνσεις τάσης και τρεμούλιασμα σε δημόσια συστήματα τροφοδοσίας χαμηλής τάσης, για 

εξοπλισμό με ονομαστικό ρεύμα ≤ 16 A ανά φάση και δεν υπόκειται σε περιορισμούς σύνδεσης  

 

Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, Οδηγία 2014/53/ΕΕ (εφαρμόστηκε στη 

Ρουμανία με την ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 740 της 5ης Οκτωβρίου 2016): 
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Συσκευές μικρής εμβέλειας (SRD) που λειτουργούν στην 

περιοχή συχνοτήτων 25 MHz έως 1000 MHz. Μέρος 2: Εναρμονισμένο πρότυπο που καλύπτει τις απαιτήσεις βασικές 

απαιτήσεις του άρθρου 3.2 της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ για μη ειδικό βασικό εξοπλισμό 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Πρότυπο ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC) για 

ραδιοεξοπλισμό και υπηρεσίες. Μέρος 1: Κοινές τεχνικές απαιτήσεις. Εναρμονισμένο πρότυπο για ηλεκτρομαγνητική 

συμβατότητα 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Πρότυπο ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC) για 

ραδιοεξοπλισμό και υπηρεσίες. Μέρος 3: Ειδικές συνθήκες για συσκευές μικρής εμβέλειας (SRD) που λειτουργούν σε 

συχνότητες μεταξύ 9 kHz και 246 GHz. Εναρμονισμένο πρότυπο για ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Αξιολόγηση της συμμόρφωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού χαμηλής 

ισχύος με βασικούς περιορισμούς στην έκθεση του ανθρώπου σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Εξοπλισμός και επικοινωνίες τεχνολογίας ήχου/εικόνας και 

πληροφορικής . Μέρος 1: Απαιτήσεις ασφαλείας 

 

• Οδηγία 2000/14/ΕΚ (τροποποιήθηκε από την οδηγία 2005/88/ΕΚ) – Εκπομπές θορύβου στο εξωτερικό 
περιβάλλον 

• Οδηγία 2006/42/ΕΚ - για μηχανήματα - διάθεση μηχανημάτων στην αγορά 

• Κατεύθυνση 2014/30/ΕΕ - για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (GD 487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα, ενημερωμένη το 2019)· 

• Οδηγία 2014/35/ΕΕ, ΓΔ 409/2016 - για εξοπλισμό χαμηλής τάσης 

• Οδηγία 2014/53/ΕΕ - για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διάθεση στην αγορά 
ραδιοεξοπλισμού ( ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 740 της 5ης Οκτωβρίου 2016 για τη διάθεση στην αγορά ραδιοεξοπλισμού) 

• Κανονισμός ΕΕ 2016/1628 (τροποποιήθηκε από τον Κανονισμό ΕΕ 2018/989) - για τη θέσπιση μέτρων για 
τον περιορισμό των εκπομπών αερίων και σωματιδιακών ρύπων από κινητήρες 
Άλλα πρότυπα ή προδιαγραφές που χρησιμοποιούνται: 

• SR EN ISO 9001 - Σύστημα Διαχείρισης Ποιότητας 

• SR EN ISO 14001 - Σύστημα Περιβαλλοντικής Διαχείρισης 

• SR ISO 45001:2018 - Επαγγελματικό Σύστημα Διαχείρισης Υγείας και Ασφάλειας στην Εργασία. 
ΣΗΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΚΙΝΗΤΗΡΑ 
Οι βενζινοκινητήρες ανάφλεξης με σπινθήρα παραλήφθηκαν και χρησιμοποιήθηκαν στον εξοπλισμό και 
Τα μηχανήματα RURIS , σύμφωνα με τον Κανονισμό ΕΕ 2016/1628 (τροποποιήθηκε από τον Κανονισμό ΕΕ 
2018/989) και το ΓΔ 467/2018 φέρουν: 
    - Μάρκα και όνομα κατασκευαστή: CDGM ΣΙΑ Ε.Π.Ε. 
    - Τύπος: BS190F/P 
   - Αριθμός έγκρισης τύπου που λαμβάνεται από τον εξειδικευμένο κατασκευαστή: 
   e24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01 
- Αριθμός αναγνώρισης κινητήρα – μοναδικός αριθμός . 
Έννοια κινητήρα 
Σημείωση: η τεχνική τεκμηρίωση ανήκει στον κατασκευαστή. 
Σημείωση: Αυτή η δήλωση είναι συνεπής με την αρχική. 
Περίοδος ισχύος: 10 έτη από την ημερομηνία έγκρισης. 
Τόπος και ημερομηνία έκδοσης: Craiova, 03.12.2024                
Έτος εφαρμογής σήμανσης CE: 2024 
Αριθμός εγγραφής : 1361/03.12.2024                
Εξουσιοδοτημένο πρόσωπο και υπογραφή   Μηχανικός Stroe Marius Catalin 
Γενικός Διευθυντής της Ruris Impex SRL 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ 

 
Κατασκευαστής: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd . Decebal, όχι. 111, Διοικητικό Κτήριο , Craiova, Dolj, Ρουμανία 
Γκολ. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος: Μηχ. Stroe Marius Catalin – Γενικός Διευθυντής 
Εξουσιοδοτημένος για τον τεχνικό φάκελο: Μηχ. Alexandru Radoi – Διευθυντής Σχεδιασμού Παραγωγής 
Περιγραφή μηχανήματος :  ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ εξασφαλίζει συνεχή παροχή ηλεκτρικής ενέργειας, κινούμενη από τετράχρονο 
κινητήρα και είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρονικό σύστημα ανάφλεξης.  
Προϊόν: : ΓΕΝΝΗΤΡΙΑ  
Αριθμός σειράς προϊόντος: AADG00100001XXGE5500RC (όπου το AA αντιπροσωπεύει τα δύο τελευταία ψηφία του 
έτους κατασκευής, οι χαρακτήρες 5 και 7 είναι ο αριθμός παρτίδας, οι χαρακτήρες 7-12 είναι ο αριθμός προϊόντος) 
Τύπος: ΡΟΥΡΙΣ                                                                Παραδειγματικός: R-Power GE 5500RC 
Εξουσία: 13 HP                                                       Ονομαστική ισχύς γεννήτριας : 5000 W 
Κινητήρας : θερμικός, 4χρονος, αμόλυβδη βενζίνη Συχνότητα λειτουργίας : 50Hz       
Μετρημένο επίπεδο ακουστικής ισχύος: 94dB         Εγγυημένο επίπεδο ακουστικής ισχύος: 97 dB 
Το επίπεδο ηχητικής ισχύος πιστοποιείται από την Force Technology μέσω του πιστοποιητικού αρ. DANAK-1002838 
της 22.12.2022, σύμφωνα με τις διατάξεις της Οδηγίας 2000/14/ΕΚ που τροποποιήθηκε με την Οδηγία 2005/88/ΕΚ και 
SR EN ISO 3744:2011 
Εμείς, η SC RURIS IMPEX SRL Craiova, ως κατασκευαστής, σύμφωνα με την Οδηγία 2000/14/ΕΚ (τροποποιημένη από 
την Οδηγία 2005/88/ΕΚ), HG 1756/2006 - σχετικά με τον περιορισμό των εκπομπών θορύβου στο περιβάλλον που 
παράγεται από εξοπλισμό που προορίζεται για χρήση εκτός κτιρίων, έχουμε επαληθεύσει και συμμορφωθεί με τις 
προδιαγραφές του προϊόντος συμμορφώνεται με τις κύριες απαιτήσεις. 
Η υπογεγραμμένη Stroe Catalin, εκπρόσωπος του κατασκευαστή, δηλώνει με δική του ευθύνη ότι το προϊόν 
συμμορφώνεται με τα ακόλουθα ευρωπαϊκά πρότυπα και οδηγίες: 

• Οδηγία 2000/14/ΕΚ (τροποποιήθηκε από την οδηγία 2005/88/ΕΚ) – Εκπομπές θορύβου στο εξωτερικό περιβάλλον 

• SR EN ISO 3744:2011 - Ακουστική. Προσδιορισμός των επιπέδων ηχητικής ισχύος που εκπέμπονται από πηγές 
θορύβου με χρήση ηχητικής πίεσης 

• Οδηγία 2006/42/ΕΚ - για μηχανήματα - διάθεση μηχανημάτων στην αγορά 

• Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (ΓΔ 487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, 
ενημερωμένη το 2019)· 

• Κανονισμός ΕΕ 2016/1628 (τροποποιήθηκε από τον Κανονισμό ΕΕ 2018/989) - για τη θέσπιση μέτρων για τον 
περιορισμό των εκπομπών αερίων και σωματιδιακών ρύπων από κινητήρες 
Άλλα πρότυπα ή προδιαγραφές που χρησιμοποιούνται: 

• SR EN ISO 9001 - Σύστημα Διαχείρισης Ποιότητας 

• SR EN ISO 14001 - Σύστημα Περιβαλλοντικής Διαχείρισης 

• SR ISO 45001:2018 - Επαγγελματικό Σύστημα Διαχείρισης Υγείας και Ασφάλειας στην Εργασία. 
Σημείωση: η τεχνική τεκμηρίωση ανήκει στον κατασκευαστή. 

Σημείωση: Αυτή η δήλωση είναι συνεπής με την αρχική. 
Περίοδος ισχύος: 10 έτη από την ημερομηνία έγκρισης. 

Τόπος και ημερομηνία έκδοσης: Craiova, 03.12.2024                
Έτος εφαρμογής σήμανσης CE: 2024 
Αριθμός εγγραφής : 1362/03.12.2024                

Εξουσιοδοτημένο πρόσωπο και υπογραφή :  Μηχ. Stroe Marius Catalin 
Γενικός Διευθυντής SC RURIS IMPEX SRL 
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1. ВЪВЕДЕНИЕ 

Уважаеми клиенти! 
 
Благодарим Ви за решението да закупите продукт на RURIS и за доверието, което гласувате на нашата 
компания! RURIS е на пазара от 1993 г. и през това време се превърна в силна марка, която изгради 
репутацията си чрез спазване на обещанията си, но и чрез непрекъснати инвестиции, насочени към 
подпомагане на клиентите с надеждни, ефективни и качествени решения. 
Убедени сме, че ще оцените нашия продукт и ще се наслаждавате дълго време на работата му. RURIS 
не предлага на своите клиенти само машини, а цялостни решения. Важен елемент в отношенията с 
клиента е консултацията преди и след продажбата, като клиентите на RURIS имат на разположение цяла 
мрежа от партньорски магазини и сервизи. 
За да се насладите на продукта, който сте закупили, моля, прочетете внимателно ръководството за 
потребителя. Следвайки инструкциите, ще си гарантирате продължителна употреба. 
Компанията RURIS непрекъснато работи за развитието на своите продукти и следователно си запазва 
правото да променя, наред с други неща, тяхната форма, външен вид и производителност, без да има 
задължение да съобщава това предварително. 
 
Благодарим ви още веднъж, че избрахте продуктите на RURIS! 
 

Информация за клиенти и поддръжка: 
Телефон: 0351.820.105 
имейл: info@ruris.ro 

mailto:info@ruris.ro
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2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

2.1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ НА МАШИНАТА 

 

 

 

Свържете заземяването 

 

 
 
Прочетете 
ръководството. 

 

Носете предпазни средства за 

ръцете 

 

Внимание! опасност 
 

 

 

Внимание! Опасност от токов 

удар 

 

Внимание! Висока 
температура 

 

Внимание! Опасност от 

отравяне с въглероден окис 

 

Внимание! Запалим 
материал 
 

 

 

внимание! Спазвайте 

дистанция 

 

Да не се използва при 
неблагоприятни 
климатични условия. 
 

 

 

Не използвайте в гараж. 

 

Не използвайте на 
закрито. 

2.2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
Генераторите са проектирани да осигурят безопасно и надеждно обслужване, когато се използват в 
съответствие с инструкциите. Прочетете и разберете това ръководство, преди да работите сГенератор 
на енергияа. Можете да помогнете за предотвратяване на злополуки, като се запознаете с управлението 
наГенератор на енергияа и следвате процедурите за безопасна работа. 
Отговорност на оператора 
▪ Необходимо е да знаете как да спретеГенератор на енергияа възможно най-бързо в случай на авария. 
▪ Трябва да разбирате използването на всички органи за управление наГенератор на енергияа, изходни 
гнезда и връзки. 
▪ Уверете се, че лицето, използващоГенератор на енергияа, получава подходящи инструкции. Не 
позволявайте на деца да работят сГенератор на енергияа без родителски надзор. 
Опасности поради вдишване на въглероден окис 
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▪ Отработените газове съдържат вреден въглероден окис, газ без цвят и мирис. Вдишването му може да 
причини загуба на съзнание и дори смърт. 
▪ Ако използватеГенератор на енергияа в ограничено или дори частично затворено помещение, въздухът, 
който дишате, може да съдържа опасно количество изгорели газове. За да избегнете натрупването на 
изгорели газове, осигурете подходяща вентилация. 
Опасности от токов удар 
▪Генератор на енергия на енергияпроизвежда достатъчно електрическа енергия, за да причини сериозен 
удар или токов удар, ако се използва неправилно. 
▪ Използването наГенератор на енергия или електрически уред при мокри условия, като дъжд, сняг или 
близо до плувен басейн, спринклерна система, или ако ръцете ви са мокри, може да причини токов удар. 
ПазетеГенератор на енергияа сух. 
▪ АкоГенератор на енергия на енергиясе съхранява на открито без защита от атмосферни влияния, 
проверявайте всички електрически компоненти на контролния панел преди всяка употреба. Влагата или 
ледът могат да причинят неизправност или късо съединение в електрически компоненти, което може да 
доведе до токов удар. 
▪ Свържете се към електрическата система, принадлежаща на сграда, само ако е монтиран изолационен 
прекъсвач от квалифициран електротехник. 
▪ Избягвайте разливане на гориво върхуГенератор на енергияа, докато зареждате. 
▪ Винаги включвайтеГенератор на енергияа след спиране. 
▪ Пушенето по време на зареждане с гориво или зареждане с гориво в близост до източници на огън е 
забранено. 
▪ Когато използватеГенератор на енергияа, трябва да използвате защитни ръкавици, за да предпазите 
ръцете си от високи температури. 

3. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

Образцов GE2800RC GE5500RC 

Мотор Общ двигател Общ двигател 

Оперативен цикъл 4 удара 4 удара 

Мощност на двигателя 7 HP 13 HP 

Обем на цилиндъра 212 cc 420 кубика 

Система за запалване Електронен Електронен 

Стартиране Електрически Електрически 

Дистанционно 
управление 

ДА ДА 

Информация за 
дистанционно 
управление и 
приемник 
 

Режим на дистанционно 
управление. 
Модел: TX0202 (предавател) и 
WR05 (приемник). 
Работно напрежение: TX0202: DC 
3V; WR05: DC 12V. 
Клас на защита: Клас I. 
Честотна лента: 433.05 - 434.79 
MHz. 
Модулация: ASK 
Ефективна излъчена мощност 
(ERP): Макс -13 dBm 
Честотна лента на канала: 200 
kHz 

Режим на дистанционно 
управление. 
Модел: TX0202 (предавател) и 
WR05 (приемник). 
Работно напрежение: TX0202: DC 
3V; WR05: DC 12V. 
Клас на защита: Клас I. 
Честотна лента: 433.05 - 434.79 
MHz. 
Модулация: ASK 
Ефективна излъчена мощност 
(ERP): Макс -13 dBm 
Честотна лента на канала: 200 
kHz 

Запалим Безоловен бензин Безоловен бензин 

Капацитет на 
резервоара 

15 л 25 л 
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Капацитет на 
маслената баня на 
двигателя 

0.6L 1.1L 

Среден разход на 
гориво 

< 374 (грама/kW/h) < 370 (грама/kW/h) 

Максимална мощност 
наГенератор на 
енергияа 

2800W 5500W 

Номинална мощност 
наГенератор на 
енергияа 

2500W 5000W 

Работна честота 50Hz 50Hz 

Номинален ток 11.4 А 21,7 А 

Брой гнезда 2 2 

намотка, ротор Мед Мед 

DC изходно 
напрежение 

- - 

AC изходно 
напрежение 

230V 230 

AVR ДА ДА 

предпазител Стандартно оборудване Стандартно оборудване 

Тип рамка Индустриален Индустриален 

Нетно тегло с 
аксесоарите 

46,5 кг 79,3 кг 

 
 

4. ПРЕГЛЕД 

 
 
 

1. Капачка за гориво 
2. Волтметър 
3. Монофазен контакт 
4. Батерия 
5. ON/OFF превключвател/контакт 
6. Стартер 
7. Въздушен филтър 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Изображенията са само за информационни цели, доставчикът си запазва правото да прави 
структурни и функционални промени в оборудването, представено в това ръководство. 
 

Клема за заземяване 
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Заземителната клема наГенератор на енергияа е свързана към рамката наГенератор на енергияа, 
непроводимите метални части наГенератор на енергияа и заземителните клеми на всеки изход. 
Преди да използвате заземяващата клема, консултирайте се с квалифициран електрически инспектор или 
местна агенция, която има юрисдикция за местните кодекси или наредби, които се прилагат за 
използването наГенератор на енергия. 

5. ДОСТАВКА НА ГОРИВО И МАСЛО 

 

5.1 Пълнене на масло 
Моторното масло е основен фактор, влияещ върху работата и продължителността на живота на 
двигателя. Маслата без почистващи препарати и маслото за двутактови двигатели ще повредят 
двигателя и не се препоръчват. 
Проверявайте нивото на маслото ПРЕДИ ВСЯКА УПОТРЕБА, като поставитеГенератор на енергияа на 
равна повърхност и със спрян двигател. 
ВНИМАНИЕ!Генератор на енергия на енергияне се доставя с масло в двигателя. 
Напълнете картера на двигателя с двигателно масло RURIS 4T-MAX или масло с API класификация: CI-
4/SL или по-висока, до гърловината за пълнене (вижте таблицата с технически данни). 
През студения сезон на годината се препоръчва използването на 
масло RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. 
1. Свалете капака на масления филтър и почистете 
измервателната пръчка. 
2. Проверете нивото на маслото, като пъхнете измервателната 
пръчка в отвора за пълнене, без да я завивате. 

 
3. Ако нивото е ниско, напълнете до върха на отвора за пълнене 
с препоръчаното масло. 
4. Поставете отново щеката за измерване на маслото. 
 

5.2 Зареждане с гориво 
1. Отстранете капачката на резервоара за гориво и проверете нивото. 
2. Добавете гориво, когато нивото е ниско. 
Не превишавайте рамото на филтъра. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
▪ Бензинът е изключително запалим и 
експлозивен при определени условия. 
▪ Зареждайте с гориво в добре проветриво 
помещение при изключен двигател. Не пушете и 
не допускайте пламъци или искри в зоната, 
където се зарежда двигателят или където се 
съхранява бензин. 
▪ Не пълнете резервоара за гориво (не трябва да 
има гориво в гърловината за пълнене). След зареждане с гориво проверете капачката на резервоара за 
гориво. Трябва да се затвори добре. 
▪ Внимавайте да не разлеете гориво, когато зареждате. Разлято гориво или изпарения от гориво могат да 
се запалят. Ако разлеете гориво, уверете се, че мястото е сухо, преди да стартирате двигателя. 
▪ Избягвайте многократен или продължителен контакт с кожата или вдишване на бензинови пари. 
▪ Стартирането на двигателя с повтарящо се тропане или шум може да причини повреда на двигателя. 
Не се препоръчва двигателят да работи с тропане или шум, тъй като може да причини повреда на части 
или дори на машината, това не се покрива от гаранцията (счита се за неправилна употреба). 
Използвайте качествено гориво от оторизирани бензиностанции Peco. 
Зареждайте с най-висококачествен БЕЗОЛОВЕН БЕНЗИН, като използвате метална фуния, на открити 
пространства и далече от източници на огън или искри, които могат да предизвикат пожар. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Не се хранете на земята или около растенията, тъй като рискувате да навредите на околната среда. 

5.3 Безопасно боравене с гориво 

внимание! 
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Това гориво е изключително запалимо. Не пушете и не допускайте пламъци или искри в 
близост до горивото. 

!Важно 
 
 
1. Изключете двигателя преди зареждане с гориво. 
2. Използването на грешно масло може да доведе до замърсяване на запалителната свещ, запушване на 
изпускателната система или задръстване на буталния пръстен. 
3. Преместете се на поне 3 метра от точката за гориво, преди да стартирате двигателя. 
4. Използването на неподходящо гориво ще причини сериозни щети на вътрешните части на двигателя за 
кратко време. 

6. ПРЕДОПЕРАТИВНИ ПРОВЕРКИ 

1. Проверете дали всички винтове са стегнати и ги регулирайте, ако е необходимо. 
2. Пълнене с масло. 
- Смазочно масло RURIS 4T-MAX . 
- Поставете машината върху равна повърхност, докато зареждате гориво. 
- За да проверите нивото на маслото, използвайте масломерната пръчка, маслото трябва да е на 

максимално ниво. 
- Проверете за течове на масло. 
3. Почистете устройството от прах и мръсотия, особено въздушния филтър. 
4.  

7. ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

7.1 Стартиране 

▪ Ако дадена машина започне да работи необичайно, стане бавна или внезапно спре, спрете я незабавно. 

Изключете машината и определете дали проблемът е в машината или дали номиналният капацитет на 
натоварване наГенератор на енергияа е надвишен. 
▪ Уверете се, че номиналният капацитет на натоварване на инструмента или уреда не надвишава 
мощността наГенератор на енергияа. Никога не превишавайте максималната мощност наГенератор на 
енергияа. Нивата на мощност между номиналната и максималната стойност могат да се използват за 
максимум 30 минути. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

▪ Ако бензиновиятГенератор на енергия трябва да бъде свързан към електрозахранването на 

домакинството, само електротехници трябва да извършват свързването. Всяко неправилно свързване 
може да доведе до опасност от пожар или повреда на бензиновияГенератор на енергия, докатоГенератор 
на енергия на енергияе свързан към оборудването. 

▪ Защитата от претоварване ще се задейства автоматично, когато веригата е претоварена. 

Винаги предприемайте следните стъпки, за да поддържатеГенератор на енергияа си в добро състояние. 
1. Винаги свързвайтеГенератор на енергияа със заземяване, за да предотвратите всякакъв вид опасност. 
2. АкоГенератор на енергия на енергиятрябва да осигури електрическа енергия за горните товари, не 
забравяйте да ги свържете към източника на захранване. 
Ръчно стартиране наГенератор на енергияа: 
1. Завъртете лоста на горивния клапан в позиция ON. 
 

2. Амортисьорът ще се задейства автоматично. 

Внимавайте! 
Ръчното стартиране трябва да се извърши при включена 
батерия. За да се активира автоматично амортисьорът, 
батерията наГенератор на енергияа трябва да бъде 
заредена. 
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3. Завъртете запалването в положение ON. 

 

 

 

4. Дръпнете плавно ръкохватката на стартера, докато усетите съпротивление, след което дръпнете 
стабилно. Не позволявайте ръкохватката на стартера внезапно да се върне към двигателя. Върнете 
внимателно, за да предотвратите повреда на дръжката или корпуса. За автоматично стартиране 
завъртете ключа за запалване в позиция START, след което го освободете.  . 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Внимавайте! 
АкоГенератор на енергия на енергияне се използва редовно, не забравяйте да включитеГенератор на 
енергияа и да го използвате поне 2 часа на всеки 30 дни. Това ще поддържа батерията заредена. 

7.2 Спиране наГенератор на енергияа 
1. Завъртете запалването в положение OFF. 

 

    

 

 

 

2. Завъртете лоста на горивния клапан в положение ИЗКЛ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Стартиране от дистанционното управление : 
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Уверете се, че горивният кран е отворен, запалването е в положение ON, след това натиснете бутона 0N 
на дистанционното управление за 1 секунда, стартовият модул ще се активира иГенератор на енергия на 
енергияще стартира според режимите на управление зима/лято. 
Изключване с дистанционно управление 
КогатоГенератор на енергия на енергияработи, натиснете бутона 0FF на дистанционното управление за 1 
секунда иГенератор на енергия на енергияще спре. След катоГенератор на енергия на енергияспре, 
затворете горивния кран и завъртете запалването в положение OFF; 
Максималното работно разстояние на дистанционното управление е приблизително 30 метра. RF сигнал 
433MHZ. 
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ЕМИСИИТЕ 

Изгарянето може да генерира замърсители като CO, азотни оксиди, въглеводороди, които могат да 
замърсят околната среда, ако голямо количество от тях се изпусне във въздуха. Сред тях CO е безцветен, 
без мирис и токсичен газ. Много е важно да ги контролирате.  

8. ПОДДРЪЖКА 

Правилната поддръжка е отговорност на собственика. Обърнете се към графика за поддръжка за 

конкретна поддръжка. Моля, имайте предвид, че този списък се основава на общите условия, при които 

се използва бензиновият двигател. Ако се използва непрекъснато при голямо натоварване или при 

висока температура с неподходяща влажност или прашна среда, поддръжката трябва да се извършва по-

често. 

Подмяна на резервни части 

Препоръчително е да използвате само оригинални резервни части или техен еквивалент. Замяната с 

други резервни части с по-ниско качество може да повлияе неблагоприятно на работата на системата за 

контрол на емисиите. 

Неразрешени модификации 

Неразрешените модификации или промени в системата за контрол на емисиите могат да доведат до 

превишаване на законовите спецификации на емисиите. Неразрешените модификации или промени 

включват: 

1) Премахване или смяна на всяка резервна част във всмукателната или изпускателната система. 

2) Промяна или премахване на връзки за системата за контрол на скоростта, която кара бензиновия 

двигател да работи извън настройките на параметрите. 

Емисиите могат да бъдат отрицателно повлияни, ако: 

1) Изпуска се черен дим или разходът на гориво е висок; 

2) По време на работа на двигателя възникват прекъсвания на запалването в карбуратора или ауспуха; 

3) Запалването става по-рано или по-късно от нормалното. 

Периодичната проверка и настройка могат да поддържат добра работа на бензиновия двигател и да 
удължат експлоатационния му живот. Интервалите и артикулите за поддръжка са 
представени в следната таблица: 

Обхват 
 
Артикул 

При всяка 
употреба 

След 20 
часа или 
след 
първия 
месец 

След 50 
часа или 3 
месеца 

След 100 
часа или 6 
месеца 

След 300 
часа или 
една 
година 

Проверете маслото на 
двигателя 

А   
  

Смяна на двигателно масло  А  А  
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ТАБЛИЦА ЗА ПОДДРЪЖКА 
 
(1) Извършвайте поддръжка по-често, когато използвате машината в прашни зони. 
(2) O(x); (x) -Тези части от процеса на поддръжка трябва да се извършват в оторизиран сервизен център 
на RURIS. 
(3) За професионална търговска употреба, записвайте работните часове на машината, за да определите 
правилната поддръжка. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неизвършването на правилна поддръжка или отстраняването на проблем преди 
работа може да причини неизправност, която да доведе до нараняване или смърт. 
Винаги следвайте препоръките за поддръжка и инспекция и графика в това ръководство.  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Продължителното и повтарящо се излагане на лубриканти може да причини кожни 
реакции. Почистете и изплакнете кожата веднага след излагане със сапун и чиста вода. 
ПОДДРЪЖКА НА ВЪЗДУШЕН ФИЛТЪР 
Запушен въздушен филтър (импрегниран с мръсотия) ще намали въздушния поток към карбуратора. 
Винаги извършвайте редовна поддръжка на въздушния филтър. Необходима е честа поддръжка, когато 
бензиновиятГенератор на енергия е изложен на изключително прашни зони. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Не почиствайте филтърния елемент с бензин или слабо запалими почистващи препарати. 
Не стартирайте двигателя без въздушен филтър. В противен случай в двигателя може да навлезе мръсен 
въздух, което да намали експлоатационния му живот. 
1) Свалете капака на въздушния филтър. Отстранете филтърния елемент. 
2) Почистете филтърния елемент, след което го изсушете напълно в естествена среда. 
4) Поставете отново филтърния елемент и поставете капака. 
ПОЧИСТВАНЕ НА СТЪКЛОТО НА ДЕКАНТЪРА 
Изключете горивния клапан, отстранете чашата на декантера и О-пръстена 
и почистете чашата на декантера. 
Сглобете отново компонентите, след като изсъхнат напълно. Отворете 
крана за гориво, за да проверите за течове.  

ВНИМАТЕЛНО! 
▪ Бензинът е изключително запалим и експлозивен. Отстранете целия дим и 
огън и поддържайте добра вентилация. 
▪ Проверете дали декантерната чаша не тече след повторното сглобяване. 
Съхранявайте машината в суха и чиста среда. 
 
 
СМЯНА НА ДВИГАТЕЛНО МАСЛО 
За да осигурите бързо и пълно изтичане на смазката от двигателя, сменете смазката, когато двигателят е 
горещ. 
1) Отстранете пръчката за измерване на маслото и пробката за източване, за да източите смазката. 
2) Поставете отново и затегнете пробката за източване. 
3) Напълнете с препоръчаната смазка и проверете нивото. 
4) Поставете отново щеката за измерване на маслото. 

Проверете въздушния филтър А     

Почистване на въздушен 
филтър 

  А 
  

Почистване на капака на 
въздушния филтър 

   
А  

Проверете нивото на 
електролита на батерията 

А   
  

Почистване на свещи    А  

Проверка и регулиране на 
хлабината на клапаните 

   
 O(x) 

Батерия Смяна при необходимост 

Резервоар за гориво Смяна след 3 години(x) 
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Капацитетът на маслената баня наГенератор на енергияа е посочен в техническите данни. 
   
 

 
Измийте ръцете си със сапун и вода след смяна на използваното масло. 
Препоръчва се отработеното моторно масло да се изхвърля по екологичен начин. Предлагаме да го 
депозирате в запечатан контейнер в местната сервизна станция или център за рециклиране. Не го 
изхвърляйте в боклука, не го изсипвайте на земята или в канализацията. 
ПОДДРЪЖКА НА СВЕЩИТЕ  
Не използвайте запалителната свещ извън допустимите термични 
граници. За да се осигури правилна работа на машината, запалителните 
свещи трябва да имат подходящо разстояние между тях и да не 
съдържат отлагания. 
1) Отстранете или сменете свещта с помощта на специалния ключ. 
2) Визуално проверете запалителната свещ. Сменете всички свещи, 
които са износени или имат напукан/дефектен диелектрик. Изисква се 
телена четка при повторна употреба. 
ВНИМАНИЕ! Не докосвайте запалителната свещ малко след като 
машината е спряна, тъй като е изключително гореща. 
3) Измерете празнината с помощта на щуп. Издърпайте електрода, ако е 
необходимо, за да регулирате. 0,7-0,8 mm е подходящият диапазон на 
междината. 
4) Проверете дали монтажната шайба на запалителната свещ е в добро състояние. 
5) Завийте свещта на ръка докрай, след което я затегнете със специалния ключ. Задръжте уплътнението 
здраво на място. 
ВНИМАНИЕ! Когато монтирате нова запалителна свещ, затегнете я на половин оборот, след като сте 
закрепили правилно уплътнението. Когато монтирате използвана свещ, затегнете я 1/8-1/4, след като сте 
закрепили правилно уплътнението. 
▪ Свещта трябва да е добре затегната. В противен случай ще стане изключително горещо и ще причини 
повреда на машината. 
▪ Използвайте препоръчителната свещ. В противен случай машината може да се повреди. 
 
 
 

9. СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРАНЕ 

Когато транспортиратеГенератор на енергияа, завъртете ключа за запалване и крана за гориво в 
положение "ИЗКЛЮЧЕНО". ДръжтеГенератор на енергияа в хоризонтално положение, за да 
предотвратите изтичане на гориво. Горивните пари или разлятото гориво могат да се запалят. 
1) Транспорт 
Не транспортирайтеГенератор на енергияа, освен ако горивният клапан е изключен и двигателят е 
студен. 
ВНИМАНИЕ! Не накланяйтеГенератор на енергияа. В противен случай може да възникне пожар поради 
изтичане на гориво или изпаряване. 
2) Съхранение 
Проверете следните условия в случай на дългосрочно съхранение наГенератор на енергияа: 

• Мястото за съхранение няма висока влажност или отлагания на прах. 

• Горивото е празно. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да се предотврати изгарянето и експлозията на бензина, огънят и димът са 
строго забранени. 
a) Завъртете горивния клапан в положение "ИЗКЛЮЧЕНО", извадете и изпразнете чашата на декантера. 
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b) Отворете горивния кран, изпразнете резервоара за гориво в подходящ празен контейнер. 
c) Поставете отново чашата на гарафата, затегнете я и я закрепете правилно. 
d) Разхлабете винта за източване на карбуратора, източете горивото от карбуратора в подходящ празен 
контейнер. 

• Сменете смазката. 

• Извадете запалителната свещ. Налейте 5 ml чиста смазка в цилиндъра. ЗавъртетеГенератор на 
енергияа, така че смазката да се разпредели равномерно. Поставете отново запалителната свещ. 

• Дръпнете ръкохватката на стартера, докато усетите съпротивление. 

• ПокрийтеГенератор на енергияа, за да го предпазите от прах. 
 
 
 
 

10. ДЕКЛАРАЦИИ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
 

производител: SC RURIS IMPEX SRL 
Бул . Децебал, не. 111, Административна сграда, Крайова, Долж, Румъния 
гол. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Упълномощен представител: инж. Стро Мариус Каталин – генерален мениджър 
Упълномощено лице за техническото досие: инж. Радой Александру – директор на производствения дизайн 
Описание на машината:Генератор на енергия НА ЕНЕРГИЯ осигурява непрекъснато електрическо захранване, 
задвижван от 4-тактов двигател и е оборудван с електронна система за запалване. 
Продукт: :Генератор на енергия  
Сериен номер на продукта: AADG00100001XXGE2800RC (където AA представлява последните две цифри от 
годината на производство, знаци 5 и 7 са номера на партидата, знаци 7-12 са номера на продукта) 
Тип: РУРИС                                                                Примерен: R-POWER GE2800RC 
мощност: 7 HP                                                                    Номинална мощност наГенератор на енергияа 
: 2500 W 
Двигател : термичен, 4-тактов, безоловен бензин Работна честота : 50Hz 
Ние, SC RURIS IMPEX SRL Крайова, производител, в съответствие с GD 1029/2008 - относно условията за 
пускане на машини на пазара, Директива 2006/42/EC - машини; изисквания за безопасност и сигурност, 
Стандарт EN ISO 12100:2010 - Машини. сигурност, Директива 2014/30/ЕС относно електромагнитната 
съвместимост (HG487/2016 относно електромагнитната съвместимост, актуализирана през 2019 г.), 
Директива 2014/53/ЕС ( приложена в Румъния с РЕШЕНИЕ № 740 от 5 октомври 2016 г. относно 
предоставянето на пазара на радиооборудване), Директива 2014/35/ЕС, GD 409/2016 - относно 
оборудването с ниско напрежение, Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) - 
установяване на мерки за ограничаване на емисиите на газообразни и прахови замърсители от 
двигателите и GD 467/2018 относно мерките за прилагане на гореспоменатия регламент, ние сме 
сертифицирали съответствието на продукта с посочените стандарти и декларира, че отговаря на 
основните изисквания за безопасност и сигурност. 
Долуподписаният Stroe Catalin, представител на производителя, декларира на своя отговорност, че продуктът 

отговаря на следните европейски стандарти и директиви: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Безопасност на машини. Основни понятия, общи принципи на 

проектиране. Основна терминология, методика. Технически принципи 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016– АлтернативниГенератор на енергияни агрегати, захранвани от 

двигатели с вътрешно горене с алтернативно движение. Част 13: Сигурност 

ISO 2261:1994 - Двигатели с вътрешно горене - Устройства за управление с ръчно управление - Стандартна 

насока за движение 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ергономичност на топлинната среда - Методи за оценка на 

контакта с повърхности - Част 1: Горещи повърхности 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Акустика. Практически препоръки за проектиране на МАШИНИ 

и шумно оборудване намалени. Част 1: Планиране 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Акустика . Деклариране и проверка на важни шумови емисии от 

автомобили и оборудване 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ поправка февруари 2010 г. – Безопасност на машините. 

Електрообзавеждане на машини. Част 1. Общи изисквания 

IEC 60364-4-41:2005 - Електрически инсталации за ниско напрежение. Част 4-41: Защитни мерки за безопасност 

. Защита срещу токов удар 
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SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Електрически инсталации за ниско напрежение. Част 5-54: Избор 

и монтаж на електрическо оборудване. Заземителни и защитни проводникови инсталации 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Ротационни електрически машини. Част 1: Оценки и характеристики на 

ефективността 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Безопасни машини. Индикация, маркировка и манипулиране. Част 1: 

Изисквания за визуални, акустични и тактилни СИГНАЛИ 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Превозни средства, лодки и двигатели с вътрешно горене. 
Характеристики на радиосмущенията. Граници и методи за измерване за защита на външни приемници  
SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009 - Превозни средства, лодки и двигатели с вътрешно горене - 
Характеристики на радиосмущения - Граници и методи за измерване за защита на външни приемници  
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Електромагнитна съвместимост (EMC). Част 3-2: Граници. 
Граници за излъчване на хармоничен ток (входящ ток на оборудването ≤ 16 A на фаза);  
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Електромагнитна съвместимост (EMC). Част 3-3: Граници - 
Ограничение на вариациите на напрежението, флуктуациите на напрежението и трептенето в обществени 
захранващи системи с ниско напрежение, за оборудване с номинален ток ≤ 16 A на фаза и не подлежи на 
ограничения за свързване  
Директива 2014/30/ЕС относно електромагнитната съвместимост, Директива 2014/53/ЕС (приложена в 

Румъния с РЕШЕНИЕ № 740 от 5 октомври 2016 г.): 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Устройства с малък обхват (SRD), работещи в 

честотния диапазон от 25 MHz до 1000 MHz. Част 2: Хармонизиран стандарт, обхващащ съществените 

изисквания на член 3.2 от Директива 2014/53/ЕС за неспецифично основно оборудване 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - Стандарт за електромагнитна съвместимост (EMC) за 

радио оборудване и услуги. Част 1: Общи технически изисквания. Хармонизиран стандарт за електромагнитна 

съвместимост 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Стандарт за електромагнитна съвместимост (EMC) за 

радио оборудване и услуги. Част 3: Специфични условия за устройства с малък обхват (SRD), работещи на 

честоти между 9 kHz и 246 GHz. Хармонизиран стандарт за електромагнитна съвместимост 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Оценка на съответствието на електрическо и електронно оборудване с 

ниска мощност с основни ограничения за излагане на хора на електромагнитни полета (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Аудио/видео и информационно технологично 

оборудване и комуникации. Част 1: Изисквания за сигурност 

 

Директива 2000/14/ЕО (изменена с Директива 2005/88/ЕО) – Шумови емисии във външната среда 

Директива 2006/42/ЕО - относно машините - пускане на пазара на машини 

Посока 2014/30/ЕС - относно електромагнитната съвместимост (GD 487/2016 относно електромагнитната 

съвместимост, актуализиран през 2019 г.); 

Директива 2014/35/ЕС, GD 409/2016 - относно оборудването с ниско напрежение 
Директива 2014/53/ЕС - относно хармонизирането на законодателствата на държавите членки относно 
предоставянето на пазара на радиооборудване ( РЕШЕНИЕ № 740 от 5 октомври 2016 г. относно 
предоставянето на пазара на радиооборудване) 
Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) - установяване на мерки за ограничаване 

на емисиите на замърсители от газове и прахови частици от двигателите 

Други използвани стандарти или спецификации: 

• SR EN ISO 9001 - Система за управление на качеството 

• SR EN ISO 14001 - Система за управление на околната среда 

• SR ISO 45001:2018 - Система за управление на здравето и безопасността при работа. 
МАРКИРОВКА И ЕТИКЕТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ 
Бензинови двигатели с искрово запалване, получени и използвани в оборудване и машини RURIS, съгласно 

Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) и GD 467/2018 са маркирани с: 
    - Марка и име на производителя: CDGM Co. LTD . 
    - Тип: BS170F/P-2 
   - Номер на типовото одобрение, получен от специализирания производител: 
   e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01 
- Идентификационен номер на двигателя – уникален номер. 
Концепция на двигателя 
Забележка: техническата документация е собственост на производителя. 
Забележка: Тази декларация е в съответствие с оригинала. 
Срок на валидност: 10 години от датата на одобрение. 
Място и дата на издаване: Крайова, 03.12.2024 г                 
Година на прилагане на маркировката CE: 2024 г 

https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753
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Регистрационен номер : 1358/03.12.2024г                 
Упълномощено лице и подпис   Инженер Стро Мариус Каталин 
Генерален мениджър на Ruris Impex SRL 
 
 
 
 

 
 

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 
Производител : SC RURIS IMPEX SRL 
Бул . Децебал, не. 111, Административна сграда, Крайова, Долж, Румъния 
гол. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Упълномощен представител: инж. Стро Мариус Каталин – генерален мениджър 
Упълномощено лице за техническото досие: инж. Радой Александру – директор на производствения дизайн 
Описание на машината:Генератор на енергия НА ЕНЕРГИЯосигурява непрекъснато електрическо захранване, 
задвижван от 4-тактов двигател и е оборудван с електронна система за запалване.  
Продукт: :Генератор на енергия  
Сериен номер на продукта: AADG00100001XXGE2800RC (където AA представлява последните две цифри от 
годината на производство, знаци 5 и 7 са номера на партидата, знаци 7-12 са номера на продукта) 
Тип: РУРИС                                                                Примерен: R-POWER GE2800RC 
мощност: 7 HP                                                                    Номинална мощност наГенератор на енергияа 
: 2500 W 
Двигател : термичен, 4-тактов, безоловен бензин Работна честота : 50Hz 
Измерено ниво на акустична мощност: 95 dB           Гарантирано ниво на акустична мощност: 96 dB 
Нивото на звукова мощност е сертифицирано от TUV Rheinland LGA Products GmbH чрез протокол от 
изпитване №. 60412559 001 от 08.09.2020 г. в съответствие с разпоредбите на Директива 2000/14/ЕО, изменена 
с Директива 2005/88/ЕО и SR EN ISO 3744:2011 
Ние, SC RURIS IMPEX SRL Крайова като производител, в съответствие с Директива 2000/14/EC (изменена 
с Директива 2005/88/EC), HG 1756/2006 - относно ограничаването на шумовите емисии в околната среда, 
произведени от оборудване, предназначено за използване извън сгради, проверихме и сертифицирахме 
съответствието на продукта с посочените стандарти и декларираме, че той отговаря на основните 
изисквания. 
Долуподписаният Stroe Catalin, представител на производителя, декларира на своя отговорност, че продуктът 
отговаря на следните европейски стандарти и директиви: 

• Директива 2000/14/ЕО (изменена с Директива 2005/88/ЕО) – Шумови емисии във външната среда 

• SR EN ISO 3744:2011 - Акустика. Определяне на нивата на звукова мощност, излъчвана от източници на шум 
чрез използване на звуково налягане 

• Директива 2006/42/ЕО - относно машините - пускане на пазара на машини 

• Директива 2014/30/ЕС относно електромагнитната съвместимост (GD 487/2016 относно електромагнитната 
съвместимост, актуализирана през 2019 г.); 

• Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) - установяване на мерки за ограничаване 
на емисиите на замърсители от газове и прахови частици от двигателите 
Други използвани стандарти или спецификации: 

• SR EN ISO 9001 - Система за управление на качеството 

• SR EN ISO 14001 - Система за управление на околната среда 

• SR ISO 45001:2018 - Система за управление на здравето и безопасността при работа. 
Забележка: техническата документация е собственост на производителя. 
Забележка: Тази декларация е в съответствие с оригинала. 
Срок на валидност: 10 години от датата на одобрение. 

Място и дата на издаване: Крайова, 03.12.2024 г                 
Година на прилагане на маркировката CE: 2024 г 
Регистрационен номер : 1359/03.12.2024г                 

Упълномощено лице и подпис:  инж. Стро Мариус Каталин 
Генерален мениджър на SC RURIS IMPEX SRL 
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ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
 

Производител : SC RURIS IMPEX SRL 
Бул . Децебал, не. 111, Административна сграда, Крайова, Долж, Румъния 
гол. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Упълномощен представител: инж. Стро Мариус Каталин – генерален мениджър 
Упълномощено лице за техническото досие: инж. Александру Радой – директор на производствения дизайн 
Описание на машината:Генератор на енергия НА ЕНЕРГИЯосигурява непрекъснато електрическо захранване, 
задвижван от 4-тактов двигател и е оборудван с електронна система за запалване. 
Продукт: :Генератор на енергия  
Сериен номер на продукта: AADG00100001XXGE5500RC (където AA представлява последните две цифри от 
годината на производство, знаци 5 и 7 са номера на партидата, знаци 7-12 са номера на продукта) 
Тип: РУРИС                                                                Примерен: R-Power GE 5500RC 
мощност: 13 HP                                                   Номинална мощност наГенератор на енергияа : 5000 W 
Двигател : термичен, 4-тактов, безоловен бензин Работна честота : 50Hz 
Ние, SC RURIS IMPEX SRL Крайова, производител, в съответствие с GD 1029/2008 - относно условията за 
пускане на машини на пазара, Директива 2006/42/EC - машини; изисквания за безопасност и сигурност, 
Стандарт EN ISO 12100:2010 - Машини. сигурност, Директива 2014/30/ЕС относно електромагнитната 
съвместимост (HG487/2016 относно електромагнитната съвместимост, актуализирана през 2019 г.), 
Директива 2014/53/ЕС ( приложена в Румъния с РЕШЕНИЕ № 740 от 5 октомври 2016 г. относно 
предоставянето на пазара на радиооборудване), Директива 2014/35/ЕС, GD 409/2016 - относно 
оборудването с ниско напрежение, Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) - 
установяване на мерки за ограничаване на емисиите на газообразни и прахови замърсители от 
двигателите и GD 467/2018 относно мерките за прилагане на гореспоменатия регламент, ние сме 
сертифицирали съответствието на продукта с посочените стандарти и декларира, че отговаря на 
основните изисквания за безопасност и сигурност. 
Долуподписаният Stroe Catalin, представител на производителя, декларира на своя отговорност, че продуктът 

отговаря на следните европейски стандарти и директиви: 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Безопасност на машини. Основни понятия, общи принципи на 

проектиране. Основна терминология, методика. Технически принципи 

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016– АлтернативниГенератор на енергияни агрегати, захранвани от 

двигатели с вътрешно горене с алтернативно движение. Част 13: Сигурност 

ISO 2261:1994 - Двигатели с вътрешно горене - Устройства за управление с ръчно управление - Стандартна 

насока за движение 

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ергономичност на топлинната среда - Методи за оценка на 

контакта с повърхности - Част 1: Горещи повърхности 

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Акустика. Практически препоръки за проектиране на МАШИНИ 

и шумно оборудване намалени. Част 1: Планиране 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Акустика . Деклариране и проверка на важни шумови емисии от 

автомобили и оборудване 

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ поправка февруари 2010 г. – Безопасност на машините. 

Електрообзавеждане на машини. Част 1. Общи изисквания 

IEC 60364-4-41:2005 - Електрически инсталации за ниско напрежение. Част 4-41: Защитни мерки за безопасност 

. Защита срещу токов удар 

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Електрически инсталации за ниско напрежение. Част 5-54: Избор 

и монтаж на електрическо оборудване. Заземителни и защитни проводникови инсталации 

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Ротационни електрически машини. Част 1: Оценки и характеристики на 

ефективността 

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Безопасни машини. Индикация, маркировка и манипулиране. Част 1: 

Изисквания за визуални, акустични и тактилни СИГНАЛИ 

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Превозни средства, лодки и двигатели с вътрешно горене. 

Характеристики на радиосмущенията. Граници и методи за измерване за защита на външни приемници  

SR EN 55012:2008/  EN 55012:2007/A1:2009 - Превозни средства, лодки и двигатели с вътрешно горене - 

Характеристики на радиосмущения - Граници и методи за измерване за защита на външни приемници  

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Електромагнитна съвместимост (EMC). Част 3-2: Граници. 

Граници за излъчване на хармоничен ток (входящ ток на оборудването ≤ 16 A на фаза);  

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 – Електромагнитна съвместимост (EMC). Част 3-3: Граници - 

Ограничение на вариациите на напрежението, флуктуациите на напрежението и трептенето в обществени 
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захранващи системи с ниско напрежение, за оборудване с номинален ток ≤ 16 A на фаза и не подлежи на 

ограничения за свързване  

 

Директива 2014/30/ЕС относно електромагнитната съвместимост, Директива 2014/53/ЕС 

(приложена в Румъния с РЕШЕНИЕ № 740 от 5 октомври 2016 г.): 

 

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Устройства с малък обхват (SRD), работещи в 

честотния диапазон от 25 MHz до 1000 MHz. Част 2: Хармонизиран стандарт, обхващащ съществените 

изисквания на член 3.2 от Директива 2014/53/ЕС за неспецифично основно оборудване 

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - Стандарт за електромагнитна съвместимост (EMC) за 

радио оборудване и услуги. Част 1: Общи технически изисквания. Хармонизиран стандарт за електромагнитна 

съвместимост 

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Стандарт за електромагнитна съвместимост (EMC) за 

радио оборудване и услуги. Част 3: Специфични условия за устройства с малък обхват (SRD), работещи на 

честоти между 9 kHz и 246 GHz. Хармонизиран стандарт за електромагнитна съвместимост 

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Оценка на съответствието на електрическо и електронно оборудване с 

ниска мощност с основни ограничения за излагане на хора на електромагнитни полета (10MHz-300GHz) 

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Аудио/видео и информационно технологично 

оборудване и комуникации. Част 1: Изисквания за сигурност 

 

• Директива 2000/14/ЕО (изменена с Директива 2005/88/ЕО) – Шумови емисии във външната среда 

• Директива 2006/42/ЕО - относно машините - пускане на пазара на машини 

• Посока 2014/30/ЕС - относно електромагнитната съвместимост (GD 487/2016 относно електромагнитната 
съвместимост, актуализиран през 2019 г.); 

• Директива 2014/35/ЕС, GD 409/2016 - относно оборудването с ниско напрежение 

• Директива 2014/53/ЕС - относно хармонизирането на законодателствата на държавите членки относно 
предоставянето на пазара на радиооборудване ( РЕШЕНИЕ № 740 от 5 октомври 2016 г. относно 
предоставянето на пазара на радиооборудване) 

• Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) - установяване на мерки за 
ограничаване на емисиите на замърсители от газове и прахови частици от двигателите 
Други използвани стандарти или спецификации: 

• SR EN ISO 9001 - Система за управление на качеството 

• SR EN ISO 14001 - Система за управление на околната среда 

• SR ISO 45001:2018 - Система за управление на здравето и безопасността при работа. 
МАРКИРОВКА И ЕТИКЕТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ 
Бензинови двигатели с искрово запалване, получени и използвани в оборудването и 
Машините RURIS, съгласно Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) и GD 467/2018 
са маркирани с: 
    - Марка и име на производителя: CDGM Co. LTD . 
    - Тип: BS190F/P 
   - Номер на типовото одобрение, получен от специализирания производител: 
   e24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01 
- Идентификационен номер на двигателя – уникален номер. 
Концепция на двигателя 
Забележка: техническата документация е собственост на производителя. 
Забележка: Тази декларация е в съответствие с оригинала. 
Срок на валидност: 10 години от датата на одобрение. 
Място и дата на издаване: Крайова, 03.12.2024 г                
Година на прилагане на маркировката CE: 2024 г 
Регистрационен номер : 1361/03.12.2024г                
Упълномощено лице и подпис   Инженер Стро Мариус Каталин 
Генерален мениджър на Ruris Impex SRL 
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ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 
Производител : SC RURIS IMPEX SRL 
Бул . Децебал, не. 111, Административна сграда, Крайова, Долж, Румъния 
гол. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Упълномощен представител: инж. Стро Мариус Каталин – генерален мениджър 
Упълномощено лице за техническото досие: инж. Александру Радой – директор на производствения дизайн 
Описание на машината:Генератор на енергия НА ЕНЕРГИЯосигурява непрекъснато електрическо захранване, 
задвижван от 4-тактов двигател и е оборудван с електронна система за запалване.  
Продукт: :Генератор на енергия  
Сериен номер на продукта: AADG00100001XXGE5500RC (където AA представлява последните две цифри от 
годината на производство, знаци 5 и 7 са номера на партидата, знаци 7-12 са номера на продукта) 
Тип: РУРИС                                                                Примерен: R-Power GE 5500RC 
мощност: 13 HP                                                       Номинална мощност наГенератор на енергияа : 5000 
W 
Двигател : термичен, 4-тактов, безоловен бензин Работна честота : 50Hz       
Измерено ниво на акустична мощност: 94dB         Гарантирано ниво на акустична мощност: 97 dB 
Нивото на звукова мощност е сертифицирано от Force Technology чрез сертификат №. DANAK-1002838 от 
22.12.2022 г., в съответствие с разпоредбите на Директива 2000/14/ЕО, изменена с Директива 2005/88/ЕО и SR 
EN ISO 3744:2011 
Ние, SC RURIS IMPEX SRL Крайова като производител, в съответствие с Директива 2000/14/EC (изменена 
с Директива 2005/88/EC), HG 1756/2006 - относно ограничаването на шумовите емисии в околната среда, 
произведени от оборудване, предназначено за използване извън сгради, проверихме и сертифицирахме 
съответствието на продукта с посочените стандарти и декларираме, че той отговаря на основните 
изисквания. 
Долуподписаният Stroe Catalin, представител на производителя, декларира на своя отговорност, че продуктът 
отговаря на следните европейски стандарти и директиви: 

• Директива 2000/14/ЕО (изменена с Директива 2005/88/ЕО) – Шумови емисии във външната среда 

• SR EN ISO 3744:2011 - Акустика. Определяне на нивата на звукова мощност, излъчвана от източници на шум 
чрез използване на звуково налягане 

• Директива 2006/42/ЕО - относно машините - пускане на пазара на машини 

• Директива 2014/30/ЕС относно електромагнитната съвместимост (GD 487/2016 относно електромагнитната 
съвместимост, актуализирана през 2019 г.); 

• Регламент на ЕС 2016/1628 (изменен с Регламент на ЕС 2018/989) - установяване на мерки за ограничаване 
на емисиите на замърсители от газове и прахови частици от двигателите 
Други използвани стандарти или спецификации: 

• SR EN ISO 9001 - Система за управление на качеството 

• SR EN ISO 14001 - Система за управление на околната среда 

• SR ISO 45001:2018 - Система за управление на здравето и безопасността при работа. 
Забележка: техническата документация е собственост на производителя. 

Забележка: Тази декларация е в съответствие с оригинала. 
Срок на валидност: 10 години от датата на одобрение. 

Място и дата на издаване: Крайова, 03.12.2024 г                
Година на прилагане на маркировката CE: 2024 г 
Регистрационен номер : 1362/03.12.2024г                

Упълномощено лице и подпис:  инж. Стро Мариус Каталин 
Генерален мениджър на SC RURIS IMPEX SRL 
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1. WSTĘP 

Szanowny Kliencie! 
 
Dziękujemy za decyzję o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim obdarzyliście naszą firmę! RURIS jest na 
rynku od 1993 roku i przez ten czas stał się silną marką, która zbudowała swoją reputację poprzez 
dotrzymywanie obietnic, ale także poprzez ciągłe inwestycje mające na celu pomoc klientom w niezawodnych, 
wydajnych i jakościowych rozwiązaniach. 
Jesteśmy przekonani, że docenią Państwo nasz produkt i będą cieszyć się jego wydajnością przez długi czas. 
RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwiązania. Ważnym elementem w relacji z 
klientem jest doradztwo zarówno przed, jak i po sprzedaży, klienci RURIS mają do dyspozycji całą sieć sklepów 
partnerskich i punktów serwisowych. 
Aby cieszyć się zakupionym produktem, przeczytaj uważnie instrukcję obsługi. Postępując zgodnie z 
instrukcjami, masz gwarancję długiego użytkowania. 
Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktów i w związku z tym zastrzega sobie prawo do 
modyfikowania m.in. ich kształtu, wyglądu i działania, bez obowiązku wcześniejszego informowania o tym fakcie. 
 
Dziękujemy raz jeszcze za wybranie produktów RURIS! 
 

Informacje i wsparcie klienta: 
Telefon: 0351.820.105 

adres e-mail: info@ruris.ro 
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2. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

2.1. OSTRZEŻENIA NA MASZYNIE 

 

 

 

Podłącz uziemienie 

 

 
 
Przeczytaj instrukcję. 

 

Noś sprzęt ochrony rąk 

 

Ostrzeżenie! 
Niebezpieczeństwo 
 

 

 

Ostrzeżenie! 

Niebezpieczeństwo porażenia 

prądem 

 

Ostrzeżenie! Wysoka 
temperatura 

 

Ostrzeżenie! 

Niebezpieczeństwo zatrucia 

tlenkiem węgla 

 

Ostrzeżenie! Materiał 
łatwopalny 
 

 

 

Uwaga! Zachowaj dystans 

 

Nie stosować w 
niesprzyjających 
warunkach 
atmosferycznych. 
 

 

 

Nie używać w garażu. 

 

Nie stosować wewnątrz 
pomieszczeń. 

2.2. OSTRZEŻENIA 

 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
Generatory są zaprojektowane tak, aby zapewnić bezpieczną i niezawodną obsługę, gdy są używane zgodnie 
z instrukcją. Przeczytaj i zrozum tę instrukcję przed uruchomieniem generatora. Możesz pomóc zapobiec 
wypadkom, zapoznając się z elementami sterującymi generatora i przestrzegając bezpiecznych procedur 
obsługi. 
Odpowiedzialność operatora 
▪ W razie awarii należy wiedzieć, jak jak najszybciej zatrzymać generator. 
▪ Musisz znać zasady korzystania ze wszystkich elementów sterujących generatora, gniazd wyjściowych i 
połączeń. 
▪ Upewnij się, że osoba korzystająca z generatora otrzymała odpowiednie instrukcje. Nie pozwól dzieciom 
obsługiwać generatora bez nadzoru rodziców. 
Zagrożenia wynikające z wdychania tlenku węgla 
▪ Spaliny zawierają szkodliwy tlenek węgla, bezbarwny i bezwonny gaz. Wdychanie go może spowodować utratę 
przytomności, a nawet śmierć. 
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▪ Jeśli używasz generatora w zamkniętym lub nawet częściowo zamkniętym pomieszczeniu, powietrze, którym 
oddychasz, może zawierać niebezpieczną ilość spalin. Aby uniknąć gromadzenia się spalin, zapewnij 
odpowiednią wentylację. 
Zagrożenia związane z porażeniem prądem elektrycznym 
▪ Generator wytwarza wystarczającą ilość energii elektrycznej, aby w przypadku niewłaściwego użycia 
spowodować poważny porażenie prądem. 
▪ Używanie generatora lub urządzenia elektrycznego w wilgotnych warunkach, takich jak deszcz, śnieg lub w 
pobliżu basenu, systemu zraszającego lub jeśli masz mokre ręce, może spowodować porażenie prądem. 
Utrzymuj generator w suchości. 
▪ Jeśli generator jest przechowywany na zewnątrz bez zabezpieczenia przed warunkami atmosferycznymi, 
przed każdym użyciem należy sprawdzić wszystkie elementy elektryczne na panelu sterowania. Wilgoć lub lód 
mogą spowodować awarię lub zwarcie w elementach elektrycznych, co może skutkować porażeniem prądem. 
▪ Podłączaj się do instalacji elektrycznej budynku tylko wtedy, gdy wykwalifikowany elektryk zainstalował 
wyłącznik izolacyjny. 
▪ Unikaj rozlewania paliwa na generator podczas tankowania. 
▪ Zawsze uruchamiaj generator po zatrzymaniu. 
▪ Palenie tytoniu podczas tankowania oraz w pobliżu źródeł ognia jest zabronione. 
▪ Podczas korzystania z generatora należy używać rękawic ochronnych, aby chronić dłonie przed wysokimi 
temperaturami. 

3. DANE TECHNICZNE 

Przykładowy GE2800RC GE5500RC 

Silnik Silnik ogólny Silnik ogólny 

Cykl operacyjny 4 uderzenia 4 uderzenia 

Moc silnika 7 KM 13 KM 

Pojemność cylindra 212 cm3 420 cm3 

Układ zapłonowy Elektroniczny Elektroniczny 

Startowy Elektryczny Elektryczny 

Zdalne sterowanie TAK TAK 

Informacje o pilocie i 
odbiorniku 
 

Tryb zdalnego sterowania. 
Model: TX0202 (nadajnik) i WR05 
(odbiornik). 
Napięcie robocze: TX0202: DC 3 V; 
WR05: DC 12 V. 
Klasa ochrony: Klasa I. 
Pasmo częstotliwości: 433,05 - 
434,79 MHz. 
Modulacja: ZAPYTAJ 
Efektywna moc promieniowania 
(ERP): maks. -13 dBm 
Szerokość pasma kanału: 200 kHz 

Tryb zdalnego sterowania. 
Model: TX0202 (nadajnik) i WR05 
(odbiornik). 
Napięcie robocze: TX0202: DC 3 V; 
WR05: DC 12 V. 
Klasa ochrony: Klasa I. 
Pasmo częstotliwości: 433,05 - 
434,79 MHz. 
Modulacja: ZAPYTAJ 
Efektywna moc promieniowania 
(ERP): maks. -13 dBm 
Szerokość pasma kanału: 200 kHz 

Palny Benzyna bezołowiowa Benzyna bezołowiowa 

Pojemność zbiornika 15 litrów 25 litrów 

Pojemność zbiornika 
oleju silnikowego 

0,6 l 1,1 l 

Średnie zużycie paliwa < 374 (gramów/kW/h) < 370 (gramów/kW/h) 

Maksymalna moc 
generatora 

2800 W 5500 W 

Moc znamionowa 
generatora 

2500 W 5000 W 
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Częstotliwość pracy 50Hz 50Hz 

Prąd znamionowy 11.4A 21,7A 

Liczba gniazd 2 2 

uzwojenie, wirnik Miedź Miedź 

Napięcie wyjściowe DC - - 

Napięcie wyjściowe 
prądu przemiennego 

230V 230 

AVR TAK TAK 

Bezpiecznik Wyposażenie standardowe Wyposażenie standardowe 

Typ ramki Przemysłowy Przemysłowy 

Masa netto z 
akcesoriami 

46,5 kg 79,3 kg 

 
 

4. PRZEGLĄD 

 
 
 

1. Korek wlewu paliwa 
2. Woltomierz 
3. Gniazdo jednofazowe 
4. Bateria 
5. Przełącznik/styk WŁ./WYŁ. 
6. Rozrusznik 
7. Filtr powietrza 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Zdjęcia mają charakter wyłącznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
konstrukcyjnych i funkcjonalnych w sprzęcie przedstawionym w niniejszej instrukcji. 
 

Zacisk uziemiający 
Zacisk uziemienia generatora jest podłączony do ramy generatora, nieprzewodzących części metalowych 
generatora oraz zacisków uziemienia każdego gniazda. 
Przed użyciem zacisku uziemiającego należy skonsultować się z wykwalifikowanym inspektorem elektrycznym lub 
lokalnym organem właściwym w zakresie lokalnych przepisów i rozporządzeń dotyczących użytkowania 
generatora. 

5. DOSTAWA PALIWA I OLEJU 

 

5.1 Napełnianie olejem 
Olej silnikowy jest głównym czynnikiem wpływającym na wydajność i żywotność silnika. Oleje bezdetergentowe i 
oleje do silników dwusuwowych mogą uszkodzić silnik i nie są zalecane. 
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Sprawdź poziom oleju PRZED KAŻDYM UŻYCIEM, ustawiając generator na płaskiej powierzchni i przy 
wyłączonym silniku. 
UWAGA! Generator nie jest dostarczany z olejem w silniku. 
Napełnij skrzynię korbową silnika olejem silnikowym RURIS 4T-MAX lub olejem o klasyfikacji API: CI-4/SL lub 
wyższej, aż do szyjki wlewu (patrz tabela danych technicznych). 
W zimnych porach roku zaleca się stosowanie oleju RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. 
1. Zdejmij pokrywę filtra oleju i wyczyść bagnet. 
2. Sprawdź poziom oleju wkładając bagnet do otworu wlewowego, 
nie wkręcając go. 

 
3. Jeśli poziom jest niski, dolej zalecanego oleju do górnej krawędzi 
otworu wlewowego. 
4. Ponownie załóż bagnet pomiaru poziomu oleju. 
 

5.2 Tankowanie 
1. Odkręć korek wlewu paliwa i sprawdź poziom. 
2. Jeśli poziom paliwa jest niski, dolej paliwa. 
Nie należy przekraczać ramienia filtra. 
OSTRZEŻENIE! 
▪ Benzyna jest niezwykle łatwopalna i w pewnych 
warunkach wybuchowa. 
▪ Tankuj w dobrze wentylowanym miejscu, przy 
wyłączonym silniku. Nie pal i nie dopuszczaj do 
obecności ognia lub iskier w miejscu tankowania 
silnika lub przechowywania benzyny. 
▪ Nie napełniaj zbiornika paliwa (w szyjce wlewu nie 
powinno być paliwa). Po zatankowaniu sprawdź 
korek wlewu paliwa. Musi być prawidłowo zamknięty. 
▪ Uważaj, aby nie rozlać paliwa podczas tankowania. Rozlane paliwo lub opary paliwa mogą się zapalić. Jeśli 
rozlejesz paliwo, upewnij się, że obszar jest suchy przed uruchomieniem silnika. 
▪ Unikać powtarzającego się lub długotrwałego kontaktu skóry z oparami benzyny oraz wdychania ich. 
▪ Uruchamianie silnika przy powtarzającym się stukaniu lub hałasie może spowodować uszkodzenie silnika. 
Nie zaleca się uruchamiania silnika, gdy słychać stukanie lub hałas, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie podzespołów lub nawet maszyny. Gwarancja tego nie obejmuje (jest to uważane za nieprawidłowe 
użytkowanie). 
Stosuj paliwo wysokiej jakości z autoryzowanych stacji Peco. 
Tankuj pojazd najwyższej jakości BENZYNĄ BEZOŁOWIOWĄ, używając metalowego lejka, na otwartej 
przestrzeni, z dala od źródeł ognia i iskier, które mogą spowodować pożar. 
OSTRZEŻENIE! 
Nie żeruj na ziemi ani w pobliżu roślin, gdyż istnieje ryzyko wyrządzenia szkody środowisku. 

5.3 Bezpieczeństwo podczas obchodzenia się z paliwem 

Uwaga! 
 

 
Paliwo to jest niezwykle łatwopalne. Nie pal i nie dopuszczaj do płomieni lub iskier w pobliżu paliwa. 

!Ważny 
 

 
1. Przed tankowaniem wyłącz silnik. 
2. Użycie niewłaściwego oleju może spowodować zanieczyszczenie świec zapłonowych, zablokowanie układu 
wydechowego lub zatarcie pierścieni tłokowych. 
3. Przed uruchomieniem silnika odejdź na odległość co najmniej 3 metrów od punktu tankowania. 
4. Użycie niewłaściwego paliwa spowoduje w krótkim czasie poważne uszkodzenie wewnętrznych części silnika. 

6. KONTROLE PRZEDOPERACYJNE 

1. Sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone. W razie potrzeby wyreguluj je. 
2. Napełnianie olejem. 
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- Olej smarowy RURIS 4T-MAX . 
- Podczas tankowania ustaw maszynę na płaskiej powierzchni. 
- Aby sprawdzić poziom oleju należy użyć bagnetu pomiarowego; olej musi znajdować się na poziomie 

maksymalnym. 
- Sprawdź, czy nie ma wycieków oleju. 
3. Oczyść urządzenie z kurzu i brudu, zwłaszcza filtr powietrza. 
4.  

7. URUCHOMIENIE 

7.1 Rozpoczęcie 

▪ Jeśli maszyna zaczyna działać nieprawidłowo, staje się ospała lub nagle się zatrzymuje, natychmiast ją 

zatrzymaj. Odłącz maszynę i określ, czy problem dotyczy maszyny, czy też przekroczono znamionową nośność 
generatora. 
▪ Upewnij się, że znamionowa nośność narzędzia lub urządzenia nie przekracza mocy generatora. Nigdy nie 
przekraczaj maksymalnej mocy generatora. Poziomy mocy pomiędzy wartością znamionową a maksymalną 
można stosować maksymalnie przez 30 minut. 

OSTRZEŻENIE! 

▪ Jeśli generator benzynowy musi zostać podłączony do domowego źródła zasilania, podłączenie powinni 

wykonać wyłącznie technicy elektrycy. Każde nieprawidłowe podłączenie może spowodować zagrożenie 
pożarem lub uszkodzenie generatora benzynowego, gdy generator jest podłączony do sprzętu. 

▪ Zabezpieczenie przeciążeniowe zostanie automatycznie uruchomione, gdy obwód zostanie przeciążony. 

Aby utrzymać generator w dobrym stanie, zawsze podejmuj następujące czynności. 
1. Aby zapobiec wszelkim zagrożeniom, zawsze podłączaj generator do uziemienia. 
2. Jeżeli generator musi dostarczać energię elektryczną do powyższych obciążeń, należy je podłączyć do źródła 
zasilania. 
Ręczny rozruch generatora: 
1. Przesuń dźwignię zaworu paliwa do pozycji ON. 
 

2. Amortyzator będzie działał automatycznie. 

Ostrożny! 
Ręczne uruchomienie musi być wykonane przy podłączonym 
akumulatorze. Aby wstrząs został aktywowany automatycznie, 
akumulator generatora musi być naładowany. 
 
3. Przekręć zapłon w pozycję ON. 

 

 

 

4. Płynnie pociągnij za uchwyt rozrusznika, aż poczujesz opór, a następnie pociągnij mocno. Nie pozwól, aby 
uchwyt rozrusznika nagle powrócił do silnika. Delikatnie cofnij, aby zapobiec uszkodzeniu uchwytu lub obudowy. 
Aby uruchomić automatycznie, przekręć kluczyk w stacyjce do pozycji START, a następnie go zwolnij.  . 
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Ostrożny! 
Jeśli generator nie jest używany regularnie, należy go włączyć i używać przez co najmniej 2 godziny co 30 dni. 
Dzięki temu akumulator będzie naładowany. 

7.2 Zatrzymywanie generatora 
1. Ustaw zapłon w pozycji OFF. 

 

    

 

 

 

2. Ustaw dźwignię zaworu paliwa w pozycji WYŁĄCZONEJ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zaczynając od pilota : 
Upewnij się, że zawór paliwa jest otwarty, zapłon jest w pozycji ON, a następnie naciśnij przycisk 0N na pilocie 
przez 1 sekundę. Moduł rozruchowy zostanie aktywowany, a generator uruchomi się zgodnie z trybem sterowania 
zima/lato. 
Zdalne wyłączanie 
Gdy generator pracuje, naciśnij przycisk 0FF na pilocie przez 1 sekundę, a generator się zatrzyma. Po zatrzymaniu 
generatora zamknij zawór paliwa i przekręć zapłon do pozycji OFF; 
Maksymalny zasięg działania pilota wynosi około 30 m. Sygnał RF 433 MHz. 
SYSTEM KONTROLI EMISJI 

Spalanie może generować zanieczyszczenia takie jak CO, tlenki azotu, węglowodory, które mogą zanieczyścić 
środowisko, jeśli duża ich ilość zostanie wyemitowana do powietrza. Spośród nich CO jest bezbarwnym, 
bezwonnym i toksycznym gazem. Bardzo ważne jest, aby je kontrolować.  

8. KONSERWACJA 

Prawidłowa konserwacja jest odpowiedzialnością właściciela. Zapoznaj się z harmonogramem konserwacji, aby 

uzyskać szczegółowe informacje o konserwacji. Należy pamiętać, że ta lista jest oparta na ogólnych warunkach, 
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